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OZNÁMENÍ O VÝBĚRU DODAVATELE 

 
  

Veřejná zakázka 
„Modernizace mostu ev.č. 3227-3 Řečany nad Labem“ 

 
ZADAVATEL:        Správa a údržba silnic Pardubického kraje 
Sídlem:                     Doubravice 98, 533 53 Pardubice 

Zastoupený:             Ing. Zdeněk Vašák, ředitel 
IČ:                              00085031 
 

 
 
 

V Praze dne 4. 11. 2024 
 
 
 
Vážení, 
 
 
z pověření zadavatel ke shora uvedené veřejné zakázce zadávané v otevřeném řízení 
dle § 56 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon“) zahájené odesláním oznámení o zahájení zadávacího řízení do Úředního 
věstníku Evropské unie prostřednictvím provozovatele Věstníku veřejných zakázek 
pod příslušným evidenčním číslem Vám v souladu s ustanovením § 50 ve spojení s § 123 
zákona oznamuje výběr nejvýhodnější nabídky na základě rozhodnutí o výběru dodavatele.  
 
 

Identifikační údaje vybraného dodavatele 
 

Nabídka č. 2 

Účastník: Společnost Řečany – CHT+MADOS+Mostostal Kielce 

Vedoucí společník: Chládek a Tintěra, Pardubice a.s. 

Sídlo: K Vápence 2677, 530 02 Pardubice IČO: 25253361 

Společník 1 nebo 
MADOS: 

MADOS MT s.r.o. 

Sídlo: Lupenice 51, 517 41 Kostelec nad Orlicí IČO: 25297899 

Společník 2 nebo 
Mostostal Kielce: 

Mostostal Kielce S.A. 

Sídlo: 
Ul. Ściegiennego č.p. 280, 25-116 Kielce, 
Polsko 

IČO: 290441311 

Právní forma a sídlo: společnost; K Vápence 2677, 530 02 Pardubice 

Nabídková cena: 195 206 000,00 Kč bez DPH 

 
Přílohou tohoto oznámení je rozhodnutí o výběru dodavatele a v návaznosti na § 123 zákona 
také zpráva o hodnocení nabídek. 
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Vybraný dodavatel splnil podmínky účasti stanovené v zadávací dokumentaci a prokázal 
splnění základní a profesní způsobilosti v souladu s požadavky zadavatele obsažené 
v zadávací dokumentaci, viz seznam dokladů, jimiž vybraný dodavatel prokazoval 
kvalifikaci a údaje pro prokázání splnění jednotlivých kritérií kvalifikace. 
 

Společnost Řečany – CHT+MADOS+Mostostal Kielce 

Chládek a Tintěra, Pardubice a.s. 

Výpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů 

Výpis z obchodního rejstříku 

Výpis z veřejné části živnostenského rejstříku: Provádění staveb, jejich změn a odstraňování 

MADOS MT s.r.o. 

Výpis z evidence rejstříku trestů právnických osob  

Výpis z evidence rejstříku trestů fyzických osob každé osoby statutárního orgánu  

Potvrzení FÚ o neexistenci splatných daňových nedoplatků  

Potvrzení OSSZ o stavu nedoplatků na pojistném nebo na penále na sociální zabezpečení a 
příspěvku na státní politiku zaměstnanosti  

Čestné prohlášení o neexistenci splatných daňových nedoplatků ve vztahu ke spotřební 
dani a o neexistenci splatných nedoplatků na pojistném nebo na penále na veřejném 
zdravotním pojištění 

Výpis z obchodního rejstříku 

Výpis z veřejné části živnostenského rejstříku: Provádění staveb, jejich změn a odstraňování 

Mostostal Kielce S.A. 

Výpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů 

Živnostenské oprávnění: Výstavba mostů a tunelů 

TECHNICKÁ KVALIFIKACE 

Seznam zakázek: 
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KVALIFIKACE A ZKUŠENOSTI STAVBYVEDOUCÍHO 

 

Petr Jelínek, DiS. (Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.) 

autorizační oprávnění v oboru mosty a inženýrské 
konstrukce 

osvědčení o autorizaci vydané ČKAIT v 
oboru mosty a inženýrské konstrukce - 
autorizovaný technik (členské číslo 
0602422) 

alespoň 5 let zkušeností v pozici stavbyvedoucího; 12 let v pozici stavbyvedoucího 

alespoň 1 zkušenost v pozici stavbyvedoucího s 
prováděním stavby, jejímž předmětem byla 
oprava, rekonstrukce nebo stavba nového 
mostního objektu/ lávky délky min. 80 metrů přes 
provozovanou vodní cestu. 

viz níže 

existence pracovního nebo obdobného poměru u 
dodavatele 

pracovněprávní vztah 
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KVALIFIKACE A ZKUŠENOSTI ZÁSTUPCE STAVBYVEDOUCÍHO 

Ing. Jan Hanzlík (Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.) 

autorizační oprávnění v oboru mosty a inženýrské 
konstrukce 

osvědčení o autorizaci vydané ČKAI v 
oboru mosty a inženýrské konstrukce - 
autorizovaný technik (členské číslo 
0602122) 

alespoň 5 let zkušeností v pozici stavbyvedoucího, 
nebo zástupce stavbyvedoucího 

10 let v pozici stavbyvedoucího, 

6 let v pozici zástupce stavbyvedoucího 

alespoň 1 zkušenost v pozici stavbyvedoucího, 
příp. zástupce stavbyvedoucího s prováděním 
stavby, jejímž předmětem byla demontáž 
mostního provizoria min. o třech polích s délkou 
přemostění min. 80 metrů 

viz níže 

existence pracovního nebo obdobného poměru u 
dodavatele 

pracovněprávní vztah 
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KVALIFIKACE A ZKUŠENOSTI KOORDINÁTORA BIM 

Ing. Aleš Kroupa (Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.) 

dokončené minimálně středoškolské vzdělání s 
maturitou v oboru stavebnictví 

diplom VUT V Brně, fakulta stavební – obor 
Konstrukce a dopravní stavby, magisterský 

program - inženýr 

minimálně 2 roky praxe s využíváním metody 
informačního modelování budov (BIM) ve funkci 
projektanta, BIM koordinátora nebo BIM 
manažera 

splněno; od června 2021 

alespoň 1 zkušenost na pozici BIM koordinátora, 
BIM manažera nebo pozici obdobné při výstavbě 
nebo rekonstrukci stavby, pokud jeho činnost 
zahrnovala: 

a. tvorbu BEP (BIM Execution Plan); 
b. správu či využívání CDE a 
c. kontrolu či tvorbu informačního modelu 

stavby. 

splněno na stavbách: 

2021-2022 Rekonstrukce silnice II/211 
Lázně Bohdaneč, průtah 

2021 -2024 Modernizace silnice II/312 
Choceň - České Libchavy 

2022- 2024 Napojení silnice II/322 na D 35 
MÚK Dašice 
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existence pracovního nebo obdobného poměru u 
dodavatele 

pracovněprávní vztah 
 

OPATŘENÍ DODAVATELE K ZAJIŠTĚNÍ KVALITY 

 

Výroba OK   
 

Výrobce konstrukčních ocelových dílců, na které se vztahuje harmonizovaná ČSN EN 
1090-1+A1, prokazuje svoji způsobilost Osvědčením o shodě řízení výroby pro 
příslušnou třídu provádění EXC3, který vydává Evropskou komisí jmenovaný 
Oznámený subjekt. 
 

 

 

 
 

Montáž OK  
  

Dodavatel prokazuje oprávnění k montáži ocelových konstrukcí EXC3 samostatným 
certifikátem způsobilosti k montáži ocelových konstrukcí na staveništi nebo certifikátem 
s přílohou, která obdobně jako samostatný certifikát prokazuje plnění požadavků na 
provádění ocelových konstrukcí na staveništi v rozsahu požadavků ČSN EN 1090-2, 
ČSN 73 2603, ČSN EN ISO 3834 ve vztahu k procesům svařování při montáži a TKP kap. 
19, nebo obdobným zahraničním dokumentem. 
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Na základě výše uvedené skutečnosti je vybraný dodavatel také žádán, po marném uplynutí 
lhůty pro podání námitek, o poskytnutí řádné a bezprostřední součinnosti potřebné 
k uzavření smlouvy. 

 
POUČENÍ: 
Proti rozhodnutí o výběru dodavatele lze podat námitky podle ustanovení § 242 
odst. 2 zákona. Námitky musí být zadavateli doručeny nejpozději do 15 dnů ode dne 
doručení oznámení o výběru dodavatele. Zadavatel nesmí s odkazem na § 246 zákona 
před uplynutím lhůty pro podání námitek proti rozhodnutí o výběru dodavatele uzavřít 
smlouvu s dodavatelem, jehož nabídka byla vybrána podle § 122 zákona. 
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S pozdravem 
 

 
 

_____________________________________________ 
A.I. Consulting s.r.o., v z. Ing. Petr Lis 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Příloha: Rozhodnutí o výběru dodavatele. 
 Zpráva o hodnocení nabídek. 
 



 
ROZHODNUTÍ O VÝBĚRU DODAVATELE 

 
 

Veřejná zakázka 
„Modernizace mostu ev.č. 3227-3 Řečany nad Labem“ 

 
ZADAVATEL:        Správa a údržba silnic Pardubického kraje 
Sídlem:                     Doubravice 98, 533 53 Pardubice 
Zastoupený:             Ing. Zdeněk Vašák, ředitel 
IČ:                              00085031 

 
Zadavatel dle § 122 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon“) 
 

R O Z H O D U J E 
 

o výběru dodavatele ke shora uvedené veřejné zakázce zadávané v otevřeném řízení 
dle § 56 a násl. zákona, evidenční číslo zakázky ve VVZ: Z2024-030392. 

 
Identifikační údaje vybraného dodavatele: 
 
 

Nabídka č. 2 

Účastník: Společnost Řečany – CHT+MADOS+Mostostal Kielce 

Vedoucí společník: Chládek a Tintěra, Pardubice a.s. 

Sídlo: K Vápence 2677, 530 02 Pardubice IČO: 25253361 

Společník 1 nebo 
MADOS: 

MADOS MT s.r.o. 

Sídlo: Lupenice 51, 517 41 Kostelec nad Orlicí IČO: 25297899 

Společník 2 nebo 
Mostostal Kielce: 

Mostostal Kielce S.A. 

Sídlo: 
Ul. Ściegiennego č.p. 280, 25-116 Kielce, 
Polsko 

IČO: 290441311 

Právní forma a sídlo: společnost; K Vápence 2677, 530 02 Pardubice 

Nabídková cena: 195 206 000,00 Kč bez DPH 

 
POUČENÍ: 
Proti rozhodnutí o výběru dodavatele lze podat námitky podle ustanovení § 242 
odst. 2 zákona. Námitky musí být zadavateli doručeny nejpozději do 15 dnů ode dne 
doručení oznámení o výběru dodavatele.   

 
V Pardubicích dne dle elektronického podpisu 
 
 
 
 
 
 

_______________________________________ 
                      Ing. Zdeněk Vašák 
                               ředitel 











 

SPRÁVA A ÚDRŽBA SILNIC PARDUBICKÉHO KRAJE 

 

PŘÍLOHA b) 

 

DOPIS NABÍDKY 

 
 

 
IDENTIFIKACE ŘÍZENÍ 

 

Název Modernizace mostu ev.č.3227-3 Řečany nad Labem 

Druh Veřejné zakázky Stavební práce 

Druh Řízení Otevřené řízení 

Režim Řízení Nadlimitní 

Web Řízení/ID https://ezak.suspk.cz/vz00001238 

 

IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE ÚČASTNÍKA 
 

Název/Obchodní 
firma/Jméno 

„Společnost Řečany – CHT+MADOS+Mostostal Kielce“ 

Sídlo Chládek a Tintěra, Pardubice a.s., K Vápence 2677, Zelené 
Předměstí, Pardubice, PSČ 530 02 

IČO (je-li přiděleno) bez zápisu 

Zástupce Ing. Pavel Mužík, předseda představenstva (na základě smlouvy o 
společnosti) 

Kontaktní osoba Jana Vyšná 

Telefon 724 100 478 

E-mail  jana.vysna@cht-pce.cz 

ID datové schránky bez ID 

Účastník je malý nebo 
střední podnik podle 
doporučení Evropské 
komise 2003/361/ES 

--- 

Účastník je kótován na 
burze cenných papírů 

Není 
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ZALOŽENO SPOLEČNOSTMI 

Název/Obchodní 
firma/Jméno 

Chládek a Tintěra, Pardubice a.s. (vedoucí společník) 

Sídlo K Vápence 2677, Zelené Předměstí. Pardubice, PSČ 530 02 

IČO (je-li přiděleno) 25253361 

Zástupce Ing. Pavel Mužík, předseda představenstva 

Kontaktní osoba Jana Vyšná 

Telefon 724 100 478 

E-mail  jana.vysna@cht-pce.cz 

ID datové schránky 55ndecw 

Účastník je malý nebo 
střední podnik podle 
doporučení Evropské 
komise 2003/361/ES 

Ne - jiným 

Účastník je kótován na 
burze cenných papírů 

Není 

 

Název/Obchodní 
firma/Jméno 

MADOS MT s.r.o. (společník 1) 

Sídlo č.p. 51, 517 41 Lupenice 

IČO (je-li přiděleno) 25297899 

Zástupce Ing. Ivo Muthsam, jednatel společnosti 

Kontaktní osoba Ing. Josef Šalda, ředitel společnosti 

Telefon 605 466 538 

E-mail  salda@madosmt.cz 

ID datové schránky 77vjqep 

Účastník je malý nebo 
střední podnik podle 
doporučení Evropské 
komise 2003/361/ES 

Ano 

Účastník je kótován na 
burze cenných papírů 

Není 
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Název/Obchodní 
firma/Jméno 

Mostostal Kielce S.A. (společník 2) 

Sídlo Ul. Ściegiennego č.p. 280, 25-116 Kielce 

IČO (je-li přiděleno) 290441311 

Zástupce Krzystof Jan Rusiecki, předseda představenstva 

Kontaktní osoba Ewa Świercz, obchodní ředitel 

Telefon +48 668 115 445 

E-mail  e.swiercz@mostostal-kielce.com.pl 

ID datové schránky --- 

Účastník je malý nebo 
střední podnik podle 
doporučení Evropské 
komise 2003/361/ES 

Ne - jiným 

Účastník je kótován na 
burze cenných papírů 

Není 

 

1 ÚVODNÍ PROHLÁŠENÍ ÚČASTNÍKA 
Účastník, který se uchází o Veřejnou zakázku, tímto předkládá Dopis nabídky včetně 
příslušných příloh za účelem prokázání splnění jednotlivých požadavků Zadavatele, kterými je 
podmiňována účast dodavatelů v Řízení. 

Účastník čestně prohlašuje, že    

a) se pečlivě seznámil se zadávacími podmínkami, porozuměl jim a mj. tak používá veškeré 
pojmy a zkratky v souladu se zadávací dokumentací, 

b) výše uvedená kontaktní osoba je oprávněna k jednání za účastníka v rámci Řízení. 

 

2 POŽADAVKY NA PŘEDMĚT VEŘEJNÉ ZAKÁZKY 
Účastník čestně prohlašuje, že 

a) splňuje veškeré požadavky Zadavatele na předmět Veřejné zakázky, a že 

b) je pro případ uzavření smlouvy na Veřejnou zakázku vázán veškerými technickými, 
obchodními a jinými smluvními podmínkami Zadavatele. 

 

3 INFORMACE ROZHODNÉ PRO HODNOCENÍ 
Účastník čestně prohlašuje, že následující informace považuje za rozhodné pro hodnocení: 
Kritérium Nabídková cena 

Nabídková cena účastníka je 195 206 000,00 Kč bez DPH. 
Přílohou tohoto formuláře účastník předkládá Rozpočet. 
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4 KVALIFIKACE 
 

Základní způsobilost 

Účastník čestně prohlašuje, že je způsobilým ve smyslu § 74 odst. 1 ZZVZ. 

Profesní způsobilost 

Účastník čestně prohlašuje, že 
a) splňuje požadavek dle § 77 odst. 1 ZZVZ; 
b) je oprávněn k podnikání v oborech činnosti: „Provádění staveb, jejich změn a 

odstraňování“. 
Technická kvalifikace – referenční zakázky  

Účastník níže předkládá seznam stavebních prací (referenčních zakázek) dokončených za 
posledních 5 let před zahájením Řízení, a to včetně osvědčení potvrzených objednatelem 
těchto prací o jejich řádném poskytnutí a dokončení. 
Toto osvědčení obsahuje cenu, dobu a místo provádění prací a údaj o tom, že byly práce 
provedeny řádně a odborně. Rovnocenným dokladem je smlouva s objednatelem těchto prací: 

1. Předmětem minimálně dvou dokončených stavebních prací byla oprava, 
rekonstrukce nebo stavba nového mostního objektu/lávky délky min. 80 metrů přes 
provozovanou vodní cestu. Vzhledem k výhradě Zadavatele, uvedené v bodu 2.5 
Zadávací dokumentace nelze tuto referenci prokázat pomocí poddodavatele. 

2. Předmětem minimálně jedné dokončené stavební práce byla oprava, rekonstrukce 
nebo stavba nového mostního objektu o rozpětí min. 80 metrů přes provozovanou 
vodní cestu, charakteru ocelobetonové konstrukce s provozovanou pozemní 
komunikací. Vzhledem k výhradě Zadavatele, uvedené v bodu 2.5 Zadávací 
dokumentace nelze tuto referenci prokázat pomocí poddodavatele. 

3. Předmětem minimálně jedné dokončené stavební práce byla oprava, rekonstrukce 
nebo stavba nového mostního objektu, kde pro výrobu nosné mostní konstrukce 
byla použita patinující ocel ve smyslu TP 197. 

4. Předmětem minimálně jedné dokončené stavební práce byla demontáž mostního 
provizoria min. o třech polích s délkou přemostění min. 80 metrů. 

Zadavatel uvádí, že účastník může jednou referenční zakázkou prokázat splnění více 
požadavků na předmět referenční zakázky. 

Referenční zakázka č. 1: 

Statutární město Pardubice, magistrát města, 
Pernštýnské náměstí 1, 530 21 Pardubice 
 

Identifikace předmětu plnění: Lávka pro 
pěší a cyklisty přes Labe vedle „Rosického 
mostu“ (rozpětí konstrukce 104,95 m, přes 
splavnou řeku Labe) 

Datum dokončení: 1. 12. 2020 

Hodnota: 33,74 mil. Kč, podíl CHT 16,87 
mil. 
Kontaktní osoba objednatele: Libor Jirout, 
tel. 736 519 022, mail. posta@mmp.cz 

Referenční zakázka č. 2: 

Město Chvaletice, U Stadionu 237, 533 12 
Chvaletice 

Identifikace předmětu plnění: Oprava 
objektu Lávka přes Labe, Chvaletice 
(rozpětí konstrukce 80 m, přes splavnou 
řeku Labe) 
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 Datum dokončení zakázky: 22.10.2022 

Hodnota: 13,96 mil. Kč 
Kontaktní osoba objednatele: Ing. Daniela 
Stehlíčková, tel. 739 357 177, mail. 
stehlickova@chvaletice.cz 

Referenční zakázka č. 3: 

STRABAG Sp. z o.o., Ředitelství PH, Wysoka, 
ul. Lipowa 5a, 52-200 Wroclaw, PL 

 

Identifikace předmětu plnění: Stavba 
severního obchvatu Kedzierzyna – Koźla 
v úseku krajské silnice č. 40 (rozpětí mostu 
90 metrů přes provozovanou vodní cestu, 
charakteru ocelobetonové konstrukce s 
provozovanou pozemní komunikací) 

Datum dokončení zakázky: 19.1.2022 

Hodnota: 40,88 mil. Kč (přepočteno kurzem ze dne 
2.7.2024)252 

Kontaktní osoba objednatele: Miroslav 
Kostyrko, +48 22 7144-800, mail. 
pl_office.strabag@strabag.com 

Referenční zakázka č. 4: 

Obec Okrouhlice, Okrouhlice 186, 582 31 
Okrouhlice 

 

Identifikace předmětu plnění: 
Rekonstrukce lávka přes Sázavu, Babice – 
Okrouhlice (pro výrobu OK byla použita 
ocel se zvýšenou odolností proti 
atmosferické korozi - Atmofix/Corten 

Datum dokončení zakázky: 1.6.2022 

Hodnota: 6,02 mil. Kč 

Kontaktní osoba objednatele: Mgr. Jiří 
Toman, tel. 776 331 121, mail. 
jiri.toman@email.cc 

Referenční zakázka č. 5: 

Společnost Velký Beranov ECS-Colac 

Eurovia CS a.s., IČ 45274924 

Colas CZ a.s., IČ 26177005 

 

Identifikace předmětu plnění: II/353 Velký 
Beranov – zřízení a odstranění mostního 
provizoria (mostní provizorium o čtyřech 
polích s délkou přemostění 96,51 m) 

Datum dokončení zakázky: 1.11.2020 

Hodnota: 6,03 mil. Kč 

Kontaktní osoba objednatele: Ing. Pavel 
Duba, tel. 733 780 342, mail. 
pavel.duba@colas.cz 

Technická kvalifikace – kvalifikace a zkušenosti stavbyvedoucího  

Účastník prohlašuje, že osoba stavbyvedoucího, Petr Jelínek, DiS., splňuje následující 
požadavky: 

a) disponuje autorizačním oprávněním v oboru mosty a inženýrské konstrukce; 

b) má alespoň 5 let zkušeností v pozici stavbyvedoucího; 

mailto:pavel.duba@colas.cz
mailto:elpodatelna@chvaletice.cz
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c) má alespoň 1 zkušenost v pozici stavbyvedoucího s prováděním stavby, jejímž předmětem 
byla oprava, rekonstrukce nebo stavba nového mostního objektu/ lávky délky min. 80 
metrů přes provozovanou vodní cestu. 

Informace o kvalifikaci a zkušenostech stavbyvedoucího prokazující výše uvedené požadavky 
účastník doloží pomocí strukturovaného a předmětnou osobou podepsaného profesního 
životopisu, ze kterého bude mimo jiné také patrné, v jakém pracovním či jiném poměru je 
stavbyvedoucí vůči účastníkovi. V případě, že výše uvedená autorizovaná osoba není 
v zaměstnaneckém poměru s účastníkem, také předkládá prohlášení o formě spolupráce 
s touto osobou, a to v podobě čestného prohlášením o trvání jiného než zaměstnaneckého 
poměru s touto osobou podepsaného osobou oprávněnou za účastníka či jeho jménem jednat / 
písemného závazku této osoby o budoucí spolupráci s účastníkem v případě realizace Veřejné 
zakázky, podepsaným autorizovanou osobou. Přílohou tohoto životopisu budou i prosté kopie 
osvědčení potvrzující získanou autorizaci. 

Technická kvalifikace – kvalifikace a zkušenosti zástupce stavbyvedoucího  

Účastník prohlašuje, že osoba zástupce stavbyvedoucího, Ing. Jan Hanzlík, splňuje následující 
požadavky: 

a) disponuje autorizačním oprávněním v oboru mosty a inženýrské konstrukce; 

b) má alespoň 5 let zkušeností v pozici stavbyvedoucího, nebo zástupce stavbyvedoucího; 

c) má alespoň 1 zkušenost v pozici stavbyvedoucího, příp. zástupce stavbyvedoucího 
s prováděním stavby, jejímž předmětem byla demontáž mostního provizoria min. o třech 
polích s délkou přemostění min. 80 metrů. 

Informace o kvalifikaci a zkušenostech zástupce stavbyvedoucího prokazující výše uvedené 
požadavky účastník doloží pomocí strukturovaného a předmětnou osobou podepsaného 
profesního životopisu, ze kterého bude mimo jiné také patrné, v jakém pracovním či jiném 
poměru je zástupce stavbyvedoucího vůči účastníkovi. V případě, že výše uvedená 
autorizovaná osoba není v zaměstnaneckém poměru s účastníkem, také předkládá prohlášení 
o formě spolupráce s touto osobou, a to v podobě čestného prohlášením o trvání jiného než 
zaměstnaneckého poměru s touto osobou podepsaného osobou oprávněnou za účastníka či 
jeho jménem jednat / písemného závazku této osoby o budoucí spolupráci s účastníkem 
v případě realizace Veřejné zakázky, podepsaným autorizovanou osobou. Přílohou tohoto 
životopisu budou i prosté kopie osvědčení potvrzující získanou autorizaci. 

Technická kvalifikace – kvalifikace a zkušenosti koordinátora BIM  

Účastník prohlašuje, že osoba koordinátora BIM, Ing. Aleš Kroupa, splňuje následující 
požadavky: 

a) má dokončené minimálně středoškolské vzdělání s maturitou v oboru stavebnictví; 

b) má minimálně 2 roky praxe s využíváním metody informačního modelování budov (BIM) 
ve funkci projektanta, BIM koordinátora nebo BIM manažera, a 

c) má alespoň 1 zkušenost na pozici BIM koordinátora, BIM manažera nebo pozici obdobné 
při výstavbě nebo rekonstrukci stavby, pokud jeho činnost zahrnovala: 

a. tvorbu BEP (BIM Execution Plan); 

b. správu či využívání CDE a 

c. kontrolu či tvorbu informačního modelu stavby. 
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Pro účely kvalifikace není nutné, aby v rámci jedné profesní zkušenosti byly vykonávány 
všechny výše uvedené činnosti; prokázání splnění tohoto kvalifikačního předpokladu je možné 
i vícero zkušenostmi, vždy je však nutné prokázat zkušenost se všemi třemi výše uvedenými 
činnostmi. 
 

Informace o kvalifikaci a zkušenostech koordinátora BIM prokazující výše uvedené požadavky 
účastník doloží pomocí strukturovaného a předmětnou osobou podepsaného profesního 
životopisu, ze kterého bude mimo jiné také patrné, v jakém pracovním či jiném poměru je 
koordinátor BIM vůči účastníkovi. V případě, že výše uvedená autorizovaná osoba není 
v zaměstnaneckém poměru s účastníkem, také předkládá prohlášení o formě spolupráce 
s touto osobou, a to v podobě čestného prohlášením o trvání jiného než zaměstnaneckého 
poměru s touto osobou podepsaného osobou oprávněnou za účastníka či jeho jménem jednat / 
písemného závazku této osoby o budoucí spolupráci s účastníkem v případě realizace Veřejné 
zakázky, podepsaným předmětnou osobou. Přílohou tohoto životopisu budou i prosté kopie 
osvědčení potvrzující dosažené vzdělání. 

Technická kvalifikace – opatření dodavatele k zajištění kvality 

Účastník předkládá v souladu s § 79 odst. 2 písm. e) a s požadavky Zadavatele potvrzení o 
způsobilosti pro výrobu a montáž ocelových konstrukcí takto: 

• Výroba OK   

Výrobce konstrukčních ocelových dílců, na které se vztahuje harmonizovaná ČSN EN 
1090-1+A1, prokazuje svoji způsobilost Osvědčením o shodě řízení výroby pro 
příslušnou třídu provádění EXC3, který vydává Evropskou komisí jmenovaný 
Oznámený subjekt. 

• Montáž OK   

Dodavatel prokazuje oprávnění k montáži ocelových konstrukcí EXC3 samostatným 
certifikátem způsobilosti k montáži ocelových konstrukcí na staveništi nebo 
certifikátem s přílohou, která obdobně jako samostatný certifikát prokazuje plnění 
požadavků na provádění ocelových konstrukcí na staveništi v rozsahu požadavků ČSN 
EN 1090-2, ČSN 73 2603, ČSN EN ISO 3834 ve vztahu k procesům svařování při montáži 
a TKP kap. 19, nebo obdobným zahraničním dokumentem. 

Výše uvedená kvalifikace má důležitý význam pro realizaci Díla jako celku a včasné ukončení 
prací. S ohledem na to považuje Zadavatel za potřebné zajistit, aby tuto část kvalifikace plnil 
výhradně sám uchazeč, vůči kterému může Zadavatel na základě uzavřené Smlouvy 
uplatňovat přímý vliv. Doložení těchto kvalifikačních dokladů proto nelze plnit 
poddodavatelem a je umožněno v prostých kopiích. 

 

5 PŘÍLOHY 
Dodavatel spolu s formulářem nabídky předkládá následující přílohy: 
• Formuláře1 
• Rozpočet 
• Doklady k prokázání kvalifikace. 

 
1 Formuláře 1.2 a 1.3 Přílohy g) předloží až vybraný dodavatel v souladu se Smluvními podmínkami. 
Formulář 1.4 v Příloze g) dodavatel vyplní pouze pokud bude předkládat jistotu ve formě bankovní 
záruky za nabídku. Formulář 1.6 Přílohy g) předloží vybraný dodavatel v rámci součinnosti 
k uzavření smlouvy. Zbývající formuláře budou přílohou nabídky dodavatele. 





 

 

PŘÍLOHA K NABÍDCE 

 

 

Veřejná zakázka  

„Modernizace mostu ev.č.3227-3 Řečany nad Labem“ 

 

Název Pod-článku 

Smluvních podmínek 

Číslo Pod-

článku 

Smluvních 

podmínek 

Informace 

Název a adresa 

Objednatele 
1.1.2.2, 1.3 

Správa a údržba silnic Pardubického kraje 

Doubravice 98, 533 53 Pardubice  

 

Jméno a adresa 

Správce stavby 
1.1.2.4, 1.3 

Contract management, a.s.  

Pujmanové 1753/10a, a.s. 

140 00 Praha 4 

Doba pro dokončení 

Díla  
1.1.3.3 19 měsíců 

Předčasné užívání 1.1.3.10 Nepoužije se 

Záruční doba 1.1.3.7 

a) 60 měsíců na stavební práce a ostatní dodávky 

b) 60 měsíců na svislé dopravní značení 

c) 60 měsíců na vodorovné dopravní značení 

d) 120 měsíců na izolace 

Náklady 
1.1.4.3 

 

Náklady plynoucí z finančních claimů se 

vypočítají v souladu s Metodikou pro kvantifikaci 

finančních nároků při zpoždění a prodloužení 

v aktuálním znění, která je dostupná na 

https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-

ceniky/metodiky/ 

Sekce 1.1.5.6 Nepoužije se 

Dílo 1.1.5.8 Modernizace mostu ev.č.3227-3 Řečany nad Labem 
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Název Pod-článku 

Smluvních podmínek 

Číslo Pod-

článku 

Smluvních 

podmínek 

Informace 

Komunikace 1.3 

Komunikace bude probíhat přes Společné datové 

prostředí (CDE), veškeré faktury budou zasílány 

na e-mail uvedený ve Smlouvě o Dílo. Nad rámec 

zákonných požadavků musí každá faktura 

obsahovat číslo Smlouvy, ev. č. Objednatele ze 

Smlouvy a informaci, zda se jedná o dílčí nebo 

závěrečnou fakturu. 

Společné datové 

prostředí 
1.3 CDE Objednatele  

Rozhodné právo 1.4 Právo České republiky 

Rozhodný jazyk 1.4 Čeština 

Jazyk pro komunikaci 1.4 Čeština 

Sociální odpovědnost 1.15 Detailní požadavky a podrobnosti nejsou uvedeny. 

Doba pro přístup na 

staveniště 
2.1 Od Data zahájení prací oznámeného podle Pod-čl. 

8.1  

Výše Zajištění splnění 

smlouvy 
4.2 10 % Přijaté smluvní částky (bez DPH), formou 

bankovní záruky v elektronické podobě 

Záruka za odstranění 

vad 
4.25 10 % Přijaté smluvní částky (bez DPH), formou 

bankovní záruky v elektronické podobě 

Smluvní pokuty a 

jejich maximální výše  
4.28 

Smluvní pokuta se pro jednotlivé případy 
stanovuje ve výši: 

a) 100 000 Kč za každý započatý den 
prodlení.  

b) 60 000 Kč za každý započatý den prodlení.  
c) 30 000 Kč za každý jednotlivý případ 

porušení.  
d) 40 000 Kč za každý jednotlivý případ 

porušení. 
e) 100 000 Kč za každý započatý den 

prodlení. 
f) 30 000 Kč za každý započatý den prodlení. 
g) 40 000 Kč za každý započatý den prodlení. 
h) 30 000 Kč za každý případ porušení. 

  
Maximální celková výše smluvních pokut 

uhrazených Zhotovitelem za porušení Smlouvy 

nepřesáhne výši 30 % Přijaté smluvní částky. 

Postupné závazné 

milníky 
4.29 Věcný milník č. 1 – demolice mostu: 
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Název Pod-článku 

Smluvních podmínek 

Číslo Pod-

článku 

Smluvních 

podmínek 

Informace 

Věcný milník č. 1 obsahuje provedení následujících 

prací: 

a) Provedení veškerých prací na SO 010 
b) Provedení veškerých prací na SO 001 
c) Provedení veškerých souvisejících prací 

z dalších SO, nezbytných pro úplné 
dokončení SO 010 a SO 001. 
 

Doba pro splnění věcného milníku: 5 měsíců od 
Data zahájení prací. 

Harmonogram 8.3 

Harmonogram bude vytvořen v souladu 

s Metodikou pro časové řízení u stavebních zakázek 

podle smluvních podmínek FIDIC v aktuálním znění, 

která je dostupná na 

https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-

ceniky/metodiky/ 

Právo na variaci 13.1 Postup při Variacích je součástí této Přílohy 

k nabídce. 

Procento Podmíněných 

obnosů 
13.5.(b) (ii) Nepoužije se. 

Zálohová platba při 

zahájení stavebních 

prací  

14.2 Nepoužije se. 

Technologické zařízení 

a materiály určené pro 

dílo 

14.5 Nepoužije se. 

Zadržené částky 

z průběžné platby a 

jejich maximální 

celková výše 

14.6 

Zadržení částky z Průběžné platby při porušení 

povinnosti je pro jednotlivé případy ve výši: 

c) 10 % průběžné platby 

d) 10 % průběžné platby 

e) 10 % průběžné platby 

f) 10 % průběžné platby 

Maximální celková výše zadržení plateb 

nepřesáhne výši 30 % Přijaté smluvní částky (bez 

DPH). 

Měny plateb 14.15 Koruna česká 

Pojištění all risk - 18.2 150 000 000,- Kč bez DPH 
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Název Pod-článku 

Smluvních podmínek 

Číslo Pod-

článku 

Smluvních 

podmínek 

Informace 

výše pojistného plnění 

Minimální částka 

pojistného krytí 18.2 5 % Přijaté smluvní částky (bez DPH) 

Způsob rozhodování 

sporů 
20 Použije se varianta B. 
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- POSTUP PŘI VARIACÍCH - 

 

(1) Tento dokument, jako součást Přílohy k nabídce, závazně doplňuje obecný postup Stran 

při Variacích, tj. změnách Díla nařízených nebo schválených jako Variace podle Článku 

13 Smluvních podmínek; v návaznosti na obecnou právní úpravu definovanou 

zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 

a v návaznosti na vnitro-organizační předpisy Objednatele.  

(2) Pro účely administrace se Variací rozumí Změna, tj. jakákoli nutná změna Díla 

sjednaného na základě původního zadávacího řízení veřejné zakázky. Variací není 

měření skutečně provedeného množství plnění nebo Smluvní kompenzační nárok 

(Claim).  

(3) V případě, že Variace zahrnuje změnu množství nebo kvality plnění, budou parametry 

změny závazku definovány ve Změnovém listu, potvrzeném (podepsaném) 

Stranami.  Veškeré Variace budou administrovány až po obligatorním nastavení 

digitálního procesu (workflow), který bude vycházet z postupu níže definovaného, ale 

bude přenesen do Společného datového prostředí (CDE) a bude obsahovat úpravu 

jednotlivých odpovědností za dílčí kroky. Tento krok učiní Zhotovitel ve spolupráci 

s Objednatelem do 14 dnů od Data zahájení a bez něj nelze započíst s administrací změn. 

(4) Pokud vznese Správce stavby na Zhotovitele požadavek na předložení návrhu variace 

s uvedením přiměřené lhůty, ve které má být návrh předložen, předloží Zhotovitel 

návrh variace Správci stavby ve formě Změnového listu včetně příloh a dalších dokladů 

nezbytných pro řádné zdůvodnění, popis, dokladování a ocenění Variace. Spolu s tím 

Zhotovitel zajistí přípravu potřebné úpravy Výkresů. 

(5) Předložený návrh Správce stavby se Zhotovitelem projedná a výsledky jednání 

zaznamená do Zápisu o projednání ocenění soupisu prací a ceny stavebního 

objektu/provozního souboru, kterého se Variace týká. 

(6) Správce stavby vydá Zhotoviteli pokyn k provedení Variace v rozsahu dle Změnového 

listu neprodleně po potvrzení (podpisu) Změnového listu. Správce stavby nemůže 

Zhotoviteli vydat pokyn k provedení Variace před potvrzením (podpisem) Změnového 

listu s výjimkou uvedenou v bodě (7).   

(7) Správce stavby může vydat pokyn k provedení Variace před potvrzením Změnového 

listu v případy, kdy by byl zásadně narušen postup prací a v důsledku toho by hrozilo 

přerušení prací, anebo vznik škody. Jiné výjimky nad rámce předchozích ustanovení 

může z důvodu hodných zvláštního zřetele schválit Objednatel. 

(8) Do doby potvrzení (podpisu) Změnového listu (v případě návrhu na zlepšení podle 

Pod-článku 13.2 až po nabytí účinnosti Změnového listu) nemohou být práce obsažené 

v tomto Změnovém listu zahrnuty do Vyúčtování (fakturace). Pokud Vyúčtování 

(fakturace) bude takové práce obsahovat, nebude Správce stavby k Vyúčtování 

(fakturaci) přihlížet a Vyúčtování (fakturu) vrátí Zhotoviteli k přepracování.  
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Změnový list pro změny dle § 222 odst. (4), (5), (6), (7) ZZVZ 
Název a evidenční číslo stavby: [doplnit] 
 

Číslo SO/PS / číslo 
změny SO/PS: 

Číslo ZBV: 

Název stavebního objektu/provozního souboru (SO/PS): [doplnit] 
 

…/… … 

Strany smlouvy o dílo na realizaci výše uvedené Stavby uzavřené dne [doplnit datum uzavření smlouvy o dílo]: 
Objednatel: Správa a údržba silnic Pardubického kraje se sídlem Doubravice 98, 533 53 Pardubice 
Zhotovitel: [doplnit] 

Přílohy změnového listu: 
 

(a) Popis navrhované práce, která má být vykonána  
a harmonogram jejího provedení, 

(b) Schválený návrh Zhotovitele na jakékoli potřebné modifikace 
harmonogramu a Doby pro dokončení, 

(c) Schválený návrh Zhotovitele na ocenění změny (Rozpis 
ocenění změn položek). 

 

 Paré č. 
 
 
1 
2 
3 
 

Příjemce 
 
 
Správce stavby 
Zhotovitel 
Projektant 
 
[doplnit dle potřeby] 

 

Iniciátor změny: [doplnit – Zhotovitel/Objednatel] 

Popis Změny: 

[doplnit] 

 

 Údaje v Kč bez DPH: 

Dopad Změny na cenu 
Stavby a SO: 

Cena vypuštěných prací Cena dodatečných prací 
Cena navrhovaných 

změn celkem 

… … … 
 

 

Podpis vyjadřuje schválení změny a záznamu o změně závazku: 

Správce stavby jméno  datum  podpis 

Autorský dozor 
(v případě změn projektové 
dokumentace) 

jméno  datum  podpis 

[doplnit případné další osoby] jméno  datum  podpis 

Objednatel a Zhotovitel se dohodli, že na výše uvedeném SO/PS, který je součástí výše uvedené stavby, dojde ke změnám v souladu s § 222 ZZVZ, jež 
jsou podrobně popsány, zdůvodněny, dokladovány a oceněny v tomto Změnovém listu, který je součástí dokumentace ZBV. Tento Změnový list je 
zároveň záznamem o změně závazku pro evidenční účely. Na důkaz toho připojují příslušné osoby oprávněné jednat jménem nebo v zastoupení 
Objednatele a Zhotovitele své podpisy. 

Zhotovitel jméno  datum  podpis 
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Zvláštní podmínky

1Obecná ustanovení

1.1 

Defi nice

1.1.1 

Smlouva 1.1.1.2 V Pod-článku 1.1.1.2 jsou odstraněna slova v závorce „pokud existuje“.

1.1.1.3 Pod-článek 1.1.1.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Dopis o přijetí nabídky“ je oznámení Objednatele o výběru nejvhodnější 

nabídky, přičemž Smlouva vznikne až podepsáním Smlouvy o dílo oběma 

Stranami.“

1.1.1.5 Na konec Pod-článku 1.1.1.5 se přidává následující ustanovení:

„Technickou specifi kaci tvoří Technické kvalitativní podmínky staveb pozem-

ních komunikací (TKP vydané Ministerstvem dopravy ve znění platném k Zá-

kladnímu datu a Zvláštní technické kvalitativní podmínky (ZTKP) tak, jak jsou 

uvedeny v přílohách Smlouvy o dílo.“

         1.1.1.6 Na konec Pod-článku 1.1.1.6 se přidává následující ustanovení:

„Součástí Výkresů je projektová dokumentace pro provedení stavby (PDPS).“

1.1.1.10 Na konec Pod-článku 1.1.1.10 se přidává následující ustanovení:

„V těchto Podmínkách je „Výkaz výměr“ Soupis prací, dodávek a služeb 

s výkazem výměr, sestavený podle Oborového třídníku stavebních konstruk-

cí a prací schváleného Ministerstvem dopravy.“

1.1.1.11 Přidává se nový Pod-článek 1.1.1.11:

„Stavební deník“ je dokument, jehož náležitosti stanoví platné a účinné Práv-

ní předpisy.“

1.1.1.12  Přidává se nový Pod-článek 1.1.1.12:

„BIM Protokol“ je dokument tvořící přílohu těchto Zvláštních podmínek.

Součástí BIM Protokolu jsou následující přílohy:

(a)  Požadavky Objednatele na informace,

i) Datový standard staveb (DSS),

(b)  Požadavky na Společné datové prostředí (CDE),

(c)  Požadavky na Plán realizace BIM (BEP).

1.1.1.13  Přidává se nový Pod-článek 1.1.1.13:

„Společné datové prostředí“ je informační systém podle přílohy BIM Proto-

kolu Požadavky na Společné datové prostředí (CDE).
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1.1.2 

Strany a osoby  1.1.2.2 Na konec Pod-článku 1.1.2.2 se přidává následující ustanovení: 

„Pojmem Objednatel se rozumí i „zadavatel“ ve smyslu zákona o zadávání 

veřejných zakázek ve všech mluvnických formách a podobách.“

1.1.2.3 Pod-článek 1.1.2.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel“ je totožný termín, jako „dodavatel“ ve smyslu zákona o zadávání 

veřejných zakázek ve všech mluvnických formách a podobách a znamená 

osobu (osoby) označenou (é) jako Zhotovitel v Dopise nabídky akceptova-

ném Objednatelem a ve Smlouvě o dílo podepsané Stranami, a právní ná-

stupce této osoby nebo osob.“

1.1.2.8 Na konec Pod-článku 1.1.2.8 se přidává následující ustanovení: 

„Podzhotovitel“ je totožný termín, jako „poddodavatel“ případně „subdoda-

vatel“ ve všech mluvnických formách a podobách.“

1.1.3 

Data, zkoušky, 1.1.3.6 Pod-článek 1.1.3.6 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

lhůty a dokončení  „Zkoušky po dokončení“ znamenají zkoušky (pokud nějaké jsou), které jsou 

obsaženy ve Smlouvě a provedeny v souladu s Technickou specifi kací poté, 

co jsou Dílo nebo Sekce (podle okolností) převzaty Objednatelem.“

1.1.3.10 Přidává se nový Pod-článek 1.1.3.10:

„Předčasné užívání“ nedohodnou-li se Strany jinak, je věcným postupným 

závazným milníkem dle Pod-článku 4.29 [Postupné závazné milníky] stano-

veným v Příloze k nabídce a znamená časově omezené předčasné užívání 

Díla nebo Sekce anebo části Díla před jeho úplným dokončením dle § 123 

zákona č. 183/2006 Sb., a to na základě pravomocného povolení vydaného 

příslušným stavebním úřadem na žádost Objednatele jako stavebníka. Práva 

a povinnosti Stran související s Předčasným užíváním Díla nebo Sekce ane-

bo části Díla jsou upraveny především v Pod-článku 4.29 [Postupné závazné 

milníky] a 10.5 [Předčasné užívání].“

1.1.4 

Peníze a platby 1.1.4.3 Pod-článek 1.1.4.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Náklady“ jsou všechny skutečné výdaje, které jsou (nebo budou) účelně, 

hospodárně a efektivně vynaložené Zhotovitelem, ať již na Staveništi nebo 

mimo ně, včetně režijních a podobných poplatků, nezahrnují však zisk.“

1.1.4.11 Pod-článek 1.1.4.11 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Faktura“ je daňový doklad vydaný podle platných Právních předpisů.“

1.1.4.13 Přidává se nový Pod-článek 1.1.4.13:

„Záruka za  odstranění vad“ znamená záruku (nebo záruky) podle článku 

4.25 [Záruka za odstranění vad].“

1.1.4.14 Přidává se nový Pod-článek 1.1.4.14:

„Záruka za zálohu“ znamená záruku (nebo záruky) podle Pod-článku 14.2 

[Zálohová platba].“
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1.1.6 

Další defi nice 1.1.6.1  Pod-článek 1.1.6.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Dokumenty zhotovitele“ jsou výpočty, počítačové programy a jiný software, 

výkresy, příručky, modely, informační modely stavby ve smyslu BIM Protoko-

lu a jeho příloh, a další dokumenty technické povahy (jsou-li takové) dodané 

Zhotovitelem podle Smlouvy.

1.2 

Výklad Pod-odstavec (d) Pod-článku 1.2 se mění následovně:

„(d)  „napsaný“ nebo „písemný“ je psaný rukou, tištěný nebo zhotovený elektronicky 

s výsledkem trvalého záznamu. Za výsledek trvalého záznamu se považuje rov-

něž záznam ve Společném datovém prostředí.“

 Za pod-odstavec (d) Pod-článku 1.2 se vkládají pod-odstavce (e) a (f) následujícího 

znění:

„(e)  počítání času se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku;

(f)  v ustanoveních obsahujících slovní spojení „přiměřený zisk“ je přiměřeným zis-

kem 5% Nákladů.“

1.3 

Komunikační prostředky První odstavec Pod-článku 1.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Kdykoli tyto Podmínky předpokládají udělení nebo vydání schválení, potvrzení, sou-

hlasu, určení, oznámení a požadavků, musí tato komunikace probíhat ve Společném 

datovém prostředí, nebo musí tato komunikace být:

a)  písemná a odevzdaná osobně (proti potvrzení o převzetí), odeslaná poštou 

nebo kurýrem, nebo přenesená s použitím jakéhokoliv z dohodnutých systémů 

a elektronického přenosu stanovených v Příloze k nabídce; a

b)  doručená, odeslaná nebo přenesená na adresu příjemce komunikace uvede-

nou v Příloze k nabídce. Avšak: 

i)  Oznámí-li příjemce jinou adresu, komunikace musí být následně doručo-

vána odpovídajícím způsobem; a

ii)  neuvede-li příjemce jinak při požadavku na schválení nebo souhlas, může 

být odeslána na adresu, ze které požadavek přišel.

Je-li v Příloze k nabídce uveden požadavek na společné datové prostředí (CDE), pak 

musí tato komunikace probíhat ve společném datovém prostředí ve smyslu přílohy 

BIM Protokolu Požadavky na Společné datové prostředí (CDE).“

1.5

Hierarchie smluvních  Pod-článek 1.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

dokumentů „Dokumenty tvořící Smlouvu se musí vnímat jako vzájemně se vysvětlující. Pro účely 

výkladu je určeno následující pořadí závaznosti jednotlivých dokumentů:

(a)  Smlouva o dílo (existuje-li),

(b)  Dopis o přijetí nabídky,

(c)  Dopis nabídky, 

(d)  Zvláštní podmínky včetně přílohy BIM Protokol zahrnující tyto přílohy:

i)  Požadavky Objednatele na informace,

i.a)  Datový standard staveb (DSS),
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ii)  Požadavky na Společné datové prostředí (CDE),

iii)  Požadavky na Plán realizace BIM (BEP), 

(e)  Obecné podmínky,

(f)  Technická specifi kace,

(g)  Výkresy a

(h)  Formuláře a veškeré ostatní dokumenty tvořící součást Smlouvy.

Jestliže se v dokumentech vyskytne nejasnost nebo nesrovnalost, musí Správce stav-

by vydat jakékoli nezbytné vyjasnění nebo pokyn.“

1.6 

Smlouva o dílo První dvě věty Pod-článku 1.6 jsou odstraněny a nahrazeny následujícím zněním:

„Podkladem pro Smlouvu o dílo musí být Formulář, který je součástí zadávací doku-

mentace.“

1.7
Postoupení Pod-článek 1.7 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Žádná ze Stran nesmí převést (postoupit) celou Smlouvu nebo její část ani jakoukoli 

výhodu nebo prospěch z ní vyplývající na třetí osobu, s výjimkou následujících případů:

a) Objednatel je oprávněn kdykoli neomezeně podle svého uvážení postoupit 

na budoucí vlastníky nebo majetkové správce Díla nebo jeho jednotlivých Sekcí 

(v podobě například stavebních objektů) či jiných částí Díla veškerá nebo jed-

notlivá práva Objednatele z odpovědnosti Zhotovitele za vady Díla, Sekcí nebo 

částí Díla včetně práv Objednatele vyplývajících ze záruk za jakost poskytnutých 

Zhotovitelem, a to bez ohledu na to, zda taková práva Objednatel vůči Zhotovi-

teli již má nebo zda mu teprve vzniknou v budoucnu. Zhotovitel uděluje výslovný 

souhlas s postoupením práv Objednatele podle předcházející věty; a

b) k postoupení Smlouvy nebo její části dojde po předchozím písemném souhlasu 

druhé Strany a v souladu s platnými a účinnými Právními předpisy.“

1.8 

Péče o dokumenty Druhá věta druhého odstavce Pod-článku 1.8 a jejich dodání se nahrazuje větou:

a jejich dodání  „Není-li v Příloze k nabídce stanoveno jinak, Zhotovitel musí poskytnout Správci stavby 

čtyři tištěné kopie každého z Dokumentů zhotovitele a musí poskytnout Správci stavby 

Dokumenty zhotovitele též prostřednictvím Společného datového prostředí.“

 Třetí odstavec Pod-článku 1.8 se odstraňuje a nahrazuje následujícím zněním: 

„Je-li v Příloze k nabídce uveden požadavek na společné datové prostředí, pak Zho-

tovitel musí umožnit Personálu objednatele prostřednictvím Společného datového 

prostředí přístup ke kopii Smlouvy, publikací uvedených v Technické specifi kaci, Doku-

mentů zhotovitele (jsou-li nějaké), Výkresů a Variací a ostatní komunikace vedené podle 

Smlouvy. Není-li v Příloze k nabídce uveden požadavek na Společné datové prostředí 

pak Zhotovitel musí mít na Staveništi kopii Smlouvy, publikací uvedených v Technické 

specifi kaci, Dokumentů zhotovitele (jsou-li nějaké), Výkresů a Variací a ostatní komuni-

kace vedené podle Smlouvy. Personál objednatele musí mít v jakékoliv rozumné době 

právo přístupu ke všem těmto dokumentům.“

 Za třetí odstavec Pod-článku 1.8 se vkládá následující odstavec:

„Výkresy a všechny doklady týkající se prováděné Stavby nebo její změny, popřípa-

dě jejich kopie budou k dispozici též příslušnému stavebnímu úřadu při výkonu jeho 

pravomoci podle stavebního zákona. K dispozici bude rovněž Stavební deník vedený 

Zhotovitelem podle zvláštních předpisů.“
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1.10 

Užívání dokumentů Za pod-odstavec c) druhého odstavce Pod-článku 1.10 se vkládá nový pod-odsta

zhotovitele objednatelem  vec d) následujícího znění:

„d)  umožňovat udělení podlicence.“

 Na konec Pod-článku 1.10 se přidávají následující odstavce:

„Ve vztahu k softwaru je Zhotovitel povinen předat Objednateli všechny verze zdrojo-

vého kódu softwaru, který je podle Smlouvy součástí Díla, a s ním související vývojové 

i uživatelské dokumentace. Objednatel je oprávněn předaný zdrojový kód tohoto soft-

waru volně využít v rozsahu, který je nezbytný k zajištění provedení, provozu, údržby 

anebo oprav Díla a dalších technologických systémů Objednatele, které na Dílo nava-

zují, jakož i k výkonu všech dalších oprávnění, které Objednatel nabyl k tomuto soft-

waru podle Smlouvy, jestliže bude splněna alespoň jedna z následujících podmínek:

(i)  dojde k odstoupení od Smlouvy Objednatelem;

(ii)  Zhotovitel se ocitne v úpadku;

(iii)  ve stanovené době, jinak v době přiměřené, Zhotovitel řádně neodstraní 

jakoukoli vadu počítačového programu či softwaru, k jejímuž odstranění 

je podle Smlouvy povinen; nebo

(iv)  Objednatel začne v souladu se Smlouvou užívat Dílo. Zdrojový kód bude 

po přezkoušení příslušné verze určenými zástupci obou Stran uložen ve 

schránce nebo  obálce, která bude do doby oprávněného užití zdrojové-

ho kódu Objednatelem zapečetěna způsobem umožňujícím objektivně 

ověřit neporušenost jejího uzavření.

Práva duševního vlastnictví ve vztahu k informačním modelům jsou samostatně upra-

vena v BIM Protokolu a jeho přílohách.“

1.15 

Sociální odpovědnost Přidává se nový Pod-článek 1.15 [Sociální odpovědnost]: 

„Zhotovitel musí v průběhu provádění Díla:

a)  sjednat a dodržovat srovnatelné smluvní podmínky v oblasti rozdělení rizika 

a  smluvních pokut se svými Podzhotoviteli s ohledem na charakter, rozsah 

a cenu plnění Podzhotovitele, jako jsou podmínky sjednané ve Smlouvě,

b) včas plnit fi nanční závazky svým Podzhotovitelům, kdy za řádné a včasné plnění 

se považuje plné uhrazení Podzhotovitelem řádně vystavených a Zhotovitelem 

odsouhlasených faktur za plnění poskytnutá podle Smlouvy, a to vždy do 10 

pracovních dnů od obdržení platby ze strany Objednatele za konkrétní plnění.

Jsou-li uvedeny detailní podrobnosti a požadavky v Příloze k nabídce, Zhotovitel musí 

v průběhu provádění Díla:

a)  zajistit odbornou praxi studenta vysoké nebo střední školy v oboru relevantním 

k Dílu,

b) na základě požadavku Objednatele umožnit exkurzi skupině studentů vysoké 

nebo střední školy v oboru relevantním k Dílu,

c)  zajistit zaměstnání osob znevýhodněných na trhu práce.“
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2Objednatel

2.1 

Právo přístupu Za druhý odstavec Pod-článku 2.1 se vkládá následující odstavec:

na staveniště  „Staveniště musí být předáno zápisem podepsaným oběma Stranami Smlouvy. V zá-

pise se uvede, že Zhotovitel Staveniště přejímá, jsou mu známy podmínky jeho užívání 

a je si vědom všech důsledků vyplývajících z nedodržení hranic Staveniště.“

2.3 

Personál objednatele V pod-odstavci (b) Pod-článku 2.3 se text „(a), (b) a (c)“ odstraňuje a nahrazuje textem: 

„(a) až (e)“.

 Za pod-odstavec (b) Pod-článku 2.3 se přidává pod-odstavec (c) s následujícím zně-

ním:

„plnili všechny povinnosti, které jim vyplývají z BIM Protokolu a jeho příloh.“

3Správce stavby

3.1 

Povinnosti a pravomoc Za třetí odstavec Pod-článku 3.1 se vkládá následující odstavec: 

správce stavby  „Správce stavby získá zvláštní souhlas Objednatele, než přistoupí ke krokům podle 

následujících Pod-článků těchto Podmínek:

13.2 [Návrh na zlepšení] v případě změn, které mají vliv na Přijatou smluvní částku.“

3.3 

Pokyny správce stavby Na konec Pod-článku 3.3 se přidává následující ustanovení:

  „Nesprávnost nebo nevhodnost pokynu Správce stavby není důvodem pro odstoupe-

ní Zhotovitele od Smlouvy.“

3.4 

Výměna správce stavby V Pod-článku 3.4 se text „42 dnů“ odstraňuje a nahrazuje se textem „14 dnů“.

3.6 

Kontrolní dny Přidává se nový Pod-článek 3.6 [Kontrolní dny]:

„Správce stavby je povinen svolávat kontrolní dny za účelem přijetí opatření pro další 

práce na Díle. Zástupce zhotovitele se těchto kontrolních dnů musí účastnit. Správce 

stavby musí zaznamenat záležitosti projednávané na kontrolním dnu a musí poskyt-

nout kopie záznamu účastníkům kontrolního dne. V záznamu musí být uvedena od-

povědnost za veškeré kroky, které se mají podniknout v souladu se Smlouvou. První 

kontrolní den musí Správce stavby svolat do 28 dnů po Datu zahájení prací.“
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4Zhotovitel

4.1 

Obecné povinnosti Na konec druhého odstavce Pod-článku 4.1 se přidávají následující slova:

zhotovitele  „Zhotovitel ani osoby jím ovládané nebo jej ovládající nesmí vykonávat funkce Správce 

stavby.“

 Za čtvrtý odstavec Pod-článku 4.1 Obecné povinnosti zhotovitele se přidává odstavec 

s následujícím zněním:

„Zhotovitel musí plnit veškeré povinnosti, které mu vyplývají z BIM Protokolu a jeho 

příloh.“

 Pod-odstavec (d) pátého odstavce Pod-článku 4.1 se odstraňuje a nahrazuje se ná-

sledujícím zněním:

„(d) před zahájením Přejímacích zkoušek musí Zhotovitel:

(i)  předložit Správci stavby „Dokumentaci skutečného provedení“ a dále 

veškeré příručky, návody a manuály provozu, údržby, servisu a užívání 

a provozní řády ke všem technologickým objektům a celkům v souladu 

s Technickou specifi kací dostatečně podrobné tak, aby Objednatel mohl 

Dílo provozovat, udržovat, demontovat, znovu smontovat, upravovat 

a opravovat, jakož i další dokumenty vyžadované Technickou specifi kací,

(ii)  zaškolit Personál objednatele nebo třetí osobu určenou Objednatelem 

v odborném zacházení, zejména provozu a údržbě, s technologickými 

objekty a celky tvořícími součást Díla.

Dílo není považováno za dokončené pro účely převzetí podle Pod-článku 10.1 [Pře-

vzetí díla a sekcí], dokud nebudou dokumenty uvedené pod bodem (i) předány Správci 

stavby a nebudou dokončena všechna potřebná školení podle bodu (ii).“

 Na konec Pod-článku 4.1 se přidávají následující odstavce:

„Zhotovitel je povinen na viditelném místě u vstupu na Staveniště osadit Stavbu infor-

mační tabulí k označení Stavby podle pokynu Objednatele, se zapracováním identifi -

kačních údajů uvedených ve štítku o povolení Stavby a rovněž náležitostí pro oznámení 

zahájení prací oblastnímu inspektorátu práce podle zákona č. 309/2006 Sb., a to po-

dle podkladů předaných mu k tomuto účelu Objednatelem. V případě spolufi nancování

Stavby z prostředků EU bude informační tabule upravena podle pokynů Objednatele 

tak, aby odpovídala požadavkům Evropské komise pro publicitu u takto spolufi nanco-

vaných staveb. Zhotovitel je povinen informační tabuli udržovat v čitelném a aktuálním 

stavu po celou dobu provádění Díla.

Zhotovitel je povinen provádět Dílo v souladu s veškerými jemu známými závaznými 

požadavky a podmínkami případně stanovenými ze strany správních orgánů, včetně 

zejména závazných požadavků a podmínek stanovených pravomocným územním roz-

hodnutím pro Dílo a pravomocným stavebním povolením pro Dílo, jakož i případnými 

veřejnoprávními smlouvami vydanými pro provádění Díla.“
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4.2 

Zajištění splnění Pod-článek 4.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

smlouvy  „Zhotovitel musí na své náklady získat Zajištění splnění smlouvy ve  formě bankovní 

záruky a ve výši uvedené v Příloze k nabídce. Jestliže v Příloze k nabídce není uvedena 

částka, tento Pod-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí předat bankovní záruku Objednateli do 28 dní po uzavření Smlouvy 

nebo k Datu zahájení prací, podle toho, co nastane později. Bankovní záruka musí 

být vydána právnickou osobou z členského státu EU a musí mít formu vzoru, který je 

součástí zadávací dokumentace. Bankovní záruka musí být účinná nejpozději v den 

jejího předání Objednateli.

Zhotovitel musí zajistit, že bankovní záruka bude platná a účinná, dokud neprovede 

a nedokončí Dílo a nepředá Objednateli Záruku za odstranění vad podle Pod-článku 

4.25 [Záruka za odstranění vad]. Pokud podmínky bankovní záruky specifi kují datum 

její platnosti a Zhotovitel nezískal právo na obdržení Potvrzení o splnění Smlouvy a ne-

předal Objednateli Záruku za odstranění vad do data 28 dnů před datem ukončení 

platnosti bankovní záruky, potom Zhotovitel podle toho musí rozšířit platnost bankovní 

záruky, dokud mu nevznikne právo na obdržení Potvrzení o splnění Smlouvy a dokud 

Objednatel neobdrží Záruku za odstranění vad.

Objednatel smí uplatnit nárok z bankovní záruky pouze na částky, ke kterým je Objed-

natel oprávněn podle Smlouvy v případě, že:

(a)  Zhotovitel neprodlouží platnost bankovní záruky tak, jak je popsáno v předcho-

zích odstavcích, kdy v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou část-

ku bankovní záruky,

(b)  Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka 

byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 2.5 [Claimy 

objednatele] nebo Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] do 42 dnů po 

uzavření dohody nebo po obdržení určení Správce stavby,

(c)  Zhotovitel nenapraví porušení smluvní povinnosti do 42 dnů po tom, co obdržel 

oznámení Objednatele požadující nápravu porušené smluvní povinnosti nebo

(d) Nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podle Pod-článku 

15.2 [Odstoupení objednatelem], bez ohledu na to, zda bylo oznámení o ukon-

čení vydáno; v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou částku ban-

kovní záruky.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání z bankovní záruky. 

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po-

vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 

služby), které jsou následkem nároku z bankovní záruky v rozsahu, v kterém Objedna-

tel nebyl k nároku oprávněn.

Objednatel musí bankovní záruku Zhotoviteli vrátit do 21 dnů poté, co obdržel kopii Po-

tvrzení o splnění Smlouvy a poté, co obdržel od Zhotovitele Záruku za odstranění vad.

Zhotovitel musí zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat z důvodů uvedených pod 

písm. a) až d) výše z bankovní záruky fi nanční prostředky na první výzvu a bez námitek 

či omezujících podmínek právnické osoby, která bankovní záruku vydala.

V případě neplatnosti nebo nevymahatelnosti bankovní záruky se Zhotovitel zavazuje 

neprodleně učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání bankovní záruky ve prospěch 
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Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném rozsahu odpoví-

dat podmínkám uvedeným výše.“

4.6 

Spolupráce Na konec pod-odstavce (a) prvního odstavce Pod-článku 4.6 se přidávají následující 

slova:

„přičemž specifi kace požadavků Objednatele k zajištění vhodných podmínek podle 

tohoto odstavce je uvedena ve Výkazu výměr nebo v Technické specifi kaci,“

 Za první odstavec Pod-článku 4.6 se přidává následující odstavec:

„Zhotovitel musí poskytnout Personálu objednatele rovněž veškerou nezbytnou sou-

činnost k plnění povinností vyplývajících z BIM Protokolu a jeho příloh.“

 Na konec Pod-článku 4.6 se přidává následující odstavec:

„Zhotovitel se musí podrobit kontrolám ze strany Státního fondu dopravní infrastruk-

tury, Evropského účetního dvora, Evropské komise, Nejvyššího kontrolního úřadu, au-

ditního orgánu, fi nančních orgánů, platebního a certifi kačního orgánu, Řídícího orgánu 

a dalších kontrolních orgánů prováděným podle předpisů České republiky a předpisů 

Evropské unie, včetně orgánů interního auditu a kontroly Objednatele. Zhotovitel musí 

poskytnout nezbytnou součinnost při zajišťování veškerých podkladů a údajů nutných 

pro tyto kontroly.“

4.7

Vytyčení První odstavec Pod-článku 4.7 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí Dílo vytyčit ve vztahu k původním referenčním bodům, osám a výškám 

specifi kovaných ve Smlouvě. Zhotovitel je odpovědný za správné rozmístění všech 

částí Díla a musí napravit jakékoliv chyby v rozmístění, výškách, rozměrech a trasování 

Díla.“

4.8 

Bezpečnost práce Na konec Pod-článku 4.8 se přidává následující ustanovení: 

„Zajištění těchto bezpečnostních postupů dalšími zhotoviteli Objednatele (pokud exis-

tují) je povinností Objednatele, není-li v Technické specifi kaci stanoveno jinak.

Před zahájením prací prováděných na pozemních komunikacích za provozu musí 

být odpovědný zástupce Zhotovitele proškolen pověřeným pracovníkem Objednate-

le v oblasti bezpečnosti práce na pozemních komunikacích za provozu. Odpovědný 

zástupce Zhotovitele je pak povinen provést školení zaměstnanců Zhotovitele, kteří 

budou práce vykonávat.

Povinnosti Zhotovitele pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na pozem-

ních komunikacích za provozu jsou:

1)  Zhotovitel je povinen dodržovat veškeré platné technické a Právní předpisy, tý-

kající se zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti technic-

kých zařízení.

2)  Zhotovitel se zavazuje vysílat k provádění prací pracovníky odborně a zdravotně 

způsobilé a řádně proškolené v předpisech bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci.

3)  Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce a soustavnou 

kontrolu na pracovištích. Zástupce zhotovitele předá při převzetí pracoviště pí-

semné jmenování osob zajišťujících tento dozor zástupci Objednatele.

4)  Zhotovitel nebude bez písemného souhlasu používat zařízení Objednatele a na-

opak.
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5)  V případě pracovního úrazu zaměstnance Zhotovitele musí vyšetřit a sepsat 

záznam o pracovním úrazu vedoucí zaměstnanec Zhotovitele ve spolupráci 

s  vedoucím zaměstnancem Objednatele a Zhotovitel následně splní veškeré 

povinnosti v souladu se zákoníkem práce a s příslušnými dalšími Právními před-

pisy.

6)  Zhotovitel odpovídá i za škodu způsobenou okolnostmi, které mají původ v po-

vaze přístroje nebo jiných věcí, jichž bylo při plnění závazků ze Smlouvy použito.

7)  Zhotovitel se zavazuje používat stroje a zařízení, které svým konstrukčním pro-

vedením a na základě výsledků kontrol a revizí jsou schopny bezpečného pro-

vozu.

Porušování předpisů bezpečnosti práce a technických zařízení a předpisů o bezpeč-

nosti provozu na pozemních komunikacích se považuje za neplnění povinností Zhoto-

vitele podle Smlouvy.“

4.9 

Zajištění kvality První odstavec Pod-článku 4.9 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí do 10 dnů po uzavření Smlouvy předložit Správci stavby doklad o za -

vedeném systému zajištění jakosti ve  smyslu Metodického pokynu Systém jakosti 

v oboru pozemních komunikací (MP SJ-PK), který bude zabezpečovat jakostní po-

žadavky Smlouvy. Systém musí odpovídat podrobnostem uvedeným ve  Smlouvě. 

Správce stavby je oprávněn podrobit jakýkoliv aspekt systému přezkoumání.“

4.15 

Přístupové cesty Na konec Pod-článku 4.15 se přidává následující ustanovení: 

„Zhotovitel je povinen předat Objednateli v zákresu i popisu všechny Přístupové cesty 

na Staveniště, které bude využívat k napojení na síť veřejně přístupných pozemních 

komunikací včetně dokladu o projednání těchto Přístupových cest (je-li takové projed-

nání nutné) s příslušnými orgány státní správy, majiteli a správci komunikací před jejich 

použitím pro potřeby Zhotovitele, resp. Podzhotovitelů.

Zhotovitel je povinen předat v zákresu i popisu také všechny veřejně přístupné po-

zemní komunikace, které bude využívat v souvislosti s prováděním Díla, včetně dokla-

du o projednání užití těchto veřejně přístupných komunikací (je-li takovéto projednání 

nutné) s příslušnými orgány státní správy, majiteli a správci komunikací před jejich po-

užitím pro potřeby Zhotovitele, resp. Podzhotovitelů. Tyto veřejně přístupné pozemní 

komunikace se nepovažují za  Přístupové cesty, pokud za  ně nejsou Objednatelem 

výslovně označeny v Technické specifi kaci nebo ostatních dokumentech tvořících sou-

část Smlouvy. V případě zvláštního užívání veřejně přístupných pozemních komunikací 

Zhotovitelem podle zákona o pozemních komunikacích se má za to, že takováto ko-

munikace je Přístupovou cestou bez ohledu na předchozí větu.

Zhotovitel je povinen odstraňovat veškerá znečištění pozemních komunikací, která 

způsobí v souvislosti s prováděním Díla, a to bez průtahů, nejpozději však do 1 hodiny 

od vzniku každého takového znečištění.

Zhotovitel je povinen postupovat tak, aby minimalizoval poškození veřejně přístupných 

pozemních komunikací staveništní dopravou. V rámci postupu výstavby je Zhotovitel 

povinen pro přepravu Materiálů upřednostnit využití Přístupových cest před veřejně 

přístupnými pozemními komunikacemi. Zhotovitel nesmí využívat veřejně přístupné 

pozemní komunikace, jejichž stavebně-technický stav neodpovídá možnosti vedení 

staveništní dopravy. Zajištění odpovídajícího stavebně-technického stavu veřejně pří-

stupných pozemních komunikací pro vedení staveništní dopravy je povinností Zhoto-

vitele. V případě jejich užívání Zhotovitelem v rozporu s jejich technickými parametry 

a stavebně-technickým stavem nese veškeré závazky na jejich opravy Zhotovitel. Zho-
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tovitel je povinen na své náklady zajistit pasportizaci všech veřejně přístupných pozem-

ních komunikací před zahájením a po ukončení jejich používání.“

4.20

Vybavení objednatele  Na konec Pod-článku 4.20 se přidává následující odstavec: 

a objednatelem volně  „Dostupnost Společného datového prostředí je řešena v příloze BIM Protokolu Poža-

poskytovaný materiál davky na Společné datové prostředí (CDE).“

4.21

Zprávy o postupu prací První věta Pod-článku 4.21 se nahrazuje následující větou: 

„Není-li v Příloze k nabídce stanoveno jinak, musí Zhotovitel předložit Správci stavby 

zprávy o postupu prací ve čtyřech tištěných kopiích a musí je též předložit Správci 

stavby prostřednictvím Společného datového prostředí.“

4.22 

Zabezpečení staveniště Na konec pod-odstavce (b) Pod-článku 4.22 se přidávají následující slova:

  „a na oprávněné úřední osoby.“

4.23 

Činnost zhotovitele Na konec prvního odstavce Pod-článku 4.23 se přidávají následující slova:

na staveništi  „Zhotovitel je povinen provést Dílo na pozemcích nevlastněných Objednatelem (resp. 

Českou republikou) pouze v rozsahu a způsobem, v jakém k tomu je oprávněn Ob-

jednatel (např. nájemní smlouvou s vlastníky příslušného pozemku). Jestliže Zhotovitel 

bude mít v úmyslu překročit trvalý nebo dočasný zábor Stavby, které je v souladu se 

Smlouvou povinen zajistit Objednatel, je Zhotovitel povinen na  vlastní odpovědnost 

a náklady 

(i) tento svůj záměr předem projednat se všemi dotčenými správními orgá-

ny, vlastníky a uživateli pozemků a 

(ii) získat veškerá potřebná povolení, rozhodnutí, souhlasy a práva umožňu-

jící Zhotovitelem zamýšlené překročení příslušných trvalých nebo dočas-

ných záborů. 

Odpovědnost za neoprávněné překročení trvalého nebo dočasného záboru (včetně 

zejména odpovědnosti za škodu vzniklou Objednateli nebo třetím osobám) nese vý-

lučně Zhotovitel.“

 Za druhý odstavec Pod-článku 4.23 se vkládá následující odstavec:

„Zhotovitel je v souvislosti s prováděním prací povinen plnit povinnosti původce odpa-

dů podle zákona o odpadech a je povinen zajistit plnění těchto povinností i ze strany 

případných Podzhotovitelů, a to včetně vedení průběžné evidence o odpadech a způ-

sobech nakládání s odpady a archivace této evidence po dobu stanovenou přísluš-

nými Právními předpisy. Zhotovitel je povinen na žádost Objednatele bez zbytečného 

odkladu předložit jím vedenou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi 

ke kontrole, včetně takové evidence vedené Podzhotoviteli.“

4.25 

Záruka Přidává se nový Pod-článek 4.25 [Záruka za odstranění vad]:

za odstranění vad  „Zhotovitel musí získat Záruku za odstranění vad ve  formě a výši uvedené v Příloze 

k nabídce. Jestliže v Příloze k nabídce není uvedena částka, tento Pod-článek se ne-

použije.

Zhotovitel musí předat Záruku za odstranění vad Objednateli do 21 dnů poté, co ob-

držel Potvrzení o  splnění smlouvy a jednu kopii musí zaslat Správci stavby. Záruka 
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za odstranění vad musí být vydána právnickou osobou z členského státu EU a musí 

mít formu vzoru, který je součástí zadávací dokumentace. 

Zhotovitel musí zajistit, že Záruka za odstranění vad bude platná a účinná do konce 

uplynutí všech Záručních dob, včetně jejich případných prodloužení.

Objednatel smí uplatnit nárok ze Záruky za odstranění vad pouze na částky, ke kterým 

je Objednatel oprávněn podle Smlouvy v případě, že:

a) Zhotovitel neprodlouží platnost Záruky za odstranění vad, tak jak je to popsáno 

v předcházejícím odstavci; za těchto okolností může Objednatel nárokovat pl-

nou výši částky Záruky za odstranění vad,

b) Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka 

byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 2.5 [Claimy 

objednatele] nebo Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] do 42 dnů po do-

hodě nebo určení,

c) Zhotovitel nedokončí veškeré práce, které zbývá vykonat v den uvedený v Po-

tvrzení o převzetí v přiměřené době podle pokynů Správce stavby a neodstraní 

vadu do 42 dnů poté, co obdržel oznámení Objednatele, v němž bylo požado-

váno odstranění vady.

d)  nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podle Pod-článku 

15.2 [Odstoupení objednatelem], bez ohledu na to, zda bylo oznámení o ukon-

čení vydáno; v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou výši částky 

Záruky za odstranění vad.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání ze Záruky za odstranění vad. 

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po-

vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 

služby), které jsou následkem nároku ze Záruky za odstranění vad v rozsahu, v kterém 

Objednatel nebyl k nároku oprávněn.

Zhotovitel je povinen zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat z důvodů uvedených 

pod písm. a) až d) výše ze Záruky za odstranění vad fi nanční prostředky na první výzvu 

a bez námitek či omezujících podmínek právnické osoby, která záruku vydala.

V případě neplatnosti nebo nevymahatelnosti Záruky za odstranění vad se Zhotovitel 

zavazuje neprodleně učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání Záruky za odstranění 

vad ve prospěch Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném 

rozsahu odpovídat podmínkám uvedeným výše.

Objednatel musí Zhotoviteli vrátit Záruku za odstranění vad do 21 dnů po ukončení 

data její platnosti dle tohoto Pod-článku za předpokladu, že všechny vady byly od-

straněny.“

4.26 

Kontrolní prohlídky Přidává se nový Pod-článek 4.26 [Kontrolní prohlídky stavby]:

stavby  „Zhotovitel je povinen nejpozději 14 dnů předem nahlásit Správci stavby provedení 

prací odpovídajících fázím výstavby uvedeným ve stavebním povolení pro uskutečnění 

kontrolních prohlídek Stavby podle stavebního zákona, podle dohody se Správcem 

stavby k nim vytvořit podmínky, zajistit potřebné podklady a spolupráci a těchto kont-

rolních prohlídek se zúčastnit.“
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4.27 

Povinnost upozornit Přidává se nový Pod-článek 4.27 [Povinnost upozornit na nevhodnou povahu věci 

na nevhodnou povahu nebo pokynu]: 

věci nebo pokynu „Obdrží-li Zhotovitel od Správce stavby svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný 

 či nesprávný pokyn, je povinen upozornit Správce stavby na jejich nevhodnost či ne-

 správnost, a to bez zbytečného odkladu poté, kdy měl při vynaložení potřebné péče 

takovou nevhodnost či nesprávnost zjistit, nejpozději však před použitím nevhod-

né věci nebo splněním nevhodného či nesprávného pokynu. Obdrží-li Zhotovitel od 

Správce stavby svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný či nesprávný pokyn, 

není to důvod pro zpomalení nebo přerušení prací Zhotovitelem ani pro odstoupení 

Zhotovitele od Smlouvy. Zhotovitel se však zprostí odpovědnosti za použití nevhodné 

věci či postupu podle nevhodného či nesprávného pokynu, upozorní-li Správce stav-

by na jejich nevhodnost či nesprávnost dle tohoto Pod-článku; Objednatel v takovém 

případě nemá práva z  vady Díla vzniklé pro nevhodnost věci nebo pokynu. Strany 

tímto vylučují použití ustanovení § 2594 a § 2595 občanského zákoníku, které se tak 

neaplikuje, jak vyplývá z Pod-článku 16.2 [Odstoupení zhotovitelem].“

4.28 

Povinnost zhotovitele Přidává se nový Pod-článek 4.28 [Povinnost zhotovitele zaplatit smluvní pokutu]:

zaplatit objednateli  „Objednatel má vůči Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty, a to i opakovaně, 

smluvní pokutu  ve výši stanovené v Příloze k nabídce, jestliže:

a)  Zhotovitel nesplní postupný závazný milník podle Pod-článku 4.29 [Postupné 

závazné milníky] uvedený v Příloze k nabídce;

b)  Zhotovitel nedodrží lhůty (a další časová určení) stanovené jemu v rozhodnutí 

příslušného veřejnoprávního orgánu podle Pod-článku 4.31 [Pokyny a příkazy 

při omezení provozu na pozemních komunikacích];

c)  Zhotovitel odmítne součinnost nebo i přes předchozí písemné upozornění ne-

splní podmínky stanovené koordinátorem BOZP v určené lhůtě při práci na Sta-

veništi podle Pod-článku 6.7 [Ochrana zdraví a bezpečnosti při práci];

d)  Zhotovitel poruší povinnost podle posledního odstavce Pod-článku 6.9 [Perso-

nál zhotovitele];

e)  Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončení podle Pod-článku 8.2 [Doba pro do-

končení];

f)  Zhotovitel ani do 7 dní ode dne obdržení dodatečné výzvy Správce stavby:

(i)  nepředloží vůbec počáteční harmonogram dle Pod-článku 8.3 [Harmo-

nogram] první odstavec; nebo

(ii)  nepředloží vůbec aktualizovaný harmonogram dle Pod-článku 8.3 [Har-

monogram] první odstavec, který měl předložit do 14 dní ode dne obdr-

žení

(ii)  oznámení Správce stavby učiněného dle Pod-článku 8.3 [Harmonogram] 

pátý odstavec; nebo nepředloží vůbec aktualizovaný harmonogram dle 

Pod-článku 8.6 [Míra postupu prací]; nebo

(iv)  neopraví předložený vadný harmonogram tak, aby obsahoval minimálně 

náležitosti uvedené v Pod-článku 8.3 [Harmonogram], druhý odstavec 

pod písm. a), b), c), d), e), f), g) a k);

g)  Zhotovitel neuposlechne pokyn Správce stavby k přerušení postupu prací dle 

Pod-článku 8.8 [Přerušení práce].

h)  Zhotovitel neodstraní vadu nebo poškození do data oznámeného Objednatelem 

podle Pod-článku 11.4 [Neúspěšné odstraňování vady];
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Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením ne-

zaniká povinnost Strany splnit povinnost, jejíž plnění bylo smluvní pokutou zajištěno. 

Ujednáním smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způ-

sobené porušením povinnosti Zhotovitele, na kterou se smluvní pokuta vztahuje, a to 

v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty.

Smluvní pokuta je splatná do 28 dnů po doručení písemné výzvy k úhradě smluvní 

pokuty obsahující stručný popis a časové určení porušení smluvní povinnosti, za něž 

se smluvní pokuta požaduje. Výzva musí dále obsahovat informaci o požadovaném 

způsobu úhrady smluvní pokuty. Je-li Zhotovitel v prodlení s uhrazením smluvní poku-

ty, musí uhradit Objednateli zákonný úrok z prodlení z dlužné částky smluvní pokuty 

za každý započatý den prodlení.

Strany se dohodly, že maximální celková výše smluvních pokut uhrazených Zhotovitelem 

za porušení Smlouvy, včetně smluvní pokuty uhrazené Zhotovitelem na základě člán-

ku 8.7 [Smluvní pokuta za zpoždění], nepřesáhne částku uvedenou v Příloze k nabídce.“

4.29 

Postupné závazné Přidává se nový Pod-článek 4.29 [Postupné závazné milníky]:

milníky  „Jestliže jsou v Příloze k nabídce nebo v průběhu provádění Díla na základě Objed-

natelem schváleného Harmonogramu stanoveny postupné závazné milníky provádění 

Díla, je Zhotovitel povinen provádět Dílo takovým způsobem, aby v termínu, do kdy 

mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 

bylo Dílo provedeno v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník. 

Pokud je postupným závazným milníkem fi nanční plnění, znamená to, že Zhotovitel 

k poslednímu dni doby stanoveného milníku provede práce v souhrnném fi nančním 

objemu odpovídajícímu minimálně částce stanovené pro daný milník v Příloze k nabíd-

ce. Podkladem ke splnění milníku je vystavení Vyúčtování podle Pod-článku 1.1.4.12 

[Vyúčtování] Zhotovitelem. Termín pro splnění postupného závazného milníku může 

být prodloužen za podmínek stanovených v Pod-článku 8.13 [Prodloužení doby pro 

splnění postupného závazného milníku].

Pokud je postupným závazným milníkem dokončení Díla nebo Sekce (dle okolností) 

anebo části Díla v rozsahu nutném pro Předčasné užívání, znamená to, že Zhotovitel 

k poslednímu dni doby stanoveného milníku jednak provede práce nutné pro Předčas-

né užívání Díla nebo Sekce (dle okolností) anebo části Díla, vč. zkoušek předepsaných 

v Technické specifi kaci, a dále poskytne Objednateli veškerou součinnost dle Pod-

-článku 10.5, vč. podepsání závazného vzoru dohody o Předčasném užívání.

O splnění každého postupného závazného milníku bude Stranami sepsán protokol. 

Sepsání protokolu o splnění postupného závazného milníku nemá účinek na dokon-

čení nebo převzetí Díla ani jeho Sekce a ani neznamená, že Dílo bylo provedeno řádně 

a bez vad. Jestliže se Zhotovitel dostane do prodlení se splněním povinnosti provést 

Dílo v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník v termínu, do kdy 

mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 

je povinen Objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze k nabídce.“

4.30 

Podmínky pro změnu Přidává se nový Pod-článek 4.30 [Podmínky pro změnu podzhotovitele]:

podzhotovitele  „Jestliže z objektivních důvodů není možné Dílo podle této Smlouvy provést v tom roz-

sahu, v jakém Zhotovitel prokázal kvalifi kaci prostřednictvím Podzhotovitele takovým 

Podzhotovitelem, je Zhotovitel povinen do 7 pracovních dnů tuto skutečnost písem-

ně oznámit Objednateli včetně uvedení relevantních důvodů. Do 10 pracovních dnů 

od oznámení shora uvedené skutečnosti Objednateli je Zhotovitel povinen předložit 

Objednateli potřebné dokumenty prokazující splnění kvalifi kace v plném rozsahu, při-
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čemž příslušný kvalifi kační předpoklad může prokázat sám Zhotovitel, nebo jej může 

prokázat prostřednictvím jiného Podzhotovitele.“

4.31 

Pokyny a příkazy Přidává se nový Pod-článek 4.31 [Pokyny a příkazy při omezení provozu na pozemních 

při omezení provozu  komunikacích]:

na pozemních  „Zhotovitel je povinen dodržet lhůty a další časová určení a řídit se pokyny a příkazy 

komunikacích  jemu stanovenými v rozhodnutí příslušného veřejnoprávního orgánu, kterým se po-

voluje částečná nebo úplná uzavírka pozemní komunikace za účelem provádění Díla. 

Zhotovitel musí vždy dbát přiměřenosti a proporcionality těchto omezení tak, aby způ-

sob označení a doba trvání uzavírky co nejméně omezovala uživatele pozemních ko-

munikací v jejich právu na obecné užívání pozemních komunikací a aby nedocházelo 

k nadměrnému ohrožování bezpečnosti a plynulosti provozu na pozemních komunika-

cích.

Jestliže Zhotovitel nedodrží lhůty a další časová určení jemu stanovené v rozhodnutí 

příslušného veřejnoprávního orgánu, a to z jakéhokoli důvodu, který je výlučně na stra-

ně Zhotovitele, zaplatí Objednateli za  toto porušení své povinnosti smluvní pokutu 

ve výši uvedené v Příloze k nabídce.“

6Pracovníci a dělníci

6.2 

Mzdové tarify Pod-článek 6.2 je odstraněn bez náhrady.

a pracovní podmínky

6.5 

Pracovní doba Pod-článek 6.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Na Staveništi se mohou vykonávat práce bez jakéhokoliv časového omezení, ledaže 

Smlouva, platné a účinné Právní předpisy nebo správní rozhodnutí stanoví jinak.“

6.6 

Zázemí pro pracovníky Na konec prvního odstavce Pod-článku 6.6 se přidávají následující slova:

nebo dělníky  „nebo ve Výkazu výměr.“

6.7 

Ochrana zdraví Na konec Pod-článku 6.7 se přidává následující ustanovení: 

a bezpečnost při práci  „Zhotovitel musí zajistit dodržování podmínek z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví 

při práci podle zákoníku práce, zákona č. 309/2006 Sb. a souvisejících prováděcích 

předpisů, včetně:

a) plnění zákonných požadavků týkajících se provozu vyhrazených technických 

zařízení,

b) plnění požadavků na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, 

přístrojů a nářadí,

c) zavedení systému požární ochrany podle příslušných Právních předpisů,

d) zavedení systému nakládání s odpady podle zákona o odpadech,

e) plnění požadavků zákona o chemických látkách a chemických přípravcích,

f) plnění požadavků v dopravě, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozo-

vání dopravy dopravními prostředky (mj. zpracování dopravně-provozních řádů) 

a plnění požadavků norem ADR při přepravě nebezpečných věcí.
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Plní-li na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou za-

městnavatelé povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních 

k ochraně před jejich působením.

Zhotovitel je povinen plnit veškeré povinnosti vyplývající pro něj ze zákona 

č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 

zejména ve vztahu ke koordinátorovi bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na Stave-

ništi (byl-li Objednatelem určen).

Dále je Zhotovitel povinen zavázat jiné fyzické osoby působící s jeho vědomím při 

provádění Díla:

(i)  k dodržování předpisů v bezpečnosti a ochraně zdraví a k povinnosti po-

užívat osobní ochranné prostředky, technické zařízení, přístroje a nářadí 

splňující požadavky zvláštních předpisů,

(ii)  k povinnosti nejpozději ke dni zahájení činnosti takové jiné fyzické osoby 

na Staveništi informovat Zhotovitele o všech okolnostech, které by mohly 

vést ke zvýšení rizika ohrožení života a poškození zdraví jiných pracovní-

ků.

Neplnění výše uvedených povinností se považuje za neplnění povinností Zhotovitele 

podle Smlouvy.“

6.9 

Personál zhotovitele Na konec Pod-článku 6.9 se přidává následující odstavec:

„Zhotovitel i jeho Podzhotovitelé musí vedení provádění Díla a vybrané činnosti ve vý-

stavbě zabezpečit fyzickými osobami, které získaly oprávnění k výkonu těchto činností 

podle zvláštních předpisů a to v počtu, o zkušenostech a odborné kvalifi kaci v souladu 

s kvalifi kačními předpoklady, stanovenými v zadávacích podmínkách veřejné zakázky 

na provedení Díla.“

7Technologické zařízení, materiály a řemeslné zpracování

7.4

Zkoušení Na konec druhého odstavce Pod-článku 7.4 se přidává následující ustanovení:

„Zkoušky musí být provedeny laboratořemi se způsobilostí podle MP SJ-PK v závis-

losti na účelu zkoušek.“

8Zahájení, zpoždění a přerušení

8.1 

Zahájení prací na díle Pod-článek 8.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 

„Správce stavby musí dát Zhotoviteli nejméně 7 dnů předem oznámení o Datu zahájení

prací. Zhotovitel není oprávněn přistoupit k provádění prací na Díle před Datem zahá-

jení prací uvedeným v oznámení podle předcházející věty.
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Zhotovitel musí zahájit provádění Díla co nejdříve, jak je to rozumně možné po Datu 

zahájení prací a musí pak v pracích na Díle postupovat s náležitou rychlostí a bez 

zpoždění.

8.2 

Doba pro dokončení Na konec Pod-článku 8.2 se přidává následující ustanovení: 

„Dílo se nepovažuje za dokončené, pokud a dokud Zhotovitel nesplní podmínky uve-

dené v pod-odstavcích (a) a (b) výše.

Zhotovitel je povinen splnit své povinnosti podle Smlouvy související s převzetím Díla 

nebo Sekcí (podle okolností) Objednatelem podle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sek-

cí] a jeho dokončením tak, aby mohlo dojít k dokončení Díla a jeho převzetí (včetně 

úspěšného provedení Přejímacích zkoušek jsou-li nějaké) v Době pro dokončení. 

Zhotovitel je povinen zajistit, že Správce stavby obdrží veškeré dokumenty a doklady 

podle pod-odstavce (d) Pod-článku 4.1 [Obecné povinnosti zhotovitele] a dokumenty 

uvedené v Technické specifi kaci, které má před dokončením a převzetím Díla nebo 

Sekce obdržet. 

Pokud Zhotovitel nesplní tuto povinnost a v důsledku toho nebude moci dojít k převzetí 

podle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sekcí] v Době pro dokončení, nesplní svoji po-

vinnost dokončit Dílo nebo jeho Sekci (podle okolností) v Době pro dokončení.“

8.3 

Harmonogram Pod-článek 8.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí předložit Správci stavby počáteční harmonogram provedení Díla 

v souladu s metodikami defi novanými v Příloze k nabídce do 28 dnů po tom, co ob-

držel oznámení podle Pod-článku 8.1 [Zahájení prací na díle]. Harmonogram musí být 

vypracován ve vhodném softwaru tak, aby byly naplněny požadavky uvedené v meto-

dikách defi novaných v Příloze k nabídce. Zhotovitel musí také předložit aktualizovaný 

harmonogram zobrazující skutečný postup prací v souladu s metodikami defi novanými 

v Příloze k nabídce, kdykoli předchozí harmonogram přestane zobrazovat skutečný 

postup nebo není jinak v souladu s povinnostmi Zhotovitele.

Počáteční harmonogram i každý další aktualizovaný harmonogram musí být předložen 

Správci stavby v jedné tištěné verzi, jedné elektronické verzi v editovatelné podobě 

a v dalších kopiích tak, jak je stanoveno v Příloze k nabídce, a též prostřednictvím 

Společného datového prostředí. Každý harmonogram

musí obsahovat:

(a)  Datum zahájení prací, Dobu pro dokončení Díla a každé jeho Sekce (je-li něja-

ká) a Postupné závazné milníky (jsou-li nějaké), včetně uvedení každé Přejímací 

zkoušky jako milníku,

(b)  datum poskytnutí práva přístupu, předání a umožnění užívání pro (všechny čás-

ti) Staveniště v souladu s datem (nebo daty) stanoveným(i) v Příloze k nabídce. 

Nejsou-li tato data v Příloze k nabídce stanovena, pak Zhotovitel musí uvést 

data, kdy požaduje, aby mu Objednatel poskytl právo přístupu na (jednotlivé 

části) Staveniště, předal mu je a umožnil mu jejich užívání),

(c)  pořadí, v kterém Zhotovitel zamýšlí Dílo vykonat včetně práce každého ze jme-

novaných Podzhotovitelů,

(d)  data zpracování a odevzdání jednotlivých částí realizační dokumentace stavby 

Správci stavby včetně uvedení milníku pro schválení realizační dokumentace 

stavby Správcem stavby a harmonogram předávání technologických předpisů 

a výrobně technické dokumentace,
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(e)  smluvní hodnotu prací předpokládaných k realizaci v jednotlivých měsících pro-

vádění Díla podle Smlouvy,

(f)  posloupnost a načasování nápravných prací (jsou-li nějaké) podle Pod-článku 

7.5 [Odmítnutí] a 7.6 [Nápravné práce],

(g)  všechny činnosti s logickými vazbami a znázorněním nejdřívějšího a nejpozděj-

šího možného data zahájení a ukončení každé z činností, s uvedením časových 

rezerv (jsou-li nějaké), a se znázorněním kritické cesty (případně kritických cest),

(h)  data všech místně uznaných dnů pracovního klidu a pracovního volna státních 

svátků);

(i)  všechna klíčová data dodání Technologického zařízení a Materiálů,

(j)  pro každou činnost: skutečný aktuální postup k danému datu, jakékoli zpoždění 

tohoto postupu a vliv tohoto zpoždění na další činnosti (jsou-li nějaké),

(k)  průvodní zprávu, která musí obsahovat:

(l)  popis všech hlavních etap provádění Díla,

(ii)  obecný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použít při provádění Díla,

(iii)  údaje znázorňující Zhotovitelův přiměřený odhad počtu Personálu zhoto-

vitele v každé kategorii a počtu každého typu Vybavení zhotovitele po-

třebného na Staveništi pro každý stavební objekt po měsících,

(iv)  v případě aktualizovaného harmonogramu identifi kaci jakékoli významné 

změny oproti předchozímu harmonogramu předloženému Zhotovitelem 

před předmětnou změnou,

(v) Zhotovitelův návrh překonání vlivu jakýchkoli zpoždění na postup prací na 

Díle.

Jestliže Správce stavby do 21 dnů po obdržení harmonogramu (do 14 dnů po obdrže-

ní aktualizovaného harmonogramu) nedá Zhotoviteli oznámení, v kterém uvede, v ja-

kém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Zhotovitel postupovat 

ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími povinnostmi ze Smlouvy. 

Personál objednatele je oprávněný se při plánování svých činností na tento harmono-

gram spoléhat.

Zhotovitel musí dát Správci stavby okamžitě oznámení o pravděpodobných konkrét-

ních budoucích událostech nebo okolnostech, které mohou negativně ovlivnit práce, 

zvýšit Smluvní cenu nebo zpozdit provádění Díla. Správce stavby může požadovat, 

aby Zhotovitel předložil odhad předpokládaného vlivu budoucí události nebo okolnosti 

anebo návrh podle Pod-článku 13.3 [Postup při variaci].

Kdykoli dá Správce stavby Zhotoviteli oznámení, že harmonogram (ve stanoveném 

rozsahu) neodpovídá Smlouvě nebo přestane zobrazovat skutečný postup nebo není 

jinak v souladu s povinnostmi Zhotovitele, musí Zhotovitel Správce stavby předložit (do 

14 dnů od obdržení tohoto oznámení od Správce stavby) aktualizovaný harmonogram 

v souladu s tímto Pod-článkem.

Nesplnění povinnosti předložit harmonogram podle tohoto Pod-článku je důvodem 

pro uplatnění smluvní pokuty podle Pod-článku 4.28.“

8.6 

Míra postupu prací V posledním odstavci Pod-článku 8.6 jsou slova „s náhradou škody“ odstraněna a na- 

hrazena slovy „se smluvní pokutou“

 Na konec Pod-článku 8.6 se přidává následující ustanovení:

„Zhotovitel musí v případě postupu podle tohoto Pod-článku předkládat Správci stav-

by jednou týdně podrobný aktualizovaný harmonogram a průvodní zprávu popisující 

uplatněné revidované postupy a jejich aktuální vliv na urychlení postupu a dokončení 
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během Doby pro dokončení. Správce stavby musí k tomuto harmonogramu vzná-

šet případné připomínky co nejdříve, jak je to prakticky možné, a ne později než do 

3 dnů od doručení aktualizovaného harmonogramu a průvodní zprávy. Jestliže Správ-

ce stavby do 3 dnů po obdržení harmonogramu nedá Zhotoviteli oznámení, v kterém 

uvede, v  jakém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Zhotovitel 

postupovat ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími povinnostmi 

ze Smlouvy.“

8.7 

Náhrada škody Pod-článek 8.7 je odstraněn včetně názvu a nahrazen následujícím zněním:

za zpoždění
„Smluvní pokuta za zpoždění

Jestliže Zhotovitel nedodrží ustanovení Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení], musí 

Zhotovitel podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] zaplatit za  toto nesplnění zá-

vazku Objednateli smluvní pokutu za zpoždění. Tato smluvní pokuta za zpoždění je 

částka stanovená v Příloze k nabídce ve smyslu Pod-článku 4.28 (e), která musí být 

zaplacena za každý den, který uplyne od konce příslušné Doby pro dokončení do data 

stanoveného v Potvrzení o převzetí. Avšak celková částka způsobilá k platbě podle 

tohoto Pod-článku nesmí překročit maximální hodnotu smluvní pokuty za  zpoždění 

(je-li taková) stanovenou v Příloze k nabídce.

Tato smluvní pokuta nezbavuje Zhotovitele závazku dokončit Dílo nebo jakékoli jiné 

povinnosti, závazku nebo odpovědnosti, které může mít podle Smlouvy.“

8.13 

Prodloužení doby Přidává se nový Pod-článek 8.13 [Prodloužení doby pro splnění postupného závaz- 

pro splnění postupného ného milníku]:

závazného milníku „Zhotovitel je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k prodloužení 

doby pro splnění postupného závazného milníku, jestliže nastane skutečnost, s níž 

Smlouva obecně spojuje možnost prodloužení Doby pro dokončení, a to o dobu, 

o  jakou je nebo bude provedení prací nutných pro splnění postupného závazného 

milníku zpožděno v důsledku příslušné příčiny oproti údajům uvedeným v Příloze k na-

bídce. Pod-články 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení], 8.5  [Zpoždění způsobená 

úřady] a 20.1 [Claimy zhotovitele] se pro účely uplatnění případného nároku (claimu) 

na  prodloužení doby pro splnění postupného závazného milníku použijí obdobně.

Důvody pro případné prodloužení Doby pro dokončení a doby pro splnění postupného 

závazného milníku se posuzují samostatně.“

10Převzetí objednatelem

10.1 

Převzetí díla a sekcí Na konci prvního odstavce Pod-článku 10.1 jsou odstraněna slova „Díla nebo se má 

za to, že bylo vydáno v souladu s tímto Pod-článkem“ a jsou nahrazena následujícím 

zněním: „na Dílo.“

 Poslední odstavec Pod-článku 10.1 je odstraněn.
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10.2 

Převzetí částí díla V posledním odstavci Pod-článku 10.2 jsou ve všech případech a mluvnických pádech 

slova „náhrada škody“ nahrazena slovy „smluvní pokuta“.

10.3 

Překážky Pod-článek 10.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 

při přejímacích zkouškách  „Jestliže je Zhotoviteli bráněno v provedení Přejímacích zkoušek z důvodů, za něž nese 

odpovědnost Objednatel, po více než 14 dnů od data 

(i) kdy byl Zhotovitel poprvé připraven k provedení Přejímacích zkoušek, 

nebo 

(ii) kdy bylo Zhotoviteli doručeno oznámení o termínu provádění Přejímacích 

zkoušek, pokud nastalo později než datum uvedené pod bodem (i) sho-

ra, 

a jestliže Zhotoviteli proto vznikne zpoždění anebo Náklady v důsledku opoždění v pro-

vedení Přejímacích zkoušek, musí 

(i) dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a 

(ii)  je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

V případě některých druhů Přejímacích zkoušek může být v Technické specifi kaci sta-

novena odlišná doba než doba uvedená v první větě tohoto Pod-článku.“

10.5 

Předčasné užívání Přidává se nový Pod-článek 10.5 [Předčasné užívání]: 

„Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli veškerou součinnost potřebnou k tomu, 

aby Dílo nebo Sekce (podle okolností) anebo část Díla mohly dle potřeb Objednatele 

tak, jak je vymezeno v Příloze k nabídce, být uvedeny do Předčasného užívání. Za 

tímto účelem je Zhotovitel zejména (nikoli výlučně) povinen: 

a)  podepsat s Objednatelem dohodu o Předčasném užívání, jejíž závazný vzor je 

nedílnou součástí Smlouvy, a to nejpozději 1 měsíc před uplynutím doby splnění 

tohoto postupného závazného milníku podle Pod-článku 4.29; 

b)  poskytnout Objednateli veškeré dokumenty, podklady, informace a údaje (včet-

ně zejména údajů určujících polohu defi ničního budu Díla nebo Sekce anebo 

části Díla a adresního místa a jiných obsahových náležitostí žádosti o Předčasné 

užívání Díla nebo Sekce (podle okolností) anebo části Díla), které jsou nezbytné 

pro získání pravomocného povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce 

(podle okolností) anebo části Díla před jeho úplným dokončením;

c)  vykonávat svá práva a povinnosti v řízení před příslušným stavebním úřadem 

rozhodujícím o vydání povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce (podle 

okolností) anebo části Díla před jeho úplným dokončením, aby toto povolení 

mohlo být vydáno co nejdříve od podání žádosti o Předčasné užívání Díla nebo 

Sekce (podle okolností) anebo části Díla ze strany Objednatele.
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Pro vyloučení pochybností se sjednává, že Předčasné užívání Díla nebo Sekce (podle 

okolností) anebo části Díla není a nepovažuje se za dokončení Díla nebo Sekce (podle 

okolností) anebo části Díla dle Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení], ani za převzetí 

Díla nebo Sekce (podle okolností) anebo části Díla dle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla 

a sekcí] a 10.2 [Převzetí části díla].“

11Odpovědnost za vady

11.1 

Dokončení nedokončených V pod-odstavci (a) se na konci odstraňuje písmeno „a“ a nahrazuje se čárkou.

prací a odstraňování vad

 V pod-odstavci (b) se na konci odstraňuje čárka a nahrazuje se písmenem „a“.

 Za pod-odstavec (b) se vkládá nový pod-odstavec (c) následujícího znění:

„(c)  předat veškeré výše uvedené práce protokolárně Objednateli (nebo jeho zá-

stupci).“

 Na konec Pod-článku 11.1 se přidává nový odstavec následujícího znění:

„Zhotovitel je povinen Objednateli, nejrychleji jak je to možné po oznámení vady ozná-

mit, jakým způsobem zamýšlí vadu Díla odstranit. Konkrétní způsob odstranění vady 

musí odsouhlasit Objednatel. Tento souhlas nesmí být bez závažného důvodu zdržo-

ván nebo zpožďován.“

11.2 

Náklady Poslední odstavec Pod-článku 11.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

na odstraňování vad  „Když a v takovém rozsahu jak lze takovou práci přičíst k jakékoli jiné příčině a Objed-

natel rozhodne o nutnosti provedení nových prací a o jejich zadání v jiném řízení podle 

zákona o zadávání veřejných zakázek, se Zhotovitel zavazuje poskytnout veškerou po-

třebnou součinnost a zejména předložit nabídku na provedení nových prací. Zhotovitel 

se dále v případě, že nebude vybrán pro realizaci těchto prací, zavazuje poskytnout 

vybranému dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich řádnou realizaci.“

11.3 

Prodloužení záruční V poslední větě prvního odstavce Pod-článku 11.3 jsou slova „o víc než dva roky“ 

doby  nahrazena slovy „o víc než pět let“.

11.4 

Neúspěšné Na konec Pod-článku 11.4 se vkládá nový odstavec následujícího znění:

odstraňování vady  „Jestliže Zhotovitel do data oznámeného podle prvního odstavce tohoto Pod-článku 

vadu nebo poškození neodstraní, vzniká Objednateli nárok na zaplacení smluvní poku-

ty ve výši uvedené v Příloze k nabídce.“

11.7 

Právo na přístup V Pod-článku 11.7 jsou odstraněna slova „Dokud nebylo vydáno Potvrzení o splnění 

smlouvy,“ a jsou nahrazena slovy: „Dokud neskončila platnost Záruky za odstranění 

vad,“.

11.9 

Potvrzení o splnění Pod-článek 11.9 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 

smlouvy „Plnění závazků Zhotovitele není považováno za dokončené, dokud Správce stavby 
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Zhotoviteli nevydá Potvrzení o splnění smlouvy s uvedením data, kdy Zhotovitel do-

končil veškeré práce, které byly v Potvrzení o převzetí označeny Správcem stavby jako 

nedokončené práce a vady plnění Zhotovitele ve smyslu Pod-čl. 10.1.

Správce stavby musí vydat Potvrzení o splnění smlouvy do 14 dnů po doručení žádosti 

Zhotovitele potom, co budou veškeré práce, které byly v Potvrzení o převzetí označe-

ny Správcem stavby jako nedokončené práce a vady plnění Zhotovitele, dokončeny 

nebo odstraněny, s výjimkou vad, u kterých bylo jejich sledování a vyhodnocení dalšího 

postupu domluveno Stranami v souvislosti s vystavením Potvrzení o převzetí, a jejich 

dokončení nebo odstranění bylo potvrzeno Správcem stavby. Kopie Potvrzení o spl-

nění smlouvy musí být vydána Objednateli.

Pouze Potvrzení o splnění smlouvy je akceptací Díla.“

11.10 

Nesplněné závazky Pod-článek 11.10 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Po uplynutí platnosti Záruky za odstranění vad musí každá ze Stran zůstat odpovědná 

za splnění jakéhokoli závazku, který v té době zůstal nesplněný. Smlouva je považová-

na za platnou a účinnou pro účely určení povahy a rozsahu neprovedených závazků.“

11.11 

Úklid staveniště V prvním odstavci Pod-článku 11.11 jsou odstraněna slova „Po obdržení Potvrzení 

o splnění smlouvy“ a jsou nahrazena slovy: „Po uplynutí doby platnosti Záruky za od-

stranění vad“.

 První věta druhého odstavce Pod-článku 11.11 je odstraněna a nahrazena následují-

cím zněním:

„Jestliže nebudou veškeré tyto položky odvezeny do 28 dnů po tom, co uplynula doba 

platnosti Záruky za odstranění vad, může Objednatel jakékoli zbývající položky prodat 

nebo je použít jinak.“

12Měření a oceňování

12.1 

Měření díla Na konec Pod-článku 12.1 se přidává následující ustanovení:

„Doměření množství položky ve Výkazu výměr podle tohoto Článku, jejíž množství ne-

bylo předmětem Variace podle Článku 13, je vyhrazenou změnou závazku v souladu 

s ustanovením § 100 odst. 1 a § 222 odst. 2 zákona o zadávání veřejných zakázek. 

Měření musí být smluvními stranami evidováno.“

12.2 

Metoda měření Pod-článek 12.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak a bez ohledu na místní praxi:

(a)  musí se měřit čisté skutečné množství každé položky Stavby,

(b)  metoda měření musí být v souladu s Výkazem výměr nebo jinými příslušnými 

Formuláři a

(c)  metoda měření musí být v souladu s metodikou měření defi novanou v Příloze 

k nabídce.“
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12.3 

Oceňování Na konci prvního odstavce se odstraňují slova „položkové ceny“ a nahrazují se slovy 

„ceny položky.“

 V Pod-článku 12.3 se odstraňují druhý, třetí a čtvrtý odstavec a nahrazují se následují-

cím ustanovením:

„Vhodnou cenou pro jakoukoli položku musí být taková cena, která (v následujícím 

pořadí priority):

(a)  je specifi kovaná ve Smlouvě,

(b)  je odvozena z ceny obdobné položky specifi kované ve Smlouvě,

(c)  je stanovena na základě ceny příslušné položky (vzhledem k rozsahu technické 

specifi kace této položky) databáze Expertních cen Oborového třídníku staveb-

ních konstrukcí a prací (OTSKP), platných v roce, kdy nastalo Základní datum. 

K použitým Expertním cenám se nepřipočítává přirážka přiměřeného zisku ani 

přirážka výrobní a správní režie, protože je již v těchto cenách zahrnuta,

(d)  musí být určena Správcem stavby podle Pod-článku 3.5 na základě Zhotovitelo-

va návrhu kalkulace přiměřených přímých nákladů položky. Tento návrh (v ceno-

vé úrovni (i) v době zpracování návrhu nebo (ii) ke dni zahájení provádění položky 

na základě pokynu Správce stavby podle Pod-článku 13.1 [Právo na Variaci] 

k provedení těchto prací ve smyslu § 222 ZZVZ v případech, jestliže by byla na-

rušena plynulost výstavby, nebo hrozil vznik škody podle toho, co nastane dříve) 

musí Zhotovitel Správci stavby předložit nejdříve, jak je to možné po vznesení 

požadavku Správce stavby, spolu s přirážkou přiměřeného zisku ve výši 5 % 

přímých nákladů příslušné položky, přirážkou na výrobní režii ve výši 5 % pří-

mých nákladů příslušné položky a přirážkou na správní režii ve výši 5 % přímých 

nákladů příslušné položky. Stanovená paušální přirážka na výrobní i správní režii 

ve výši 5 % přímých nákladů příslušné položky se týká s ohledem na charakter 

těchto nákladů výhradně návrhu kalkulace položek stavebních prací. Tyto přiráž-

ky se považují pro účely tohoto Pod-článku mezi Stranami za dohodnuté.“

13Variace a úpravy

13.1 

Právo na variaci Na konec Pod-článku 13.1 se přidává následující ustanovení:

„Strany jsou povinny řídit se platným zněním zákona o zadávání veřejných zakázek 

a postupovat v případě Variací v souladu s tímto zákonem.

Zhotovitel se zavazuje poskytnout veškerou potřebnou součinnost za účelem naplnění 

požadavků zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek a postupovat při 

Variaci podle Přílohy k nabídce, jeli v ní postup upraven. 

Zhotovitel se v  případě, že ve smyslu § 222 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, nebudou splněny zde uvedené zákonné podmínky a Objednatel 

rozhodne o nutnosti zadání nových prací v zadávacím řízení, a nebude-li vybrán pro 

realizaci těchto prací, zavazuje poskytnout dodavateli nových prací veškerou součin-

nost pro jejich řádnou realizaci.

V případě, že Objednatel rozhodne o nutnosti provedení dodatečných stavebních pra-

cí, zavazuje se Zhotovitel poskytnout veškerou potřebnou součinnost na provedení 

dodatečných prací za podmínek, které budou v maximálním možném rozsahu odpo-
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vídat podmínkám stanoveným pro provádění Díla podle Smlouvy a požadavkům Ob-

jednatele. Zhotovitelem navržená cena za provedení dodatečných prací (resp. kterékoli 

jejich části) bude stanovena postupem podle Pod-článku 12.3 [Oceňování].

Pokud nebudou splněny zákonné podmínky ve smyslu § 222 ZZVZ a Objednatel roz-

hodne o nutnosti zadání nových prací v zadávacím řízení, zavazuje se Zhotovitel po-

skytnout veškerou potřebnou součinnost a zejména předložit nabídku na provedení 

nových prací. V případě, že Zhotovitel nebude vybrán pro realizaci těchto prací, zava-

zuje se poskytnout vybranému dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich 

řádné provedení. Zhotovitel nemůže nové práce realizovat, pokud to podle ZZVZ není 

možné a pokud byl pro jejich realizaci vybrán jiný dodavatel.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady v příčinné souvislosti s poskyto-

váním součinnosti jinému dodavateli, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je 

oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.“

13.8 

Úpravy v důsledku Pod-článek 13.8 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

změn nákladů  „Jestliže se tento Pod-článek použije, částky k zaplacení Zhotoviteli musí být na zákla-

dě samostatného Vyúčtování upraveny při zvýšení nebo snížení nákladů na pracovní 

síly, na Věci určené pro dílo a na jiné vstupní náklady Díla tak, že se přičtou nebo ode-

čtou částky určené vzorcem stanoveným v tomto Pod-článku. Má se za to, že Přijatá 

smluvní částka obsahuje částky pro rezervu na další zvýšení nebo snížení nákladů 

v rozsahu, v kterém plnou kompenzaci jakýchkoli zvýšení nebo snížení Nákladů nepo-

krývají ustanovení tohoto nebo jiných Článků. 

Úprava se nepoužije na částky jinak způsobilé k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrze-

ny v Potvrzení platby) za práce, které byly provedeny ve lhůtě 12 kalendářních měsíců 

následujících po Základním datu, přičemž počátkem této lhůty je první den kalendářní-

ho měsíce následujícího po Základním datu.

Úprava, která se použije na částky jinak způsobilé k platbě Zhotoviteli (tak jak byly 

potvrzeny v Potvrzení platby), bude provedena podle níže uvedeného vzorce a to vždy 

pouze za položky nebo práce:

(i) provedené v období počínajícím prvním dnem kalendářního měsíce, ná-

sledujícího po měsíci, ve kterém skončí lhůta 12 kalendářních měsíců 

následujících po Základním datu, přičemž počátkem této lhůty je první 

den kalendářního měsíce následujícího po Základním datu,

(ii) nebo provedené v kterémkoliv kalendářním roce následujícím po období 

skončení kalendářního roku, v kterém nastalo Základní datum + 1 kalen-

dářní rok.

Žádná úprava nebude použita pro práci oceňovanou na základě Nákladů ani na všeo-

becné položky Výkazu výměr, tj. položky skupiny stavebních dílů 0 – Všeobecné kon-

strukce a práce.
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Zhotovitel musí předložit samostatné Vyúčtování podle prvního odstavce tohoto Pod-

-článku ke schválení Správci stavby vždy nejpozději v měsíci březnu za předchozí ka-

lendářní rok, za který Zhotoviteli úprava částek podle Smlouvy náleží. Toto Vyúčtování 

bude znázorňovat částku, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn 

nákladů v souladu s tímto Pod-článkem. Správce stavby musí nejpozději do 28 dnů 

Vyúčtování schválit nebo oznámit Zhotoviteli, v jakém rozsahu Vyúčtování neodpovídá 

Smlouvě. Jestliže nedojde k dohodě o výši Vyúčtování, Správce stavby bude postu-

povat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení] a určí hodnotu, která bude zahrnuta do 

Vyúčtování pro účely tohoto Pod-článku. 

Rozhodným okamžikem pro zařazení položky nebo práce do návrhu Vyúčtování podle 

předchozího odstavce je jejich provedení v daném kalendářním roce. Provedením se 

rozumí fyzická realizace položek nebo prací Zhotovitelem.

Není-li v tomto Pod-článku upraveno jinak, pro účely tohoto Pod-článku se použijí 

přiměřeně ustanovení Článku 14 [Smluvní cena a platební podmínky].

Položková cena položek nebo prací, zvýšena nebo snížena postupem podle tohoto 

Pod-článku se musí rovnat součinu položkové ceny příslušné položky nebo práce 

uvedené ve Výkazu výměr a násobitele úpravy, stanoveného dle „Indexu cen staveb-

ních děl podle klasifi kace CZ-CC“ vyhlašovaného pro příslušný kalendářní rok Českým 

statistickým úřadem. 

Jako cenový index bude v rámci klasifi kace CZ-CC (kód produktu „011041-XY“, při-

čemž „XY“ označuje rok časové řady) využíván:

– index pro kód „CC-CZ“ = „2 – Inženýrská díla“ (označení řádku)

– index pro „stejné období předchozího roku = 100“, hodnoty „průměr od poč. 

roku“ (označení sloupce)

(dále jen „Cenový index“).

V případě, že dojde k nahrazení Cenového indexu novým (jiným) indexem vyhlašova-

ným Českým statistickým úřadem, bude jako Cenový index od jeho nahrazení použitý 

tento nový index. V případě, že bude Cenový index zrušen a nebude nahrazen novým 

indexem, musí určit Správce stavby vhodný index pro postup podle tohoto Pod-článku.

Částka, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn nákladů za příslušný 

kalendářní rok, se musí vypočíst podle vzorce:

UCn = Fnz * (Pnz – 1) + Fnd * (Pnd – 1)

s tím, že

(i) výpočet hodnoty násobitele úpravy za příslušný kalendářní rok následující 

po období skončení kalendářního roku, v kterém nastalo Základní da-

tum, pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě podle tohoto 

Pod-článku s výjimkou uvedenou níže v pod-odstavci (ii) bude proveden 

podle vzorce:

Pnz = (Li / 100)
o+1

n
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(ii) výpočet hodnoty násobitele úpravy za příslušný kalendářní rok následující 

po období skončení kalendářního roku, v kterém nastalo Základní datum 

+ 1 kalendářní rok, pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 

12.3 pod-odstavce (d) bude proveden podle vzorce:

Pnd = (Li / 100)
z+1

n

kde:

„n“ je příslušný kalendářní rok, pro který je vypočítávána úprava částek

„Pnz“ je násobitel úpravy pro kalendářní rok „n“, za který je vypočítávána úprava čás-

tek pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě podle tohoto Pod-článku vy-

jma položek nebo prací oceněných podle Pod-článku 12.3 pod-odstavce (d)

„Pnd“ je násobitel úpravy pro kalendářní rok „n“ za který je vypočítávána úprava částek 

pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 12.3 pod-odstavce (d) podléhající 

úpravě podle tohoto Pod-článku

„UCn“ je částka, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn nákladů za 

kalendářní rok „n“ 

„Fnz“ je součet částek jinak způsobilých k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny 

v Potvrzeních platby) za položky a práce provedené za kalendářní rok „n“, za který je 

vypočítávána úprava částek (pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě po-

dle tohoto Pod-článku vyjma položek nebo prací oceněných podle Pod-článku 12.3 

pod-odstavce (d)); „Fnz“ za kalendářní rok, který následuje bezprostředně po roce, ve 

kterém je stanoveno Základní datum, se vypočte jako součet částek jinak způsobilých 

k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny v Potvrzeních platby) za položky a práce 

provedené v kalendářních měsících daného kalendářního roku následujících po uply-

nutí lhůty 12 kalendářních měsíců po Základním datu, přičemž počátkem této lhůty je 

první den kalendářního měsíce následujícího po Základním datu

„Fnd“ je součet částek jinak způsobilých k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny 

v Potvrzeních platby) za položky a práce provedené za kalendářní rok „n“, za který je 

vypočítávána úprava částek (pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 12.3 

pod-odstavce (d) podléhající úpravě podle tohoto Pod-článku)

„Li“ je Cenový index pro příslušný kalendářní rok, za který je vypočítávána úprava čás-

tek (od „o+1“, resp. „z+1“ do „n“)

 „o“ je kalendářní rok, do něhož spadá Základní datum

„z“ je kalendářní rok, do něhož spadá některá z následujících skutečností rozhodných 

pro ocenění prací uvedených v Pod-článku 12.3 pod-odstavci (d): (i) okamžik zpraco-

vání návrhu Zhotovitele nebo (ii) den zahájení provádění položky na základě pokynu 

Správce stavby podle Pod-článku 13.1 [Právo na Variaci] k provedení těchto prací ve 

smyslu § 222 ZZVZ v případech, jestliže by byla narušena plynulost výstavby, nebo 

hrozil vznik škody, podle toho, co nastane dříve

Žádná úprava nebude použita pro práce Vyúčtované v kalendářním roce, v němž bude 

násobitel úpravy (Pnz, Pnd) v intervalu 0,99 až 1,01 (se zaokrouhlením 4 desetinná 

místa).“
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14Smluvní cena a platební podmínky

14.1 

Smluvní cena V Pod-článku 14.1 se odstraňuje pod-odstavec (d) a nahrazuje tímto textem:

„(d)  Není-li v Technické specifi kaci nebo ostatních dokumentech tvořících Smlouvu 

stanoveno jinak, platí, že Zhotovitel ocenil všechny položky Výkazu výměr tak, 

že již zahrnují náklady na pořízení realizační dokumentace stavby a Zhotovitel 

tedy nemá na úhradu nákladů spojených s pořízením této dokumentace nad 

rámec ceny položek oceněných ve Výkazu výměr žádný nárok.“

14.2 

Zálohová platba Text Pod-článku 14.2 se odstraňuje a nahrazuje tímto ustanovením:

„Objednatel může poskytnout Zhotoviteli zálohovou platbu. Výše zálohové platby, po-

užité měny, splatnost a ostatní podmínky zálohové platby jsou stanoveny v Příloze 

k nabídce a v tomto Pod-článku 14.2. Podmínkou poskytnutí zálohové platby je před-

ložení žádosti Zhotovitele o poskytnutí zálohové platby a předložení Záruky za zálohu 

Zhotovitelem Objednateli v minimální výši požadované zálohové platby s tím, že:

(a)  Záruka za zálohu musí být účinná nejpozději v den jejího předání Objednateli.

(b)  Záruka za zálohu musí být vystavená jako neodvolatelná a bezpodmínečná, 

přičemž subjekt vystavující záruku se zaváže k plnění bez námitek a na základě 

první výzvy oprávněného.

(c)  Originál Záruky za zálohu musí být Objednateli doručen před zaplacením zálo-

hové platby Zhotoviteli.

(d)  Jestliže podmínky záruky specifi kují uplynutí doby její platnosti a zálohová platba 

nebyla vrácena do 28 dne před datem uplynutí doby platnosti, musí Zhotovitel 

prodloužit platnost záruky až do vrácení zálohové platby. Částka Záruky za zá-

lohu může být postupně snižována o částku vrácenou Zhotovitelem tak, jak je 

uvedeno v Potvrzeních platby.

(e)  Jestliže zálohová platba nebyla splacena před vydáním Potvrzení o převzetí Díla 

nebo před odstoupením podle Článku 15 [Ukončení smlouvy objednatelem], 

Článku 16 [Přerušení a ukončení smlouvy zhotovitelem] nebo Článku 19 [Vyšší 

moc] (podle okolností), celkový zůstatek, který v té době zbývá, se stává oka-

mžitě splatným Zhotovitelem Objednateli.

(f)  V případě, kdy Zhotovitel nevrátí Objednateli částku ve výši nevrácené části zálo-

hové platby v souladu s podmínkami uvedenými v tomto Pod-článku 14.2, může 

Objednatel uplatnit nárok ze Záruky za zálohu na dosud nevrácenou částku.

(g)  Objednatel musí Záruku za zálohu vrátit Zhotoviteli:

(i)  do 30 dnů ode dne, kdy byla zálohová platba vrácená formou odpočtu 

částky potvrzené v Potvrzeních průběžné platby v plné výši, nebo

(ii)  do 30 dnů ode dne obdržení částky ve výši nevrácené části zálohové 

platby od Zhotovitele nebo

(iii)  do 30 dnů poté, co došlo k plnění ze Záruky za zálohu v plné výši.

Zhotovitel může o  zálohovou platbu požádat Objednatele od okamžiku účinnosti 

Smlouvy, nejpozději však do 28 dnů od Data zahájení prací oznámeného dle Pod-člán-

ku 8.1. Zálohová platba musí být vrácena formou odpočtu částky potvrzené v Potvr-

zeních průběžné platby, která budou následovat po vydání Potvrzení průběžné platby, 

v němž součet všech potvrzených průběžných plateb (mimo zálohovou platbu) pře-

kročí sedmdesát procent (70 %) Přijaté smluvní částky bez Podmíněných obnosů. Tyto 

odpočty uplatní Správce stavby v plné výši ve všech následujících Potvrzeních průběž-
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né platby v souladu s ustanovením Pod-článku 14.3 pod-odstavce d) tak a v takovém 

rozsahu, dokud zálohová platba poskytnutá podle tohoto Pod-článku 14.2 nebude 

vrácena. Celková hodnota zálohové platby musí být splacena nejpozději před vydáním 

Potvrzení o převzetí Díla.“

14.3 

Žádost o potvrzení První odstavec Pod-článku 14.3 se odstraňuje a nahrazuje následujícím zněním:í 

průběžné platby  „Není-li v Příloze k nabídce stanoveno jinak, musí Zhotovitel Správci stavby předlo-

žit po skončení každého měsíce Vyúčtování ve formě schválené Správcem stavby 

podrobně znázorňující částky, o kterých se Zhotovitel domnívá, že je k jejich platbě 

oprávněn, spolu s podpůrnými dokumenty, a to prostřednictvím Společného datového 

prostředí a ve čtyřech tištěných kopiích.

Veškerá korespondence týkající se plateb, včetně faktur a Potvrzení průběžných a zá-

věrečných plateb bude Zhotovitelem předávána na Formulářích předepsaných Objed-

natelem. Zhotovitel je povinen Správci stavby předat Vyúčtování rovněž v elektronické 

podobě ve formátu *xml na kompaktním disku CD-R, nebo je-li v Příloze k nabídce 

uveden požadavek na Společné datové prostředí, pak je Zhotovitel povinen předat 

Vyúčtování v elektronické podobě prostřednictvím Společného datového prostředí.“

 Pod-odstavec (c) druhého odstavce Pod-článku 14.3 se odstraňuje bez náhrady.

 V pod-odstavci (g) druhého odstavce Pod-článku 14.3 se mezi slova „Potvrzeních 

platby“ vkládá slovo „průběžné“.

 Na konec Pod-článku 14.3 se přidává následující odstavec:

„Jestliže jsou jednotlivé „Všeobecné položky Výkazu výměr, tj. položky skupiny staveb-

ních dílů 0 – Všeobecné konstrukce a práce“ oceněny ve Výkazu výměr paušální cenou 

za celou položku a jestliže není ve Výkazu výměr výslovně stanoveno jinak (v kterémžto 

případě je daná Všeobecná položka splatná v okamžiku uvedeném ve Výkazu výměr), 

je Zhotovitel povinen tyto položky zahrnout pouze a výhradně do Vyúčtování vyhotovo-

vaných bezprostředně po ukončení každého kalendářního čtvrtletí (tedy do Vyúčtování 

vyhotovovaných bezprostředně po uplynutí měsíců března, června, září a prosince), 

které skončilo před uplynutím Doby pro dokončení stanovené ve Smlouvě ke dni jejího 

uzavření. Tyto položky Zhotovitel v příslušném Vyúčtování ocení částkou vypočítanou 

jako podíl (i) celkové ceny příslušné položky uvedené ve Výkazu výměr a (ii) celkového 

počtu kalendářních čtvrtletí v období od zahájení prací do uplynutí Doby pro dokončení 

stanovené ve Smlouvě ke dni jejího uzavření.“

14.6 

Vydání potvrzení Za první odstavec Pod-článku 14.6 se vkládá následující text:

průběžné platby  „Jestliže některé údaje uvedené ve Vyúčtování nejsou pravdivé, správné nebo úplné 

nebo jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z důvodu ne-

dostatečných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost spolu 

s důvody oznámit Zhotoviteli do 28 dní od obdržení Vyúčtování. V takovém případě se 

(i)  k Vyúčtování nepřihlíží a 

(ii)  Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu nové Vy-

účtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude v souladu 

se Smlouvou. Správce stavby následně musí vydat Objednateli Potvrzení 

průběžné platby, v němž je stanovena výše průběžné platby, kterou Objed-

natel na základě Vyúčtování uhradí Zhotoviteli. 
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Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den odsouhlasení Vyúčtování, které 

Správce stavby potvrdí vydáním Potvrzení průběžné platby. Daňový doklad (Fakturu) 

k průběžné platbě vystaví Zhotovitel až po odsouhlasení Vyúčtování a vydání Potvrzení 

průběžné platby Správcem stavby.“

 Ve druhém odstavci se v závorce odstraňují slova „zádržného a jiných“.

 V pod-odstavci (a) třetího odstavce se mezi slova „zadrženy až“ vkládají slova „ve výši 

uvedené v Příloze k nabídce a to“.

 Za třetí odstavec Pod-článku 14.6 se vkládá následující text:

„Když Zhotovitel

(c)  je v prodlení s udržováním v platnosti bankovní záruky podle Pod-článku 4.2 

[Zajištění splnění smlouvy], 

(d)  přes pokyn Správce stavby ke zjednání nápravy neplní povinnosti podle Pod-

-článku 6.7 [Ochrana zdraví a bezpečnost při práci], 

(e)  nepředloží na základě pokynu Správce stavby ve stanoveném termínu aktuali-

zovaný Harmonogram podle Pod-článku 8.3 [Harmonogram],

(f)  nepředloží nebo neudržuje v platnosti pojistné smlouvy podle Článku 18 [Pojiš-

tění], může být v případě porušení každé uvedené povinnosti zadržena částka 

ve výši podle Přílohy k nabídce a to opakovaně z kterékoli Průběžné platby až 

do doby splnění dané povinnosti.

Strany se dohodly, že maximální celková výše zadržení plateb za porušení Smlouvy 

nepřesáhne částku uvedenou v Příloze k nabídce.“

14.7 

Platba Pod-odstavce (a) až (c) Pod-článku 14.7 se odstraňují a nahrazují se následujícím tex-

tem:

„(a)  splátku zálohové platby do 60 dnů od vyžádání zálohové platby Zhotovitelem 

nebo po obdržení dokumentů v souladu s Pod-článkem 4.2 [Zajištění splnění 

smlouvy] a Pod-článkem 14.2 [Zálohová platba] podle toho, co se stane později;

(b)  částku potvrzenou v každém Potvrzení průběžné platby do 30 dnů od data, 

kdy Správci stavby bude doručena Faktura Zhotovitele, vystavená na základě 

Potvrzení průběžné platby, a

(c)  částku potvrzenou v Potvrzení závěrečné platby do 60 dnů od data, kdy Správci 

stavby bude doručena Faktura Zhotovitele, vystavená na základě Potvrzení zá-

věrečné platby.“

 Vkládá se nově druhý odstavec v následujícím znění:

„Lhůty uvedené v předchozím odstavci počínají běžet dnem prokazatelného doručení 

dokladů Zhotovitelem Správci stavby. Případné lhůty splatnosti uvedené Zhotovitelem 

na dokladech, jejichž běh počíná před datem doručení Správci stavby a končí před 

uplynutím lhůt uvedených v předchozím odstavci, jsou považovány za orientační a ne-

lze je použít jako podklad pro výpočet částek, ke kterým je Zhotovitel oprávněn podle 

Pod-článku 14.8 [Zpožděná platba].“

 Vkládá se nově třetí odstavec v následujícím znění:

„Jestliže některé údaje uvedené ve Faktuře nebo v podpůrných dokumentech před-

ložených společně s Fakturou (přílohách) nejsou pravdivé, správné nebo úplné nebo 

jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z důvodu nedostateč-

ných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost spolu s důvody 

oznámit Zhotoviteli bez zbytečného odkladu nejpozději však do 30 dnů po obdržení 

Faktury. Současně s oznámením podle předchozí věty musí Správce stavby Fakturu 
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spolu s podpůrnými dokumenty předloženými společně s Fakturou (přílohami) Zho-

toviteli vrátit. Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu novou 

Fakturu spolu se všemi podpůrnými dokumenty (přílohami), které budou v souladu se 

Smlouvou. V případě oprávněného vrácení a nového předložení Faktury podle tohoto 

odstavce platí, že lhůty uvedené v tomto Pod-článku počínají běžet okamžikem doru-

čení nové Faktury Zhotovitele Správci stavby.“

 Na konec Pod-článku 14.7 se přidává následující text:

„Zhotovitel bere na vědomí a uznává, že doba splatnosti v délce 60 dnů (u fakturace 

dle pod-odstavce (a) a (c) Pod-článku) podle tohoto Článku 14 [Smluvní cena a plateb-

ní podmínky] je odůvodněna povahou závazku, kdy

(i)  předmětem Smlouvy je provedení komplexní a rozsáhlé Stavby,

(ii)  platby za provedené práce jsou čerpány z veřejných prostředků, u nichž 

existuje zvýšená míra požadavku na prověření správnosti a oprávněnosti 

jejich vynaložení, s čímž je spojen delší a složitější administrativní proces 

jejich schvalování,

(iii)  před úhradou je nutné ověřit, že všechny vyúčtované práce byly prove-

deny řádně a kvalitně a v rozsahu odpovídajícím Smlouvě (včetně projek-

tové dokumentace) a příslušné faktuře, a součástí Vyúčtování je obvykle 

velké množství položek.“

14.8 

Zpožděná platba První a druhý odstavec Pod-článku 14.8 se odstraňují a nahrazují se tímto textem:

„Jestliže Zhotovitel neobdrží platbu v souladu s Pod-článkem 14.7 [Platba], je Zhoto-

vitel oprávněn k úhradě úroku z prodlení ve výši podle platné právní úpravy. Zhotovitel 

je oprávněn k úhradě úroku z prodlení podle předchozí věty pouze za platby, s jejichž 

úhradou je Objednatel v prodlení delším než 15 dnů.“

14.9 

Platba zádržného Pod-článek 14.9 se odstraňuje bez náhrady.

14.10 

Vyúčtování Pod-článek 14.10 se odstraňuje bez náhrady.

při dokončení

14.11 

Žádost o potvrzení Text Pod-článku 14.11 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

závěrečné platby  „Do 84 dnů po obdržení Potvrzení o převzetí Díla, musí Zhotovitel Správci stavby před-

ložit šest kopií Závěrečného vyúčtování s podpůrnými dokumenty, které znázorňuje:

(a)  hodnotu veškerých prací provedených v souladu se Smlouvou a 

(b)  jakékoli další obnosy, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou náležet 

podle Smlouvy nebo jinak.

Jestliže některé údaje uvedené v Závěrečném vyúčtování nejsou pravdivé, správné 

nebo úplné nebo jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z dů-

vodu nedostatečných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost 

oznámit spolu s důvody Zhotoviteli do 28 dní od obdržení Závěrečného vyúčtování.

V takovém případě se

(i)  k Závěrečnému vyúčtování nepřihlíží a

(ii)  Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu nové 

Závěrečné vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které 
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bude v souladu s touto Smlouvou. Správce stavby následně musí vydat 

podle Pod-článku 14.13 Objednateli Potvrzení závěrečné platby.

Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den odsouhlasení Závěrečného vy-

účtování, které Správce stavby potvrdí vydáním Potvrzení závěrečné platby. Daňový 

doklad (Fakturu) k závěrečné platbě vystaví Zhotovitel až po odsouhlasení Závěrečné-

ho vyúčtování a vydání Potvrzení závěrečné platby Správcem stavby.

Jestliže však po diskuzích mezi Správcem stavby a Zhotovitelem a jakýchkoli dohod-

nutých změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor, musí 

Správce stavby doručit Objednateli (s kopií Zhotoviteli) Potvrzení průběžné platby na 

dohodnuté části návrhu závěrečného vyúčtování. Poté co je spor konečným způso-

bem vyřešený podle Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení], musí Zhotovitel připra-

vit a Objednateli předložit (s kopií Správci stavby) Závěrečné vyúčtování.“

14.14 

Skončení První odstavec Pod-článku 14.14 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:

odpovědnosti objednatele  „Objednatel není odpovědný Zhotoviteli za  žádnou záležitost nebo věc podle nebo 

v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla mimo případ (a v takovém rozsahu), 

že Zhotovitel výslovně zahrnul za  tímto účelem částku do  Závěrečného vyúčtování 

mimo záležitosti a věci, které se vyskytly po vydání Potvrzení o převzetí Díla.“

15Ukončení smlouvy objednatelem

15.1

Výzva k nápravě Text Pod-článku 15.1 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

„Jestliže Zhotovitel neplní nějaký závazek, který vyplývá ze Smlouvy, může Správce 

stavby oznámením po Zhotoviteli požadovat, aby dal toto neplnění do pořádku a na-

pravil ho ve stanoveném přiměřeném čase.“

15.2

Odstoupení objednatelem Text Pod-článku 15.2 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

„Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když Zhotovitel:

(a)  nepostupuje v souladu s Pod-článkem 4.2 [Zajištění splnění smlouvy] anebo 

Pod-článkem 4.25 [Záruka za odstranění vad) nebo s oznámením podle Pod-

-článku 15.1 [Výzva k nápravě],

(b) opustí Dílo nebo jinak jasně projevuje úmysl nepokračovat v plnění svých závaz-

ků, které má podle Smlouvy,

(c)  bez rozumné omluvy:

(i)  nepokračuje v Díle v souladu s Článkem 8 [Zahájení, zpoždění a pře-

rušení) nebo (ii) nepostupuje v souladu s oznámením vydaným podle 

Pod-článku 7.5 [Odmítnutí] nebo Pod-článku 7.6 [Nápravné práce] do 

28 dnů po tom, co ho obdržel,

(d)  zadá celé Dílo podzhotoviteli nebo postoupí Smlouvu bez požadované dohody,

(e)  je-Ii rozhodnuto o jeho úpadku, o vstupu do likvidace, popřípadě dojde k jaké-

mukoli úkonu nebo události, které mají (podle příslušných Právních předpisů) 

podobný účinek jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí, 
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(f)  dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě úplatek, dar, prémii, pro-

vizi nebo jinou hodnotnou věc jako pobídku nebo odměnu:

(i)  za to, že vykoná nebo se zdrží jakékoli činnosti ve vztahu ke Smlouvě 

nebo

(ii)  za to, že projeví přízeň nebo nepřízeň, popřípadě se zdrží projevení přízně 

nebo nepřízně vůči jakékoli osobě ve vztahu ke Smlouvě,

(g) nedodržuje podmínky stanovené v zadávací dokumentaci nebo v kvalifi kační 

dokumentaci zakázky na provedení Díla ani po uplynutí dodatečné přiměřené 

lhůty, která mu byla stanovena Objednatelem ke splnění příslušných podmínek,

(h)  v zadávacím řízení na zadání zakázky na provedení Díla uvedl ve své Nabídce 

informace nebo doklady, které neodpovídaly skutečnosti a měly nebo mohly mít 

vliv na výsledek daného zadávacího řízení,

(i)  nepostupuje v souladu s Pod-článkem 4.4 [Podzhotovitelé] 

(j)  za podmínek stanovených v občanském zákoníku,

nebo když kdokoli z Personálu zhotovitele, jeho zástupců nebo Podzhotovitelů dá 

nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě jakoukoli takovou pobídku nebo 

odměnu tak, jak je popsáno v tomto pod-odstavci (f). Pobídky a odměny směřované 

Personálu zhotovitele, které jsou legální, však neopravňují k odstoupení.

Při jakékoli z těchto událostí nebo okolností může Objednatel po tom, co dá 14 dnů 

předem oznámení Zhotoviteli, odstoupit od Smlouvy a vykázat Zhotovitele ze Staveni-

ště. Odstoupení nabývá účinnosti po uplynutí 14 dnů ode dne doručení tohoto ozná-

mení, pokud se Objednatel a Zhotovitel nedohodnou jinak. V případě pod-odstavců 

(e), (f) a (i) však může Objednatel oznámením od Smlouvy odstoupit ihned. 

Objednatelovo rozhodnutí odstoupit od Smlouvy nemá žádný vliv na jakákoliv jiná prá-

va Objednatele, která má podle Smlouvy nebo jinak, zejména na právo čerpat bankov-

ní záruku dle Pod-článku 4.2 nebo Pod-článku 4.25, a dále na práva Objednatele dle 

Pod-článku 7.6 písm. a) a c), kdy je Zhotovitel povinen postupovat dle pokynů Správce 

stavby dle tohoto Pod-článku.

Zhotovitel pak musí Staveniště opustit a doručit Správci stavby jakékoli požadované 

Věci určené pro dílo, všechny Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci 

jím nebo pro něho zhotovenou. Zhotovitel je dále povinen předat Staveniště a nedo-

končené Dílo Objednateli přiměřeně dle Pod-článku 10.1 dle pokynů Správce stavby. 

Zhotovitel však musí vynaložit veškeré úsilí, aby ihned postupoval v souladu s přiměře-

nými pokyny obsaženými v oznámení (i) ve věci postoupení jakékoli podzhotovitelské 

smlouvy a (ii) za účelem ochrany života a majetku nebo pro bezpečnost Díla.

Po odstoupení může Objednatel dokončit Dílo anebo zajistit, aby ho dokončil jakýkoli 

jiný subjekt. Objednatel a tyto subjekty pak mohou použít jakékoli Věci určené pro 

dílo, Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci zhotovenou Zhotovite-

lem nebo jeho jménem.

Objednatel pak musí dát oznámení, že Vybavení zhotovitele a Dočasné dílo bude vy-

dáno Zhotoviteli na Staveništi nebo v jeho blízkosti.

Zhotovitel musí okamžitě na své riziko a náklady zařídit jejich odklizení. Jestliže však do 

té doby Zhotovitel nezaplatil nějakou platbu náležející Objednateli, mohou být tyto po-

ložky Objednatelem prodány za účelem úhrady této platby. Jakýkoli zůstatek z výnosu 

musí pak být Zhotoviteli zaplacen.“
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15.3 

Ocenění k datu Text Pod-článku 15.3 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

odstoupení „Co nejdříve, jak je to možné po tom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku

15.2 [Odstoupení objednatelem] nabylo účinnosti, musí Správce stavby postupovat 

v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil hodnotu Díla, Věcí urče-

ných pro dílo a Dokumentů zhotovitele a jakékoli jiné obnosy náležející Zhotoviteli za 

práce provedené v souladu se Smlouvou. Hodnota Díla bude určena dle cen specifi -

kovaných ve Smlouvě.“

15.4 

Platba po odstoupení Text Pod-článku 15.4 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

 „Potom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku 15.2 [Odstoupení objednate-

lem] nabylo účinnosti, může Objednatel:

(a) postupovat v souladu s Pod-článkem 2.5 [Claimy objednatele], o nichž násled-

ně rozhodne Správce stavby dle Pod-článku 3.5,

(b) zadržet další platby Zhotoviteli až do zjištění nákladů na provedení, dokončení 

a odstranění všech vad, škod za zpoždění dokončení (jsou-li takové) a veške-

rých jiných nákladů, které vznikly Objednateli v důsledku odstoupení od Smlou-

vy, když Objednatel není povinen Zhotovitele vyzvat k provedení nápravných 

prací dle Pod-článku 7.6 ani k odstranění vad dle Článku 11, 

(c) získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznikly Objed-

nateli a veškeré další náklady na dokončení Díla po započítání všech obnosů 

náležejících Zhotoviteli podle Pod-článku 15.3 [Ocenění k datu odstoupení]. Po 

získání náhrady jakýchkoli takových ztrát, škod a dalších nákladů, musí Objed-

natel zůstatek Zhotoviteli zaplatit.“

15.5

Oprávnění objednatele  Text Pod-článku 15.5 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

vypovědět smlouvu „Objednatel je oprávněn kdykoli Smlouvu vypovědět podle vlastního uvážení oznáme-

 ním takové výpovědi Zhotoviteli. Výpověď nabude účinnosti 6 měsíců po tom, co buď 

Zhotovitel obdrží toto oznámení, nebo Objednatel vrátí Zajištění splnění smlouvy, podle 

toho co nastane později. Objednatel nesmí vypovědět Smlouvu podle tohoto Pod-

-článku kvůli tomu, aby Dílo provedl sám nebo nechal Dílo provést jiným zhotovitelem.

Po této výpovědi musí Zhotovitel postupovat v souladu s Pod-článkem 16.3 [Skončení 

prací a odklízení vybavení zhotovitele] a musí mu být zaplaceno v souladu s Pod-člán-

kem 19.6 [Dobrovolné odstoupení, platba a osvobození z plnění].

V případě, že Objednatel, aniž by Správce stavby dosud oznámil Zhotoviteli Datum 

zahájení prací podle Pod-článku 8.1 [Zahájení prací], Zhotoviteli oznámí, že vypovídá 

Smlouvu z důvodu, že

a) nebylo schváleno fi nancování provedení Díla z prostředků, z nichž bylo fi nan-

cování předpokládáno v zadávací dokumentaci nebo v oznámení o zahájení 

zadávacího řízení veřejné zakázky na provedení Díla; nebo

b) fi nancování provedení Díla z prostředků, z nichž bylo fi nancování předpokládá-

no v zadávací dokumentaci nebo oznámení o zahájení zadávacího řízení veřejné 

zakázky na provedení Díla, je podmíněno splněním podmínek, které by zname-

naly podstatnou změnu Díla; anebo

c)  nejsou k dispozici příslušná pravomocná správní rozhodnutí, opatření obecné 

povahy nebo jiné úkony správního orgánu (jednání), které jsou nutné pro realiza-

ci Díla, zejména pak nejsou k dispozici příslušná stavební povolení;

nenáleží Zhotoviteli kompenzace Nákladů ani náhrada škody včetně ušlého zisku, ani 

jiné nároky peněžitého či jiného charakteru.“
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16.2 

Odstoupení zhotovitelem Pod-odstavec (g) je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„(g)  je-li rozhodnuto o úpadku Objednatele, o vstupu do likvidace, popřípadě dojde 

k jakémukoli úkonu nebo události, které mají (podle příslušných Právních před-

pisů) podobný účinek jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí, nebo“

 Na konec Pod-článku 16.2 se přidává nový odstavec v následujícím znění:

„Pro vyloučení všech pochybností Strany výslovně prohlašují, že nad rámec důvodů 

pro odstoupení Zhotovitele uvedených v tomto Pod-článku pod písmenem a) až g) 

není Zhotovitel oprávněn odstoupit od Smlouvy z důvodů uvedených v občanském zá-

koníku, když tyto důvody jsou právě konkretizovány a upřesněny v tomto Pod-článku 

a Strany považují uvedené důvody za dostatečné.“

16.4 

Platba při odstoupení  Na konec pod-odstavce (a) se vkládají slova: „nebo Záruku za odstranění vad.“.

16.5 

Oprávnění zhotovitele  Přidává se nový Pod-článek 16.5 [Oprávnění zhotovitele vypovědět smlouvu]:

vypovědět smlouvu „Zhotovitel je podle vlastního uvážení oprávněn vypovědět Smlouvu oznámením tako-

vé výpovědi Objednateli s 6 měsíční výpovědní dobou a výhradně z důvodu, že Datum 

zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] nenastalo ve lhůtě 18 měsíců 

od Základního data. Zhotovitel je oprávněn vypovědět Smlouvu pouze pokud a dokud 

nenastane Datum zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací]; Zhotovitel 

tedy není oprávněn vypovědět Smlouvou dle tohoto Pod-článku, nastalo-li již Datum 

zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací], a to bez ohledu na to, že 

Datum zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] nastalo až po lhůtě 

18 měsíců od Základního data. Strany se dohodly, že nastane-li dodatečně Datum 

zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] v 6 měsíční výpovědní době, 

pozbývá výpověď Zhotovitele bez dalšího právních účinků.“

17Riziko a odpovědnost

17.1 

Odškodnění Na konci posledního odstavce Pod-článku 17.1 se odstraňují slova: „tak, jak je popsá-

no v pod-odstavcích (d) (i), (ii) a (iii) Pod-článku 18.3 [Pojištění pro případ úrazu osob 

a škod na majetku]“.

17.2 

Péče zhotovitele V prvním odstavci Pod-článku 17.2 se odstraňují slova v obou závorkách: „(nebo se 

o dílo  má za to, že je vydáno podle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sekcí])“ a „(nebo se má 

za to, že je vydáno)“.

17.3 

Rizika objednatele V pod-odstavci (g) Pod-článku 17.3 se na konci odstraňuje písmeno „a“ a nahrazuje 

se čárkou.
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 V pod-odstavci (h) se na konci odstraňuje tečka a nahrazuje se písmenem „a“.

 Za pod-odstavec (h) se vkládá nový pod-odstavec (i):

„(i)  ztráty a škody v důsledku veřejného provozu během Předčasného užívání podle 

Pod-článku 10.5 [Předčasné užívání].“

17.5 

Práva průmyslového Před první odstavec Pod-článku 17.5 se vkládá následující ustanovení:

a jiného duševního  „17.5.1  Zhotovitel musí zajistit zachování plného rozsahu práv z duševního vlastnictví 

vlastnictví  podle Smlouvy v případě, že dojde ke  změně vlastníka Díla zhotoveného 

na základě Smlouvy. V případě, že by pro třetí osobu, jež se v budoucnosti 

stane majitelem Díla, nebylo z jakéhokoliv důvodu možné se domáhat práv 

podle předchozí věty, zavazuje se Zhotovitel kdykoli na vyzvání této osoby 

v době, po kterou bude trvat ochrana práv z duševního vlastnictví, uzavřít 

s touto osobou (majitelem či provozovatelem Díla) licenční smlouvu za pod-

mínek shodných s podmínkami licence udělené Objednateli.

17.5.2  Zhotovitel tímto poskytuje Objednateli bezúplatně nevýhradní právo (licenci) 

využívat v rámci používání a provozu Díla příslušný vynález chráněný paten-

tem, a to ve vztahu ke všem vynálezům, které jsou uvedeny ve Formuláři 

„Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů“, který je nedílnou 

součástí Dopisu nabídky, a které jsou chráněny patentem podle příslušných 

ustanovení Právních předpisů nebo jsou předmětem ekvivalentní či obdobné 

právní ochrany podle zahraničních právních řádů a na území České repub-

liky požívají obdobné právní ochrany jako patent. Uvedená licence zahrnuje 

také právo Objednatele zajistit vlastními silami nebo prostřednictvím třetích 

osob zhotovení anebo opravy či úpravy Díla a všech jeho částí využívajících 

příslušné patentované zařízení nebo příslušný výrobní postup, který je před-

mětem patentu, v případě, že (i) dojde k odstoupení od Smlouvy o dílo; (ii) 

Zhotovitel se ocitne v úpadku; (iii) ve stanovené lhůtě, jinak v době přiměřené 

neodstraní řádně jakoukoli vadu Díla, k jejímuž odstranění je podle Smlou-

vy povinen nebo (iv) Objednatel začne v souladu se Smlouvou užívat Dílo. 

V případě uvedeném v předcházející větě je Objednatel oprávněn poskyt-

nout třetím osobám, jež využije ke zhotovení nebo opravám Díla, veškeré 

podklady a informace nezbytné ke zhotovení anebo opravám Díla a týkající 

se příslušného zařízení nebo příslušného výrobního postupu, který je před-

mětem patentu. Uvedená licence se uděluje na celou dobu, po kterou bude 

trvat ochrana práv Zhotovitele na základě patentu, a nelze ji jednostranně 

vypovědět. Uvedená licence se uděluje pro celé území České republiky.

17.5.3  Zhotovitel poskytuje Objednateli bezúplatně nevýhradní právo (licenci) také 

ve  vztahu ke  všem technickým řešením a vzhledu výrobku, výrobkům či 

věcem, které jsou uvedeny ve Formuláři „Přehled patentů, užitných vzorů 

a průmyslových vzorů“, který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, a kte-

ré jsou chráněny užitným vzorem ve smyslu příslušných Právních předpisů 

chránících užitné vzory nebo průmyslovým vzorem ve  smyslu příslušných 

Právních předpisů chránících průmyslové vzory nebo jsou předmětem 

ekvivalentní či obdobné právní ochrany podle zahraničních právních řádů 

a na území České republiky požívají obdobné právní ochrany.

17.5.4  Zhotovitel prohlašuje, že ve  Formuláři „Přehled patentů, užitných vzorů 

a  průmyslových vzorů“, který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, uvedl 

správný, pravdivý a úplný výčet vynálezů, zařízení, výrobků či věcí, které jsou 

předmětem právní ochrany podle Smlouvy a jejichž výkon je nezbytný pro 

užívání či jakékoliv jiné nakládání s (i) technologickými procesy a (ii) zařízeními 

či jejich součástmi, které jsou součástí Zhotovitelem použitého technického 

a technologického řešení Díla a které (ani funkční ekvivalenty těchto zařízení 
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či jejich součástí) nelze za běžných podmínek pořídit na  trhu od subjektů 

nezávislých na Zhotoviteli.

17.5.5  Smluvní Strany se dohodly, že v případě vadného či zatíženého práva z du-

ševního vlastnictví se bude výše škody rovnat obvyklé ceně tohoto práva. 

K výši škody podle předcházející věty bude připočten také ušlý zisk a sku-

tečně a účelně vynaložené Náklady.“

 První odstavec Pod-článku 17.5 se označuje číslem: „17.5.6“.

 Čtvrtý odstavec Pod-článku 17.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě 

jakéhokoli nároku ve smyslu tohoto článku, který vyplývá ze Smlouvy.“

18Pojištění

18.1 

Obecné požadavky Pod-článek 18.1 se odstraňuje bez náhrady.

na pojištění

18.2

Pojištění díla Text Pod-článku 18.2 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:

a vybavení zhotovitele  „Zhotovitel je povinen před zahájením provádění Díla uzavřít pojistnou smlouvu na ma-

jetkové pojištění typu „all risk“ (vztahující se zejména na požáry, povodně, záplavy či 

jiné živelní pohromy a proti odcizení či náhodnému poškození) Díla, součástí Díla a jeho 

příslušenství, včetně zejména stavebních a montážních prací, Materiálu, výrobků, zaří-

zení, dokumentů souvisejících s prováděním Díla, a to na tzv. novou cenu Díla, tj. cenu, 

za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu 

pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu (dále jen „Pojištění díla“) 

s pojistným plněním ve výši min. ve výši limitů stanovených stanovené v Příloze k na-

bídce. 

Stavebně montážní pojištění bude zahrnovat:

– pojištění majetkových škod „proti všem rizikům“ (all risk) s limitem plnění ve výši 

stanoveném v Příloze k nabídce pro jednu a všechny pojistné události nastalé 

v době pojištění pro: 

– živelná rizika (záplava a povodeň, vichřice a krupobití, sesouvání půdy, 

zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřese-

ním, tíhou sněhu nebo námrazy)

– riziko odcizení a vandalismus

s  tím, že dojde-li během trvání pojištění v  důsledku vzniku pojistné události 

k čerpání více než 50 % ze sjednaného limitu plnění, bude obnoven limit pojist-

ného plnění do původní výše. 

– pojištění záručního období min. 24 měsíců

– pojištění rizik projektanta a pojištění rizika výrobce (výrobní vada) s limitem plnění 

ve výši nejméně dle Minimální částky pojistného krytí uvedené v Příloze k nabíd-

ce 
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– pojištění okolního majetku s limitem plnění ve výši nejméně dle Minimální 

částky pojistného krytí uvedené v Příloze k nabídce

– pojištění předčasného užívání stavby s limitem plnění minimálně do výše 50 % 

hodnoty v části, která je v užívání a rozsahem odpovídajícím režimu předběžné-

ho užívání stavby, tzn. nemusí být kryty škody způsobené samotným užíváním

– pojištěnými dle této pojistné smlouvy budou Objednatel, Zhotovitel a Podzhoto-

vitelé smluvně vázaní na budovaném díle

– maximální spoluúčast 1 mil. Kč.

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění díla do řádného a úplného převzetí Díla Objed-

natelem. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění 

pojišťovny (tzv. výluky z pojištění), včetně zejména ustanovení vylučujících či snižujících 

rozsah pojistného plnění v případě neprovedení obnovy či rekonstrukce pojistnou udá-

lostí poškozené části Díla v určitém časovém termínu, s výjimkou výluk odpovídajících 

výlukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 

poskytování pojistných služeb v České republice.

Zhotovitel je povinen zajistit, že v pojistných smlouvách na Pojištění díla budou po ce-

lou dobu trvání Pojištění díla splněny veškeré podmínky dle tohoto článku a 

a) že jako osoba oprávněná k přijetí pojistného plnění (oprávněná osoba) bude po 

celou dobu trvání Pojištění díla označen Objednatel, nebo

b)  že pojistné plnění, vztahující se k budovanému Dílu, bude ve prospěch Objed-

natele vinkulováno a to, pouze z majetkové části pojištění budovaného staveb-

ního/montážního díla, kromě pojistného plnění ze zařízení a vybavení staveniště, 

stavebních strojů, nářadí, přístrojů a demolicí a odvozu zbytků apod.. 

Jinou osobu (včetně sebe) coby oprávněného příjemce pojistného plnění je Zhotovitel 

oprávněn v pojistných smlouvách označit jen po obdržení předchozího písemného 

souhlasu Objednatele.¨

Pojistné plnění, které obdrží Objednatel od pojišťovny, bude Zhotoviteli Objednatelem 

bez zbytečného odkladu předáno v případě, že Zhotovitel vzniklou škodu na budo-

vaném díle na vlastní náklady opravil, resp. toto pojistné plnění bude objednatelem 

zhotoviteli vráceno do výše takové opravy vzniklé škody, pokud tato oprava byla pro-

vedena jen částečně.

Zhotovitel je dále povinen zajistit, že v pojistných smlouvách uzavřených na Pojištění 

díla bude stanoveno, že pojistné plnění bude Objednateli jakožto osobě oprávněné 

k přijetí pojistného plnění v plném rozsahu vyplaceno na žádost Objednatele a aniž by 

byl vyžadován jakýkoliv souhlas Zhotovitele nebo jiných osob. Porušení povinnosti dle 

tohoto odstavce se považuje za podstatné porušení Smlouvy Zhotovitelem.

Kdykoliv to Objednatel bude požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit své po-

jistné smlouvy Objednatelem a/nebo pojišťovacím makléřem určeným Objednatelem. 

Zhotovitel je rovněž povinen Objednateli na jeho žádost doložit řádné hrazení pojistné-

ho a plnění dalších povinností Zhotovitele z příslušných pojistných smluv.“

18.3 

Pojištění pro případ Text Pod-článku 18.3 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:

úrazu osob a škod  „Zhotovitel je povinen před zahájením Díla uzavřít pojistnou smlouvu, jejímž předmětem 

na majetku  bude pojištění odpovědnosti Zhotovitele za újmu, která vznikne Objednateli nebo tře-

tím osobám v důsledku smrti nebo úrazu nebo za škodu na jejich majetku v souvislosti 

s prováděním Díla v důsledku činnosti Zhotovitele. Pojištění odpovědnosti bude zahr-
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novat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou vadným výrobkem nebo 

vadně vykonanou prací a povinnost nahradit škodu či újmu vzniklou na věci, kterou 

převzal za účelem provedení objednané činnosti. Celkový limit pojistného plnění pro 

tato jednotlivá pojištění bude činit minimálně 100 mil. Kč na jednu pojistnou událost 

a 200 mil. Kč v úhrnu, s maximální spoluúčastí 500 tis. Kč.

Pojištění odpovědnosti bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit újmu způsobenou 

vadnou realizační dokumentací stavby s limitem plnění 100 mil. Kč u staveb s Přijatou 

smluvní částkou přesahující 500 mil. Kč bez DPH, respektive s limitem plnění 50 mil. Kč 

za celou dobu výstavby u staveb s Přijatou smluvní částkou do 500 mil. Kč bez DPH

Zhotovitel je povinen zajistit, aby se uvedené pojištění vztahovalo na odpovědnost 

Zhotovitele za činnosti realizované dle Smlouvy.

Zhotovitel je povinen udržovat pojištění obecné odpovědnosti nejpozději do data úpl-

ného dokončení díla. 

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění odpovědnosti nahradit škodu či újmu způ-

sobenou vadnou realizační dokumentací stavby do řádného a úplného převzetí Díla 

Objednatelem, max. celkem po dobu 5 let.

Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění pojišťov-

ny (tzv. výluky z pojištění) s výjimkou výluk odpovídajících výlukám standardně uplat-

ňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu poskytování pojistných 

služeb v České republice.

Subdodavatelé Zhotovitele budou v pojistných smlouvách uzavřených v souladu s tou-

to Smlouvou uvedeni jako spolupojištění včetně křížové odpovědnosti. V případě, že 

spolupojištění Subdodavatelů nebude možné, Zhotovitel bude vyžadovat, aby subdo-

davatelé splnili požadavky na pojištění zde uvedené.

Bude-li to Objednatel požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit rozsah své 

pojistné smlouvy pojišťovacímu makléři určenému Objednatelem.

V pojistné smlouvě bude ujednáno vzdání se regresních práv pojistitele vůči Objedna-

teli.“

18.4 

Pojištění personálu Pod-článek 18.4 je odstraněn bez náhrady.

zhotovitele

19Vyšší moc

19.1 

Defi nice vyšší moci Na  konci pod-odstavce (v) druhého odstavce Pod-článku 19.1 se tečka nahrazuje 

čárkou.

 Za pod-odstavec (v) se vkládá nový pod-odstavec (vi) následujícího znění:

„(vi)  zrušení stavebního povolení příslušným orgánem po podpisu Smlouvy o dílo.“
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20.1 

Claimy zhotovitele Poslední věta druhého odstavce Pod-článku 20.1 se odstraňuje a nahrazuje se tímto 

zněním:

„Domnívá-li se Zhotovitel, že existovaly nebo existují objektivní okolnosti, které ospra-

vedlňují nedodržení výše uvedené oznamovací povinnosti, může záležitost předložit 

k  posouzení Objednateli s  uvedením podrobností. Objednatel pak může tyto okol-

nosti posoudit, a jestliže je to spravedlivé a okolnosti jsou objektivní, může Objednatel 

odsouhlasit, že Doba pro dokončení může být prodloužena podle Pod-článku 8.4 

[Prodloužení doby pro dokončení] a Doba pro splnění postupného závazného milníku 

může být prodloužena podle Pod-článku 8.13 [Prodloužení doby pro splnění postup-

ného závazného milníku].“

 Pátý odstavec Pod-článku 20.1 se odstraňuje a nahrazuje se tímto zněním:

„Zhotovitel musí do 42 dnů po tom, co si uvědomil nebo měl uvědomit událost nebo

okolnost, z které claim vyplývá nebo v jiné lhůtě, která může být navržena Zhotovitelem

a schválena Správcem stavby, předložit Správci stavby zcela detailní claim s uvedením

všech podrobností na podporu podstaty claimu a na podporu požadovaného prodlou-

žení doby anebo požadované dodatečné platby, a to v souladu s metodikami defi no-

vanými v Příloze k nabídce. Jestliže má událost nebo okolnost, z které claim vyplývá, 

přetrvávající vliv:

(a)  je tento zcela detailní claim považován za průběžný;

(b)  Zhotovitel musí posílat v měsíčních intervalech další průběžné claimy s udáním 

nahromaděného požadovaného zpoždění anebo požadované částky a tako-

vých dalších podrobností, které může Správce stavby rozumně požadovat; a

(c)  Zhotovitel musí odeslat závěrečný claim do 28 dnů (nebo v jiné lhůtě, která 

může být navržena Zhotovitelem a schválena Správcem stavby) potom, co pře-

stane mít událost nebo okolnost vliv.“

 Za sedmý odstavec Pod-článku 20.1 se vkládá následující ustanovení:

„Jestliže Správce stavby stanoveným způsobem neodpoví v době defi nované v tomto 

Pod-článku, jakákoli ze Stran může považovat tento claim za odmítnutý Správcem 

stavby a jakákoli ze Stran může postoupit spor k rozhodnutí podle ustanovení Člán-

ku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] způsobem defi novaným v Příloze k nabídce.“

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ: Způsob rozhodování sporů podle varianty A nebo B je defi nován v Příloze k nabídce.

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ – VARIANTA A.“

20.5 

Smírné narovnání Text Pod-článku 20.5 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

„V případě, že bylo podáno oznámení o nesouhlasu podle výše uvedeného Pod-článku 

20.4, musí se obě Strany pokusit před zahájením řízení před obecným soudem narov-

nat spor smírně. Avšak nedomluví-li se obě Strany jinak, řízení před obecným soudem 

může být zahájeno v padesátý šestý den (nebo kdykoli po tomto dnu) po dnu, ve kte-

rém bylo podáno oznámení o nesouhlasu i tehdy, když nebyl učiněn pokus o smírné 

narovnání.“
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20.6 

Rozhodčí řízení Pod-článek 20.6 se odstraňuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem:

 „20.6 Řízení před obecným soudem
Jestliže nedošlo ke smírnému narovnání, musí být jakýkoli spor, pro který se rozhodnutí 

DAB (je-li nějaké) nestalo konečným a závazným, s konečnou platností vyřešen před 

obecnými soudy České republiky.“

20.7 

Nesplnění rozhodnutí rady V Pod-článku 20.7 se slova „rozhodčí řízení“ nahrazují slovy „řízení před obecným 

pro rozhodování sporů  soudem“. 

20.8 

Uplynutí funkčního V Pod-článku 20.8 se slova „rozhodčí řízení“ nahrazují slovy „řízení před obecným 

období rady  soudem“. 

pro rozhodování sporů

Za Pod-článek 20.8 se vkládá nový text

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ – VARIANTA B.“

20.2 

Jmenování rady Pod-článek 20.2 se odstraňuje bez náhrady.

pro rozhodování sporů

20.3 

Neschopnost se Pod-článek 20.3 se odstraňuje bez náhrady.

dohodnout při jmenování 
rady pro rozhodování 
sporů

20.4 

Získání rozhodnutí rady Pod-článek 20.4 se odstraňuje bez náhrady.

pro rozhodování sporů

20.5 

Smírné narovnání Text Pod-článku 20.5 se odstraňuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem:

„20.5 Rozhodování sporů

Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří odstranit 

smírně na základě jednání Stran, budou s konečnou platností vyřešeny před obecnými 

soudy České republiky.“

20.6 

Rozhodčí řízení Pod-článek 20.6 se odstraňuje bez náhrady.

 20.7 

Nesplnění rozhodnutí rady Pod-článek 20.7 se odstraňuje bez náhrady.

pro rozhodování sporů

20.8 

Uplynutí funkčního Pod-článek 20.8 se odstraňuje bez náhrady.

období rady 
pro rozhodování sporů
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Obecné podmínky

1Obecná ustanovení

1.1

Defi nice Ve Smluvních podmínkách („tyto Podmínky“), které obsahují Zvláštní podmínky a tyto 

Obecné podmínky, mají následující slova a výrazy níže defi novaný význam. Slova ozna-

čující osoby a  strany zahrnují korporace a  jiné právnické osoby, jestliže z  kontextu 

nevyplývá něco jiného.

1.1.1 

Smlouva 1.1.1.1 „Smlouva“ je Smlouva o dílo, Dopis o přijetí nabídky, Dopis nabídky, tyto 

Podmínky, Technická specifi kace, Výkresy, Formuláře a  další dokumenty 

(pokud existují) uvedené ve Smlouvě o dílo nebo v Dopise o přijetí nabídky.

1.1.1.2 „Smlouva o dílo“ je dokument smlouvy o dílo (pokud existuje), na který od-

kazuje Pod-článek 1.6 [Smlouva o dílo].

1.1.1.3 „Dopis o přijetí nabídky“ je Objednatelem podepsaný dopis o  formálním 

přijetí Dopisu nabídky včetně jakýchkoli přiložených memorand obsahujících 

vzájemné oběma Stranami podepsané dohody. Pokud žádný takový dopis 

o přijetí nabídky neexistuje, výraz „Dopis o přijetí nabídky“ je označován výra-

zem Smlouva o dílo a datem vydání a přijetí Dopisu o přijetí nabídky je datum 

podpisu Smlouvy o dílo.

1.1.1.4 „Dopis nabídky“ je dokument nazvaný jako dopis nabídky, který byl připra-

ven Zhotovitelem a obsahuje podepsanou nabídku Objednateli na Dílo.

1.1.1.5 „Technická specifi kace“ je dokument nazvaný jako technická specifi kace 

tak, jak je zahrnut ve Smlouvě včetně jeho jakýchkoli dodatků a modifi kací 

v souladu se Smlouvou. Tento dokument technicky specifi kuje Dílo.

1.1.1.6 „Výkresy“ jsou výkresy Díla tak, jak jsou zahrnuty ve Smlouvě včetně jakých-

koli jejich dodatků a modifi kací vydaných Objednatelem (nebo jeho jménem) 

v souladu se Smlouvou.

1.1.1.7 „Formuláře“ jsou dokumenty (nebo dokument) nazvané jako formuláře, při-

pravené Zhotovitelem a předložené spolu s Dopisem nabídky tak, jak jsou 

zahrnuty ve Smlouvě. Takový dokument může obsahovat Výkaz výměr, úda-

je, seznamy a rozpisy položkových cen.

1.1.1.8 „Nabídka“ je Dopis nabídky včetně všech ostatních dokumentů, které Zho-

tovitel předložil spolu s Dopisem nabídky tak, jak jsou zahrnuty ve Smlouvě.

1.1.1.9 „Příloha k nabídce“ jsou vyplněné stránky nazvané příloha k nabídce připo-

jené k Dopisu nabídky a tvoří jeho součást.

1.1.1.10 „Výkaz výměr“ a „Seznam hodinových sazeb“ jsou dokumenty tak nazva-

né (pokud existují), které jsou zahrnuty ve Formulářích.
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1.1.2

Strany a osoby 1.1.2.1 „Strana“ znamená podle kontextu Objednatel nebo Zhotovitel.

1.1.2.2 „Objednatel“ je osoba označená jako objednatel v Příloze k nabídce a práv-

ní nástupci této osoby.

1.1.2.3 „Zhotovitel“ je osoba (nebo osoby) označená jako zhotovitel v Dopise na-

bídky akceptovaném Objednatelem a  právní nástupci této osoby (nebo 

osob).

1.1.2.4 „Správce stavby“ je osoba jmenovaná Objednatelem k  výkonu funkce 

Správce stavby pro účely Smlouvy a  uvedená v  Příloze k  nabídce, nebo 

jiná osoba jmenovaná případně Objednatelem a oznámená Zhotoviteli podle 

Pod-článku 3.4 [Výměna správce stavby].

1.1.2.5  „Zástupce zhotovitele“ je osoba uvedená Zhotovitelem ve Smlouvě, nebo 

případně jmenovaná Zhotovitelem podle Pod-článku 4.3 [Zástupce zhotovi-

tele], která jedná jménem Zhotovitele.

1.1.2.6 „Personál objednatele“ jsou Správce stavby, asistenti uvedení v Pod-člán-

ku 3.2 [Přenesení pravomoci a pověření správcem stavby] a všichni ostatní 

pracovníci, dělníci a jiní zaměstnanci Správce stavby a Objednatele, stejně 

jako jakýkoli personál oznámený Zhotoviteli Objednatelem nebo Správcem 

stavby jako Personál Objednatele.

1.1.2.7 „Personál zhotovitele“ jsou Zástupce Zhotovitele a veškerý personál, který 

Zhotovitel využívá na Staveništi a který může zahrnovat pracovníky, dělníky 

a další zaměstnance Zhotovitele a každého Podzhotovitele, stejně jako jaký-

koli personál pomáhající Zhotoviteli při provádění Díla.

1.1.2.8 „Podzhotovitel“ je jakákoli osoba uvedená ve Smlouvě jako podzhotovitel 

části Díla a jakákoli osoba jmenovaná jako podzhotovitel části Díla a právní 

nástupci každé takové osoby.

1.1.2.9 „Rada pro rozhodování sporů / Dispute Adjudication Board (DAB)“ je oso-

ba nebo tři osoby takto uvedená(é) ve Smlouvě nebo jiná osoba(y) jmenova-

ná(é) podle Pod-článku 20.2 [Jmenování rady pro rozhodování sporů] nebo 

Pod-článku 20.3 [Neschopnost se dohodnout při jmenování rady pro rozho-

dování sporů].

1.1.2.10 „FIDIC“ je Fédération Internationale des Ingénieurs-Conseils, Mezinárodní 

federace konzultačních inženýrů.

1.1.3

Data, zkoušky,  1.1.3.1  „Základní datum“ je datum 28 dnů před termínem pro předložení Nabídky.

lhůty a dokončení

1.1.3.2  „Datum zahájení prací“ je datum oznámené podle Pod-článku 8.1 [Zaháje-

ní prací na díle].

1.1.3.3  „Doba pro dokončení“ je doba pro dokončení Díla nebo Sekce (podle 

okolností) podle Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení] tak, jak je stanovena 

v Příloze k nabídce (se všemi prodlouženími podle Pod-článku 8.4 [Prodlou-

žení doby pro dokončení]), počítaná od Data zahájení prací.

1.1.3.4  „Přejímací zkoušky“ jsou zkoušky specifi kované ve Smlouvě nebo dohod-

nuté oběma Stranami nebo nařízené jako Variace, které jsou provedeny 

2 © FIDIC 1999 Smluvní podmínky pro výstavbu

O
B

E
C

N
É

 
P

O
D

M
ÍN

K
Y



Tento dokument je obsahově identický s ofi ciální tištěnou verzí a je zveřejněn se souhlasem CACE. Tento dokument nenahrazuje ofi ciální tištěnou verzi a není určen 

k dalšímu šíření. Originál FIDIC „Smluvních podmínek pro výstavbu“ je možné získat na http://cace.cz/.

podle Článku 9 [Přejímací zkoušky] před převzetím Díla nebo Sekce (podle 

okolností) Objednatelem.

1.1.3.5  „Potvrzení o převzetí“ je potvrzení vydané podle Článku 10 [Převzetí objed-

natelem].

1.1.3.6  „Zkoušky po  dokončení“ jsou zkoušky (jsou-li takové) specifi kované 

ve Smlouvě, které jsou vykonány v souladu s ustanoveními Zvláštních pod-

mínek po převzetí Díla nebo Sekce (podle okolností) Objednatelem.

1.1.3.7  „Záruční doba“ je doba pro oznámení vad Díla nebo Sekce (podle okolnos-

tí) podle Pod-článku 11.1 [Dokončení nedokončených prací a odstraňování 

vad] tak, jak je stanovena v Příloze k nabídce (se všemi prodlouženími podle 

Pod-článku 11.3 [Prodloužení záruční doby]), počítaná od data dokončení 

Díla nebo Sekce tak, jak je potvrzeno podle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla 

a sekcí].

1.1.3.8  „Potvrzení o splnění smlouvy“ je potvrzení vydané podle Pod-článku 11.9 

[Potvrzení o splnění smlouvy].

1.1.3.9  „den“ je kalendářní den a „rok“ je 365 dnů.

1.1.4

Peníze a platby 1.1.4.1 „Přijatá smluvní částka“ je částka přijatá Dopisem o přijetí nabídky za pro-

vedení a dokončení Díla a odstranění všech vad.

1.1.4.2 „Smluvní cena“ je cena defi novaná v Pod-článku 14.1 [Smluvní cena] a ob-

sahuje úpravy v souladu se Smlouvou.

1.1.4.3  „Náklady“ jsou všechny výdaje, které jsou (nebo budou) rozumně vynalo-

ženy Zhotovitelem, ať již na Staveništi nebo mimo ně, včetně režijních a po-

dobných poplatků, nezahrnují však zisk.

1.1.4.4  „Potvrzení závěrečné platby“ je potvrzení platby vydané podle Pod-článku 

14.13 [Vydání potvrzení závěrečné platby].

1.1.4.5  „Závěrečné vyúčtování“ je vyúčtování defi nované v Pod-článku 14.11 [Žá-

dost o potvrzení závěrečné platby].

1.1.4.6  „Cizí měna“ je měna, v které je placena část (nebo celá) Smluvní cena, ne 

však Místní měna.

1.1.4.7  „Potvrzení průběžné platby“ je potvrzení platby vydané podle Článku 14 

[Smluvní cena a platební podmínky], jiné než Potvrzení závěrečné platby.

1.1.4.8  „Místní měna“ je měna Země.

1.1.4.9  „Potvrzení platby“ je potvrzení platby vydané podle Článku 14 [Smluvní 

cena a platební podmínky].

1.1.4.10  „Podmíněný obnos“ je obnos (je-li takový) specifi kovaný ve Smlouvě jako 

podmíněný obnos pro provedení jakékoli části Díla nebo pro dodávku Tech-

nologického zařízení, Materiálů nebo služeb podle Pod-článku 13.5 [Podmí-

něné obnosy].

1.1.4.11  „Zádržné“ jsou akumulované zadržené peníze, které Objednatel zadržuje 
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podle Pod-článku 14.3 [Žádost o potvrzení průběžné platby] a vyplácí podle 

Pod-článku 14.9 [Platba zádržného].

1.1.4.12  „Vyúčtování“ je vyúčtování předložené Zhotovitelem jako součást žádosti 

o potvrzení platby podle Článku 14 [Smluvní cena a platební podmínky].

1.1.5 

Dílo a věci pro něj určené 1.1.5.1  „Vybavení zhotovitele“ jsou přístroje, stroje, dopravní prostředky a  další 

věci potřebné pro provedení a dokončení Díla a odstranění všech vad. Vyba-

vení zhotovitele nezahrnuje Dočasné dílo, Vybavení objednatele (je-li takové), 

Technologické zařízení, Materiály a všechny jiné věci, které mají tvořit nebo 

tvoří část Stavby.

1.1.5.2  „Věci určené pro dílo“ jsou Vybavení zhotovitele, Materiály, Technologické 

zařízení a Dočasné dílo nebo cokoli z uvedeného tak, jak je to vhodné.

1.1.5.3  „Materiály“ jsou věci všeho druhu (jiné než Technologické zařízení), které 

mají tvořit nebo tvoří část Stavby, včetně materiálů dodávaných Zhotovite-

lem bez zabudování (jsou-li takové) podle Smlouvy.

1.1.5.4  „Stavba“ je trvale zabudované dílo, které má Zhotovitel provést podle 

Smlouvy.

1.1.5.5  „Technologické zařízení“ jsou přístroje, stroje a dopravní prostředky, které 

mají tvořit nebo tvoří část Stavby.

1.1.5.6  „Sekce“ je část Díla specifi kovaná v Příloze k nabídce jako Sekce (je-li taková).

1.1.5.7  „Dočasné dílo“ jsou všechna dočasná díla jakéhokoli druhu (jiná než Vy-

bavení zhotovitele) potřebná na Staveništi k provedení a dokončení Stavby 

a odstranění všech vad. 

1.1.5.8  „Dílo“ je Stavba a Dočasné dílo nebo kterékoli z uvedených tak, jak je to 

vhodné.

1.1.6 

Další defi nice 1.1.6.1  „Dokumenty zhotovitele“ jsou výpočty, počítačové programy a  jiný soft-

ware, výkresy, příručky, modely a další dokumenty technické povahy (jsou-li 

takové) dodané Zhotovitelem podle Smlouvy.

1.1.6.2  „Země“ je země, v které se nachází Staveniště (nebo jeho většina) pro pro-

vedení Stavby.

1.1.6.3  „Vybavení objednatele“ jsou přístroje, stroje a dopravní prostředky (jsou-li 

takové), které dal Objednatel Zhotoviteli k dispozici, aby je využil při prove-

dení Díla tak, jak je stanoveno v Technické specifi kaci. Vybavení objednatele 

neobsahuje Technologické zařízení, které ještě nebylo převzato Objednate-

lem.

1.1.6.4  „Vyšší moc“ je defi nována v Článku 19 [Vyšší moc].

1.1.6.5  „Právní předpisy“ jsou veškerá národní (nebo státní) legislativa, nařízení, vy-

hlášky a jiné právní předpisy a též zákony a místní vyhlášky jakéhokoli legálně 

ustanoveného orgánu veřejné správy. 

1.1.6.6  „Zajištění splnění smlouvy“ je zajištění (nebo i více různých zajištění, jsou-li 

taková) podle Pod-článku 4.2 [Zajištění splnění smlouvy].
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1.1.6.7  „Staveniště“ je místo, kde má být provedena Stavba a  kam má být do-

dáno Technologické zařízení a Materiály, a jakékoli jiné místo specifi kované 

ve Smlouvě jako místo tvořící součást Staveniště.

1.1.6.8  „Nepředvídatelné“ je to, co není rozumně předvídatelné zkušeným zhotovi-

telem do data pro předložení Nabídky.

1.1.6.9  „Variace“ je jakákoli změna Díla nařízená nebo schválená jako variace podle 

Článku 13 [Variace a úpravy].

1.2

Výklad Když z kontextu nevyplývá něco jiného, tak ve Smlouvě:

(a)  slova v jednom rodě obsahují všechny rody; 

(b)  slova v  jednotném čísle obsahují také množné číslo a slova v množném čísle 

obsahují také jednotné číslo;

(c)  ustanovení obsahující slovo „dohodnout“, „dohodnuté“ nebo „dohoda“ vyžadu-

jí, aby dohoda byla zaznamenána písemně a

(d)  „napsaný“ nebo „písemný“ je psaný rukou, psacím strojem, tištěný nebo zhoto-

vený elektronicky s výsledkem trvalého záznamu. 

Slova na okraji stránek a ostatní nadpisy nesmí být při výkladu těchto Podmínek brány 

v potaz. 

1.3 

Komunikační prostředky Kdykoli tyto Podmínky předpokládají udělení nebo vydání schválení, potvrzení, souhla-

sů, určení, oznámení a požadavků, musí být tato komunikace: 

(a)  písemná a  odevzdaná osobně (proti potvrzení o  převzetí), odeslaná poštou 

nebo kurýrem nebo přenesená s použitím jakéhokoli z dohodnutých systémů 

elektronického přenosu stanovených v Příloze k nabídce; a 

(b)  doručená, odeslaná nebo přenesená na adresu příjemce komunikace uvede-

nou v Příloze k nabídce. Avšak: 

(i)  oznámí-li příjemce jinou adresu, komunikace musí být následně doručo-

vána odpovídajícím způsobem; a 

(ii)  neuvede-li příjemce jinak při požadavku na schválení nebo souhlas, může 

být odeslána na adresu, ze které požadavek přišel. 

Schválení, potvrzení, souhlasy a určení nesmí být bez závažného důvodu zdržovány 

nebo zpožďovány. Jestliže je vydáno potvrzení jedné Straně, ten, kdo ho vydal, musí 

poslat kopii druhé Straně. Jestliže jedné Straně druhá Strana nebo Správce stavby 

vydá oznámení, kopie musí být zaslána Správci stavby nebo druhé Straně, podle okol-

ností.

1.4 

Právo a jazyk Smlouva se řídí právem země (nebo jiné jurisdikce) uvedeným v Příloze k nabídce.

Existují-li verze jakékoli části Smlouvy napsané ve více než jednom jazyce, má před-

nost ta verze, která je napsaná v rozhodném jazyce uvedeném v Příloze k nabídce.

Jazykem pro komunikaci je jazyk uvedený v Příloze k nabídce. Není-li tam uvedený 

žádný jazyk, je jazykem pro komunikaci jazyk, v kterém je Smlouva (nebo její většina) 

napsaná.
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1.5 

Hierarchie smluvních Dokumenty tvořící Smlouvu se musí vnímat jako vzájemně se vysvětlující. Pro účely 

dokumentů  výkladu je určeno následující pořadí závaznosti jednotlivých dokumentů:

(a)  Smlouva o dílo (existuje-li),

(b)  Dopis o přijetí nabídky,

(c)  Dopis nabídky, 

(d)  Zvláštní podmínky,

(e)  tyto Obecné podmínky,

(f)  Technická specifi kace,

(g)  Výkresy a

(h)  Formuláře a veškeré ostatní dokumenty tvořící součást Smlouvy.

Jestliže se v dokumentech vyskytne nejasnost nebo nesrovnalost, musí Správce stav-

by vydat jakékoli nezbytné vyjasnění nebo pokyn.

1.6

Smlouva o dílo Jestliže se Strany nedohodnou jinak, musí uzavřít Smlouvu o dílo do 28 dnů poté, co 

Zhotovitel obdržel Dopis o přijetí nabídky. Podkladem pro Smlouvu o dílo musí být 

vzorový dokument přiložený k Zvláštním podmínkám. Výdaje na kolkovné a podobné 

poplatky (jsou-li takové) vyžadované právem v souvislosti s uzavřením Smlouvy o dílo 

musí uhradit Objednatel.

1.7

Postoupení  Žádná ze stran nepostoupí celou Smlouvu, ani její jakoukoli část, ani jakýkoli užitek 

nebo prospěch z ní. Avšak jedna i druhá Strana:

a)  může postoupit celou Smlouvu nebo její jakoukoli část za předchozí dohody 

s druhou Stranou, podle volného uvážení této druhé Strany a 

b)  může, jako zajištění ve prospěch banky nebo fi nanční instituce, postoupit své prá-

vo na zaplacení peněžních částek, které jsou nebo budou podle Smlouvy splatné.

1.8

Péče o dokumenty Technická specifi kace a Výkresy musí být pod dohledem a v péči Objednatele. Není-

a jejich dodání -li ve Smlouvě stanoveno jinak, musí být dvě kopie Smlouvy a každého následného 

Výkresu poskytnuty Zhotoviteli, který si může na své náklady udělat nebo vyžádat další 

kopie.

Všechny Dokumenty zhotovitele musí být pod dohledem a v péči Zhotovitele, pokud 

a dokud nejsou převzaty Objednatelem. Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, Zhotovitel 

musí poskytnout Správci stavby šest kopií každého z Dokumentů zhotovitele.

Zhotovitel musí mít na Staveništi kopii Smlouvy, publikací uvedených v Technické spe-

cifi kaci, Dokumentů zhotovitele (jsou-li nějaké), Výkresů a Variací a ostatní komunikace 

vedené podle Smlouvy. Personál objednatele musí mít v jakékoli rozumné době právo 

přístupu ke všem těmto dokumentům.

Jestliže se některá ze Stran dozví o chybě nebo vadě technické povahy v dokumentu, 

který byl připraven k použití při provedení Díla, tato Strana musí dát okamžitě druhé 

Straně o takové chybě nebo vadě oznámení.

1.9

Zpožděné výkresy Zhotovitel musí dát Správci stavby oznámení, kdykoli je pravděpodobné, že se Dílo 

a pokyny  zpozdí nebo se ztíží podmínky jeho provádění z důvodu, že Zhotoviteli nebude vy-
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dán potřebný výkres nebo pokyn v určité konkrétní lhůtě, která musí být přiměřená. 

Oznámení musí obsahovat podrobnosti o  tomto potřebném výkresu nebo pokynu, 

podrobnosti o tom, proč a do kdy by měl být vydán, a podrobnosti o povaze a rozsahu 

zpoždění a ztížených podmínek, ke kterým pravděpodobně dojde, když bude potřeb-

ný výkres nebo pokyn vydán pozdě. 

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady jako následek toho, že Správce 

stavby nevydal oznámením požadovaný výkres nebo pokyn v přiměřené lhůtě specifi -

kované v oznámení s uvedením podpůrných podrobností, musí dát Zhotovitel Správci 

stavby další oznámení a je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.

Po  obdržení tohoto dalšího oznámení musí Správce stavby postupovat v  souladu 

s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

Avšak Zhotovitel není oprávněn k takovému prodloužení doby, Nákladům nebo zisku, 

pokud a do té míry, do jaké bylo nekonání Správce stavby způsobeno chybou nebo 

zpožděním Zhotovitele, včetně chyby v jakýchkoli Dokumentech zhotovitele nebo je-

jich zpožděným předložením.

1.10

Užívání dokumentů Mezi Stranami platí, že si Zhotovitel ponechá autorská práva a další práva duševního 

zhotovitele objednatelem vlastnictví k Dokumentům zhotovitele (a jiným dokumentům tvořícím projektovou do-

kumentaci) vyhotoveným Zhotovitelem (nebo jeho jménem).

Platí, že Zhotovitel (podpisem Smlouvy) poskytl Objednateli rozsahem ani způsobem 

neomezenou, postupitelnou, nevýhradní a bezúplatnou licenci k  rozmnožování, roz-

šiřování nebo jinému užití Dokumentů zhotovitele, včetně zhotovování a užívání jejich 

modifi kací. Tato licence musí:

a)  platit po skutečnou nebo předpokládanou (cokoliv je delší) dobu životnosti pří-

slušných částí Díla,

b)  opravňovat kteroukoli osobu řádně disponující příslušnou částí Díla k rozmno-

žování, rozšiřování nebo jinému užití Dokumentů zhotovitele pro účely dokonče-

ní, provozu, údržby, předělání, úprav, oprav a demolic Díla a

c)  v případě Dokumentů zhotovitele, které jsou ve formě počítačových programů 

a jiného softwaru, dovolovat jejich používání na jakémkoli počítači na Staveništi 

a na dalších místech předpokládaných Smlouvou, včetně případů jakýchkoliv 

vyměněných počítačů dodaných Zhotovitelem.

Dokumenty zhotovitele a  jiné dokumenty tvořící projektovou dokumentaci vyhotove-

nou Zhotovitelem (nebo jeho jménem) nesmí být bez souhlasu Zhotovitele Objednate-

lem (nebo jeho jménem) rozmnožovány, rozšiřovány nebo jinak užívány třetími stranami 

pro jiné účely, než uvedené v tomto Pod-článku.

1.11

Užívání dokumentů Mezi Stranami platí, že si Objednatel ponechá autorská práva a další práva duševního 

objednatele zhotovitelem  vlastnictví k Technické specifi kaci, Výkresům a jiným dokumentům vyhotoveným Ob-

jednatelem (nebo jeho jménem). Zhotovitel může, na vlastní náklady, kopírovat, pou-

žívat a získávat informace z těchto dokumentů pro účely vyplývající ze Smlouvy. Bez 
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souhlasu Objednatele je Zhotovitel nesmí kopírovat, používat nebo poskytovat třetím 

stranám, kromě případů, kdy je to nutné pro účely vyplývající ze Smlouvy.

1.12

Důvěrné informace Zhotovitel musí poskytnout všechny důvěrné a  jiné informace, které může Správce 

stavby rozumně požadovat k tomu, aby si ověřil, že Zhotovitel postupuje v souladu se 

Smlouvou.

1.13

Soulad Zhotovitel musí při plnění Smlouvy jednat v souladu s příslušnými Právními předpisy. 

s právními předpisy  Není-li ve Zvláštních podmínkách uvedeno jinak:

a)  Objednatel získal (nebo musí získat) územní nebo podobná povolení pro Stavbu 

a  jakákoli další povolení popsaná v Technické specifi kaci jako povolení, která 

měl (nebo má) získat Objednatel; a Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a za-

jistit, aby mu nevznikla újma v důsledku toho, že se to Objednateli nepodařilo; a

b)  Zhotovitel musí podat veškerá oznámení, zaplatit veškeré daně, odvody a po-

platky a získat veškerá povolení, licence a schválení požadované Právními před-

pisy ve vztahu k provedení a dokončení Díla a odstranění všech vad; a Zhoto-

vitel musí Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v důsledku 

toho, že se to Zhotoviteli nepodařilo.

1.14

Společná a nerozdílná Jestliže Zhotovitel vytvoří (podle příslušných Právních předpisů) společný podnik, kon-

odpovědnost sorcium nebo jiné neregistrované seskupení dvou nebo více osob:

a)  tyto osoby musí být společně a nerozdílně odpovědny Objednateli za splnění 

Smlouvy;

b) tyto osoby musí oznámit Objednateli svého představitele, který musí být opráv-

něn zavazovat Zhotovitele a každou z těchto osob; a

c)  Zhotovitel nesmí měnit své složení nebo právní status bez předchozího souhla-

su Objednatele.

2Objednatel

2.1 

Právo přístupu Objednatel musí Zhotoviteli poskytnout právo přístupu na všechny části Staveniště, 

na staveniště předat mu je a umožnit mu jejich užívání během doby (nebo dob) stanovené v Příloze 

k nabídce. Toto právo a možnost užívání nemusí náležet pouze Zhotoviteli. Jestliže 

musí Objednatel podle Smlouvy předat k užívání (Zhotoviteli) nějaký základ, konstruk-

ci, technologické zařízení nebo prostředek přístupu na staveniště, musí to Objednatel 

udělat v  době a  způsobem stanoveným v  Technické specifi kaci. Avšak Objednatel 

může odepřít jakékoli takové právo, předání a možnost užívání dokud neobdrží Zajiš-

tění splnění smlouvy. 

Jestliže v Příloze k nabídce není uvedená žádná taková doba, musí Objednatel Zhoto-

viteli poskytnout právo přístupu na Staveniště, předat ho a umožnit jeho užívání během 

doby potřebné k tomu, aby bylo Zhotoviteli umožněno postupovat v souladu s harmo-

nogramem předloženým podle Pod-článku 8.3 [Harmonogram].

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady jako následek toho, že Objednatel 

neposkytl Zhotoviteli právo přístupu na Staveniště, nepředal mu ho nebo mu neumož-
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nil jeho užívání během takové doby, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je 

oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

Avšak Zhotovitel není oprávněn k  takovému prodloužení doby, Nákladům nebo zis-

ku, pokud a do té míry, do jaké bylo uvedené neplnění Objednatele způsobeno chy-

bou nebo zpožděním Zhotovitele, včetně chyby v jakýchkoli Dokumentech zhotovitele 

nebo jejich zpožděným předložením.

2.2

Povolení, licence  Po požadavku Zhotovitele musí Objednatel (jestliže je v postavení, které mu to umož-

a schválení  ňuje) poskytnout Zhotoviteli přiměřenou podporu:

(a)  zaopatřením kopií Právních předpisů Země, které se vztahují ke Smlouvě, ale 

nejsou běžně dostupné, 

(b)  při žádostech Zhotovitele o jakákoli povolení, licence nebo schválení, která jsou 

vyžadována Právními předpisy Země:

(i)  které je Zhotovitel povinen obstarat podle Pod-článku 1.13 [Soulad 

s právními předpisy],

(ii)  pro dodávku Věcí určených pro dílo, včetně proclení a

(iii)  pro vývoz Vybavení zhotovitele při odklízení ze Staveniště.

2.3

Personál objednatele Objednatel musí zajistit, aby Personál objednatele a  Objednatelovi další zhotovitelé 

na Staveništi:

(a)  spolupracovali se Zhotovitelem v jeho úsilí podle Pod-článku 4.6 [Spolupráce] a

(b)  přijali opatření podobná těm, která je povinen přijmout Zhotovitel podle pod-

-odstavců (a), (b) a (c) Pod-článku 4.8 [Bezpečnost práce] a podle Pod-článku 

4.18 [Ochrana životního prostředí]. 

2.4

Zajištění fi nancování Objednatel musí do 28 dnů po obdržení požadavku Zhotovitele předložit přiměřený 

objednatelem  důkaz o tom, že bylo a stále je zajištěno fi nancování, které umožní Objednateli zaplatit 

Smluvní cenu (jak je v daném čase odhadována) v souladu s Článkem 14 [Smluvní 

cena a platební podmínky]. Jestliže Objednatel zamýšlí, že udělá jakoukoli podstatnou 

změnu, která se týká zajištění fi nancování, musí dát Objednatel Zhotoviteli oznámení 

s podrobnými údaji.

2.5

Claimy objednatele Jestliže se Objednatel domnívá, že je oprávněn k platbě podle jakéhokoli Článku těch-

to Podmínek nebo jinak v souvislosti se Smlouvou anebo k prodloužení Záruční doby, 

musí dát Objednatel nebo Správce stavby Zhotoviteli oznámení nároku (claimu) s uve-

dením podrobností. Toto oznámení však není požadováno pro platby podle Pod-člán-

ku 4.19 [Elektřina, voda a plyn), podle Pod-článku 4.20 [Vybavení objednatele a objed-

natelem volně poskytovaný materiál] a pro další služby požadované Zhotovitelem.
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Oznámení musí být podáno co nejdříve, jak je to prakticky možné po tom, co si Objed-

natel uvědomil skutečnost nebo okolnost, z které claim vyplývá. Oznámení vztahující 

se k prodloužení Záruční doby musí být podáno před uplynutím této doby.

Podrobnosti musí specifi kovat Článek nebo jinou podstatu claimu a  musí obsaho-

vat zdůvodnění částky anebo prodloužení, ke kterým se Objednatel domnívá, že je 

v souvislosti se Smlouvou oprávněn. Správce stavby pak musí postupovat v souladu 

s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil (i) částku (je-li nějaká), k jejíž platbě 

Zhotovitelem je Objednatel oprávněn anebo (ii) prodloužení (je-li nějaké) Záruční doby 

v souladu s Pod-článkem 11.3 [Prodloužení záruční doby].

Tato částka může být zahrnuta jako odpočet do  Smluvní ceny a  Potvrzení platby. 

Objednatel je oprávněn k zápočtu nebo jakémukoli odpočtu z částky potvrzené v Po-

tvrzení platby nebo jakkoli nárokovat vůči Zhotoviteli pouze v souladu s  tímto Pod-

-článkem. 

3Správce stavby

3.1

Povinnosti a pravomoc Objednatel je povinen jmenovat Správce stavby, který musí vykonávat povinnosti jemu 

správce stavby  stanovené ve Smlouvě. Správce stavby musí zaměstnat inženýry a další odborníky 

s vhodnou kvalifi kací, kompetentní k výkonu těchto povinností.

Správce stavby nemá žádnou pravomoc měnit Smlouvu. 

Správce stavby vykonává pravomoc náležející Správci stavby tak, jak je stanoveno 

ve Smlouvě nebo nutně ze Smlouvy vyplývá. Jestliže je po Správci stavby požadováno, 

aby získal schválení Objednatele před výkonem určité konkrétní pravomoci, musí být 

takové požadavky uvedeny ve Zvláštních podmínkách. Objednatel se zavazuje dále 

neomezovat pravomoc Správce stavby jinak, než jak je dohodnuto se Zhotovitelem.

Vykonává-li však Správce stavby určitou konkrétní pravomoc, pro kterou je požado-

váno schválení Objednatele, platí (pro účely Smlouvy), že Objednatel souhlas poskytl.

Není-li v těchto Podmínkách stanoveno jinak:

(a)  platí, že kdykoli Správce stavby plní povinnosti nebo vykonává pravomoci kon-

krétně určené ve Smlouvě nebo nutně ze Smlouvy vyplývající, jedná jménem 

Objednatele;

(b)  Správce stavby nemá žádnou pravomoc zbavit kteroukoli ze Stran jakýchkoli 

povinností, závazků nebo odpovědností podle Smlouvy; a

(c)  jakékoli schválení, ověření, potvrzení, souhlas, přezkoumání, kontrola, pokyn, 

oznámení, návrh, požadavek, zkouška nebo podobné jednání Správce stavby 

(včetně absence neschválení) nezbavuje Zhotovitele jakékoli odpovědnosti, kte-

rou má podle Smlouvy, včetně odpovědnosti za chyby, opomenutí, nesrovna-

losti a nesoulady.

3.2

Přenesení pravomoci Správce stavby může případně přenést pravomoc a pověřit plněním povinností asis-

a pověření správcem tenty a  může též takové přenesení pravomoci nebo pověření odvolat. Mezi tako-

stavby  vé asistenty může patřit stálý technický dozor anebo nezávislí inspektoři jmenovaní 

ke  kontrolám a  zkouškám položek Technologického zařízení anebo Materiálů. Pře-
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nesení pravomoci, pověření nebo odvolání musí být písemné a nenabude účinnosti, 

dokud jeho kopie neobdrží obě Strany. Pokud není dohodnuto oběma Stranami jinak, 

Správce stavby nesmí přenést pravomoc určit v jakékoli záležitosti v souladu s Pod-

-článkem 3.5 [Určení].

Asistenti musí být osoby s vhodnou kvalifi kací, kompetentní k výkonu těchto povinnos-

tí a uplatňování takové pravomoci, plynule ovládající jazyk pro komunikaci defi novaný 

v Pod-článku 1.4 [Právo a jazyk].

Každý asistent, na kterého byly přeneseny pravomoci, nebo byl pověřen plněním po-

vinností, musí být oprávněn vydávat pokyny Zhotoviteli v rozsahu vymezeném přene-

sením pravomocí anebo pověřením. Jakékoli schválení, ověření, potvrzení, souhlas, 

přezkoumání, kontrola, pokyn, oznámení, návrh, požadavek, zkouška nebo podobné 

jednání asistenta v souladu s přenesením pravomocí anebo pověřením musí mít stejný 

účinek, jako kdyby šlo o jednání Správce stavby. Avšak:

(a)  jakákoli absence neschválení nějaké práce, Technologického zařízení nebo Ma-

teriálů není schválením, a proto nesmí mít vliv na právo Správce stavby odmít-

nout práci, Technologické zařízení nebo Materiály;

(b) jestliže Zhotovitel zpochybňuje jakékoli určení nebo pokyn asistenta, může Zho-

tovitel postoupit záležitost Správci stavby, který musí okamžitě potvrdit, zvrátit 

nebo pozměnit toto určení nebo pokyn.

3.3

Pokyny správce stavby Správce stavby může Zhotoviteli (kdykoli) vydat pokyny a dodatečné nebo modifi ko-

vané Výkresy nutné pro provedení Díla a odstranění všech vad. Vše uvedené musí 

být v souladu se Smlouvou. Zhotovitel smí přijmout pokyny pouze od Správce stav-

by nebo jeho asistenta, na kterého byla přenesena příslušná pravomoc podle tohoto 

Článku. Jestliže pokyn představuje Variaci, použije se Článek 13 [Variace a úpravy].

Zhotovitel musí plnit pokyny dané Správcem stavby nebo pověřeným asistentem v ja-

kékoli záležitosti vztahující se ke  Smlouvě. Vždy, když je to možné, musí být jejich 

pokyny písemné. Jestliže Správce stavby nebo pověřený asistent:

(a)  vydá ústní pokyn,

(b)  obdrží písemné potvrzení pokynu od (nebo jménem) Zhotovitele do dvou pra-

covních dnů po vydání pokynu a

(c)  neodpoví vydáním písemného odmítnutí anebo pokynem do dvou pracovních 

dnů po přijetí potvrzení,

pak je toto potvrzení písemným pokynem Správce stavby nebo pověřeného asistenta 

(podle okolností). 

3.4

Výměna správce stavby Jestliže Objednatel zamýšlí vyměnit Správce stavby, musí dát Objednatel, ne méně 

než 42 dnů před zamýšleným datem výměny, Zhotoviteli oznámení s uvedením jména, 

adresy a relevantní zkušenosti zamýšleného nahrazujícího Správce stavby. Objednatel 

nesmí vyměnit Správce stavby za osobu, proti které vznese Zhotovitel důvodnou ná-

mitku podáním oznámení Objednateli s uvedením podpůrných podrobností.

3.5

Určení Kdykoli tyto Podmínky předvídají, že musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-

-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil nějakou záležitost, musí se Správce stav-

by ve věci poradit s každou ze Stran a snažit se dosáhnout dohody. Jestliže dohody 
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není dosaženo, musí Správce stavby ve věci spravedlivě určit v souladu se Smlouvou 

s tím, že vezme v úvahu všechny relevantní okolnosti.

Správce stavby musí dát oběma Stranám oznámení o  jakékoli dohodě nebo určení 

s uvedením podpůrných podrobností. Každá ze Stran se musí dohodou nebo určením 

řídit, pokud a dokud nebudou revidovány podle Článku 20 [Claimy, spory a  rozhodčí 

řízení].

4Zhotovitel 

4.1

Obecné povinnosti Zhotovitel musí Dílo vyprojektovat (v  rozsahu specifi kovaném ve  Smlouvě), provést 

zhotovitele  a dokončit v souladu se Smlouvou a pokyny Správce stavby a musí odstranit všechny 

vady Díla.

Zhotovitel musí dodat Technologické zařízení a Dokumenty zhotovitele specifi kované 

ve Smlouvě a zajistit veškerý Personál zhotovitele, Věci určené pro dílo, spotřební ma-

teriál a jiné věci a služby, ať už dočasné nebo trvalé povahy, požadované pro a za úče-

lem uvedeného vyprojektování, provedení, dokončení a odstranění vad.

Zhotovitel je odpovědný za přiměřenost, stabilitu a bezpečnost všech činností na Stave-

ništi a všech postupů výstavby. S výjimkou rozsahu, který je specifi kovaný ve Smlouvě, 

(i) je Zhotovitel odpovědný za  všechny Dokumenty zhotovitele, Dočasné dílo a  pro-

jektovou dokumentaci každé položky Technologického zařízení a Materiálů tak, jak je 

u této položky požadováno pro zajištění jejího souladu se Smlouvou, a (ii) není Zhotovitel 

v ostatních případech odpovědný za projektovou dokumentaci nebo specifi kaci Stavby.

Zhotovitel musí, kdykoli vznese Správce stavby požadavek, předložit podrobnosti 

o opatřeních a postupech, které navrhuje použít pro provedení Díla. Bez předchozího 

oznámení Správci stavby nesmí dojít k žádné významné odchylce od těchto opatření 

a postupů.

Jestliže Smlouva specifi kuje, že Zhotovitel musí vyprojektovat nějakou část Stavby 

pak, není-li stanoveno jinak ve Zvláštních podmínkách:

(a)  musí Zhotovitel předložit Správci stavby Dokumenty zhotovitele pro tuto část 

v souladu s postupy specifi kovanými ve Smlouvě;

(b)  tyto Dokumenty zhotovitele musí být v souladu s Technickou specifi kací a Výkre-

sy, musí být napsány v jazyce pro komunikaci určeném v Pod-článku 1.4 [Právo 

a jazyk] a musí obsahovat dodatečné informace, které Správce stavby požaduje 

doplnit k Výkresům pro koordinaci projektové dokumentace obou Stran; 

(c)  je Zhotovitel odpovědný za tuto část, která, když je Dílo dokončené, musí být 

vhodná k účelu, ke kterému je tato část zamýšlená tak, jak je uvedeno ve Smlou-

vě; a

(d)  před zahájením Přejímacích zkoušek musí Zhotovitel předložit Správci stavby 

dokumentaci skutečného provedení a příručky pro provoz a údržbu v souladu 

s Technickou specifi kací a dostatečně podrobné tak, aby Objednatel tuto část 

Díla mohl provozovat, udržovat, demontovat, smontovat, upravovat a opravo-

vat. Tato část nesmí být považována za dokončenou pro účely převzetí podle 

Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sekcí], dokud tato dokumentace a příručky ne-

budou předloženy Správci stavby.
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4.2

Zajištění splnění smlouvy Zhotovitel musí získat (na  své náklady) Zajištění splnění smlouvy za  řádné splnění 

smluvních povinností v částce a měnách uvedených v Příloze k nabídce. Jestliže v Pří-

loze k nabídce není žádná částka uvedena, tento Pod-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí Zajištění splnění smlouvy doručit Objednateli do 28 dnů po tom, co 

obdržel Dopis o přijetí nabídky, a musí poslat kopii Správci stavby. Zajištění splnění 

smlouvy musí být vydáno subjektem a ze země (nebo jiné jurisdikce), které byly schvá-

leny Objednatelem, a musí být ve formě přiložené ke Zvláštním podmínkám nebo v jiné 

formě schválené Objednatelem.

Zhotovitel musí zajistit, že Zajištění splnění smlouvy bude platné a vymahatelné, dokud 

Zhotovitel neprovede a nedokončí Dílo a neodstraní všechny vady. Jestliže podmínky 

Zajištění splnění smlouvy specifi kují datum skončení jeho platnosti a Zhotovitel se ne-

stal oprávněným k obdržení Potvrzení o splnění smlouvy do data 28 dnů před uplynu-

tím doby jeho platnosti, musí Zhotovitel platnost Zajištění splnění smlouvy prodloužit, 

dokud nebude Dílo dokončeno a všechny vady odstraněny.

Objednatel smí uplatnit nárok ze Zajištění splnění smlouvy pouze na částky, ke kterým 

je Objednatel oprávněn podle Smlouvy v případě, že:

(a)  Zhotovitel neprodlouží platnost Zajištění splnění smlouvy tak, jak je popsáno 

v předchozích odstavcích. V takovém případě může Objednatel nárokovat pl-

nou částku Zajištění splnění smlouvy,

(b)  Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží tak, jak byla se Zho-

tovitelem dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] nebo 

Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] do 42 dnů po dohodě nebo určení,

(c)  Zhotovitel nenapraví porušení smluvní povinnosti do 42 dnů po tom, co obdržel 

oznámení Objednatele požadující nápravu porušené smluvní povinnosti nebo

(d)  nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podle Pod-článku 

15.2 [Odstoupení objednatelem], bez ohledu na to, zda bylo oznámení o ukon-

čení vydáno.

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po-

vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 

služby), které jsou následkem nároku ze Zajištění splnění smlouvy v rozsahu, v kterém 

Objednatel nebyl k nároku oprávněn.

Objednatel musí vrátit Zajištění splnění smlouvy Zhotoviteli do 21 dnů po tom, co ob-

držel kopii Potvrzení o splnění smlouvy.

4.3

Zástupce zhotovitele Zhotovitel musí jmenovat Zástupce zhotovitele a musí mu dát všechny pravomoci po-

třebné k jednání jménem Zhotovitele podle Smlouvy.

Není-li Zástupce zhotovitele uveden ve Smlouvě, musí Zhotovitel, před Datem zahá-

jení prací, předložit Správci stavby k odsouhlasení jméno a podrobnosti osoby, kterou 

Zhotovitel navrhuje jmenovat jako Zástupce zhotovitele. Jestliže je vydání souhlasu 

zdržováno, nebo následně odvoláno, nebo jestliže se ukáže, že jmenovaná osoba není 

schopna funkci Zástupce zhotovitele vykonávat, musí Zhotovitel obdobně předložit 

jméno a podrobnosti jiné vhodné osoby pro takovéto jmenování. 

Zhotovitel nesmí bez předchozího souhlasu Správce stavby odvolat jmenování Zá-

stupce zhotovitele nebo jmenovat náhradu. 
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Zástupce zhotovitele musí veškerý svůj čas věnovat tomu, aby řídil plnění Smlouvy 

Zhotovitelem. Jestliže má být Zástupce zhotovitele během provádění Díla dočasně ne-

přítomen na Staveništi, musí být jmenován vhodný náhradník, pod podmínkou před-

chozího souhlasu Správce stavby, a Správci stavby to musí být patřičně oznámeno.

Zástupce zhotovitele musí, jménem Zhotovitele, přijímat pokyny podle Pod-článku 3.3 

[Pokyny Správce stavby]. 

Zástupce zhotovitele může přenést jakékoli oprávnění, funkce nebo pravomoc na ja-

koukoli kompetentní osobu a může toto přenesení kdykoli odvolat. Jakékoli přenese-

ní nebo odvolání není účinné, dokud Správce stavby neobdrží předchozí oznámení 

podepsané Zástupcem zhotovitele označující osobu a specifi kující oprávnění, funkce 

nebo pravomoc, které jsou přeneseny nebo odvolány.

Zástupce zhotovitele a všechny tyto osoby musí plynně ovládat jazyk pro komunikaci 

defi novaný v Pod-článku 1.4 [Právo a jazyk].

4.4

Podzhotovitelé Zhotovitel nesmí zadat provedení celého Díla dalším subjektům.

Zhotovitel je odpovědný za jednání a porušení smluvních povinností jakéhokoli Podzho-

tovitele, jeho zmocněnců nebo zaměstnanců tak, jako kdyby šlo o jednání a porušení 

smluvních povinností Zhotovitele. Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak:

(a)  Zhotovitel nemusí získat souhlas k dodavatelům Materiálů nebo podzhotovitel-

ské smlouvě, pro kterou je ve Smlouvě uveden Podzhotovitel;

(b)  k ostatním navrhovaným Podzhotovitelům musí Zhotovitel získat předchozí sou-

hlas Správce stavby;

(c)  Zhotovitel musí dát Správci stavby nejméně 28 dnů předem oznámení o za-

mýšleném datu zahájení každé práce Podzhotovitele a o zahájení takové práce 

na Staveništi; a 

(d)  každá podzhotovitelská smlouva musí obsahovat ustanovení, která opravňu-

jí Objednatele požadovat postoupení podzhotovitelské smlouvy Objednateli 

podle Pod-článku 4.5 [Postoupení užitku z podzhotovitelské smlouvy] (jestliže 

a když je to použitelné) nebo v případě ukončení podle Pod-článku 15.2 [Od-

stoupení objednatelem]. 

4.5

Postoupení užitku Jestliže závazky Podzhotovitele přesahují datum uplynutí příslušné Záruční doby 

z podzhotovitelské  a Správce stavby dá, před tímto datem, Zhotoviteli pokyn, aby postoupil užitek z těch-

smlouvy  to závazků Objednateli, pak to Zhotovitel musí udělat. Není-li v postoupení stanoveno 

jinak, Zhotovitel nemá žádnou odpovědnost Objednateli za práce vykonané Podzho-

tovitelem potom, co toto postoupení nabude účinnosti.

4.6

Spolupráce Zhotovitel musí tak, jak je to specifi kováno ve Smlouvě nebo na základě pokynu Správ-

ce stavby, zabezpečit vhodné podmínky pro výkon práce:

(a)  Personálu objednatele,

(b)  jakýchkoli jiných zhotovitelů zaměstnaných Objednatelem a

(c)  zaměstnanců jakéhokoli legálně ustanoveného orgánu veřejné správy,

kteří mohou být zaměstnáni na Staveništi nebo v  jeho blízkosti při provádění nějaké 

práce nezahrnuté ve Smlouvě.
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Každý takový pokyn představuje Variaci, jestliže a do té míry, jak Zhotoviteli způsobuje 

Nepředvídatelné Náklady. Služby pro tyto zaměstnance a jiné zhotovitele mohou za-

hrnovat použití Vybavení zhotovitele, Dočasného díla nebo zajištění přístupu, za které 

odpovídá Zhotovitel.

Jestliže se podle Smlouvy po Objednateli požaduje, aby Zhotoviteli předal a umožnil 

užívání jakéhokoli základu, konstrukce, technologického zařízení nebo prostředku pří-

stupu v souladu s Dokumenty zhotovitele, musí Zhotovitel předložit takové dokumenty 

Správci stavby v čase a způsobem stanoveným v Technické specifi kaci. 

4.7

Vytyčení Zhotovitel musí Dílo vytyčit ve vztahu k původním referenčním bodům, osám a výškám 

specifi kovaným ve Smlouvě nebo oznámeným Správcem stavby. Zhotovitel je odpo-

vědný za správné rozmístění všech částí Díla a musí napravit jakékoli chyby v rozmís-

tění, výškách, rozměrech a trasování Díla.

Objednatel je odpovědný za  jakékoli chyby v těchto specifi kovaných nebo oznáme-

ných referenčních prvcích, avšak Zhotovitel musí vynaložit přiměřené úsilí, aby ověřil 

jejich přesnost předtím, než je využije.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady z důvodu provedení práce, jejíž 

potřeba vyvstala v důsledku chyby v těchto referenčních prvcích a zkušený zhotovitel 

nemohl rozumně chybu objevit a vyhnout se tomuto zpoždění anebo Nákladům, musí 

dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy 

zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil, (i) zda a (jestliže ano) v jakém rozsahu nemohla 

být chyba objevena a  (ii) záležitosti popsané ve výše uvedených pod-odstavcích (a) 

a (b) vztahující se k tomuto rozsahu.

4.8

Bezpečnost práce Zhotovitel musí:

(a)  dodržovat všechny příslušné bezpečnostní předpisy,

(b)  dbát o bezpečnost všech osob, které mají oprávnění být na Staveništi,

(c)  vynaložit přiměřené úsilí k tomu, aby na Staveništi a Díle nebyly zbytečné pře-

kážky, a tak se zabránilo ohrožení těchto osob,

(d)  zajistit oplocení, osvětlení, ochranu a ostrahu Díla až do jeho dokončení a pře-

vzetí podle Článku 10 [Převzetí objednatelem] a

(e)  zajistit jakékoli Dočasné dílo (včetně cest, chodníků, ochranných prostředků 

a plotů), které může být nezbytné z důvodu provádění Díla pro užití veřejností 

a ochranu veřejnosti, vlastníků a uživatelů sousedních pozemků.

4.9

Zajištění kvality Zhotovitel musí zavést systém zajištění kvality, aby bylo prokázáno dodržování poža-

davků Smlouvy. Systém musí být v souladu s údaji stanovenými ve Smlouvě. Správce 

stavby je oprávněn zkontrolovat jakýkoli aspekt tohoto systému.

Před zahájením každé fáze projektování nebo provádění Díla musí být Správci stavby 
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předloženy pro informaci podrobnosti o  všech postupech a  dokumenty prokazující 

dodržování systému. V případě, že je Správci stavby vydáván jakýkoli dokument tech-

nické povahy, musí být na samotném tomto dokumentu uveden zjevný důkaz o před-

chozím schválení Zhotovitelem.

Dodržování systému zajištění kvality nezbavuje Zhotovitele jakékoli z jeho povinností, 

závazků nebo odpovědností podle Smlouvy.

4.10

Údaje o staveništi Objednatel musí Zhotoviteli před Základním datem poskytnout pro informaci všechny 

relevantní údaje, které má Objednatel k dispozici o podpovrchových a hydrologických 

poměrech Staveniště, včetně aspektů týkajících se životního prostředí. Obdobným 

způsobem musí Objednatel poskytnout Zhotoviteli všechny takové údaje, které Ob-

jednatel získá po Základním datu. Za interpretaci všech takových údajů je odpovědný 

Zhotovitel.

Do té míry, do jaké to bylo možné (s ohledem na náklady a čas), se má za to, že Zho-

tovitel obdržel všechny potřebné informace, co se týče rizik, nejistot a jiných okolností, 

které mohou mít vliv nebo účinek na Nabídku nebo Dílo. Do té samé míry se má za to, 

že Zhotovitel zkontroloval a přezkoumal Staveniště, jeho okolí, výše uvedené údaje 

a ostatní dostupné informace a že byl před předložením Nabídky uspokojen, pokud 

jde o všechny relevantní údaje včetně (bez omezení):

(a)  formy a povahy Staveniště včetně podpovrchových podmínek,

(b) hydrologických a klimatických podmínek,

(c)  rozsahu a  povahy práce a  Věcí určených pro dílo potřebných pro provedení 

a dokončení Díla a odstranění všech vad,

(d)  Právních předpisů, postupů a pracovněprávní praxe v Zemi a

(e)  požadavků Zhotovitele na přístup, ubytování, zařízení, personál, energii, dopra-

vu, vodu a další služby.

4.11

Dostatečnost přijaté Platí, že Zhotovitel:

smluvní částky 

(a)  se přesvědčil o správnosti a dostatečnosti Přijaté smluvní částky a

(b)  založil Přijatou smluvní částku na údajích, interpretacích, potřebných informa-

cích, kontrolách, přezkoumáních a  uspokojení se ve  věci všech relevantních 

záležitostí, které jsou zmíněny v Pod-článku 4.10 [Údaje o staveništi].

Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, Přijatá smluvní částka pokrývá úhradu všech zá-

vazků Zhotovitele podle Smlouvy (včetně těch pod Podmíněnými obnosy, jsou-li takové) 

a všech věcí potřebných pro řádné provedení a dokončení Díla a odstranění všech vad.

4.12

Nepředvídatelné V tomto Pod-článku jsou „fyzické podmínky“ přírodní fyzické podmínky a umělé a jiné 

fyzické podmínky  fyzické překážky a  znečišťující látky, s  kterými se Zhotovitel setká na  Staveništi při 

provádění Díla včetně podpovrchových a hydrologických podmínek, ale s vyloučením 

klimatických podmínek. 

Jestliže se Zhotovitel setká s  nepříznivými fyzickými podmínkami, které považuje 

za „Nepředvídatelné“, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení co nejdříve, jak je 

to možné.

V tomto oznámení musí být fyzické podmínky popsány tak, aby mohly být Správcem 

stavby zkontrolovány, a musí být stanoveny důvody, proč je Zhotovitel považuje za Ne-
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předvídatelné. Zhotovitel musí pokračovat v provádění Díla s využitím takových vhod-

ných a rozumných opatření, která jsou přiměřená pro tyto fyzické podmínky, a musí 

jednat v  souladu s  jakýmikoli pokyny, které mu dá Správce stavby. Jestliže pokyn 

představuje Variaci, použije se Článek 13 [Variace a úpravy].

Jestliže a do té míry, do jaké se Zhotovitel setká s fyzickými podmínkami, které jsou Ne-

předvídatelné, dá takové oznámení a vznikne mu zpoždění anebo Náklady kvůli těmto 

podmínkám, je Zhotovitel oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny.

Po obdržení takového oznámení a kontrole anebo prošetření těchto fyzických pod-

mínek musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby 

dohodl nebo určil, (i) zda a (jestliže ano) v jakém rozsahu byly tyto fyzické podmínky 

Nepředvídatelné a (ii) záležitosti popsané ve výše uvedených pod-odstavcích (a) a (b) 

vztahující se k tomuto rozsahu.

Avšak předtím, než jsou dodatečné Náklady defi nitivně dohodnuty nebo určeny po-

dle pod-odstavce (ii), může Správce stavby také posoudit, zda jiné fyzické podmínky 

v podobných částech Díla (jsou-li takové) nebyly příznivější, než mohlo být rozumně 

předpokládáno Zhotovitelem, když předkládal Nabídku. Jestliže a do té míry, do jaké 

byly takové příznivější podmínky zaznamenány, může Správce stavby postupovat 

v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil snížení Nákladů vznik-

lých v důsledku těchto podmínek, které může být zahrnuto (jako odpočet) do Smluvní 

ceny a Potvrzení platby. Avšak celkový vliv všech úprav podle pod-článku (b) a veškerá 

tato snížení pro všechny takové fyzické podmínky zaznamenané v podobných částech 

Díla, nesmí mít za následek celkové snížení v rámci Smluvní ceny.

Správce stavby může vzít v úvahu jakýkoli důkaz o fyzických podmínkách předvída-

ných Zhotovitelem při předložení Nabídky, který může být dán k dispozici Zhotovite-

lem, ale není žádným takovým důkazem vázán.

4.13

Práva cesty a zařízení Zhotovitel musí nést všechny náklady a poplatky za zvláštní anebo dočasná práva ces-

ty, která potřebuje, včetně těch pro přístup na Staveniště. Zhotovitel musí také získat, 

na své riziko a náklady, jakákoli dodatečná zařízení mimo Staveniště, která potřebuje 

pro účely Díla.

4.14

Předcházení Zhotovitel nesmí zbytečně nebo nevhodně omezovat:

obtěžování výstavbou

(a)  veřejnost nebo

(b)  přístup k  jakýmkoli cestám a stezkám pro pěší a  jejich užívání a obývání bez 

ohledu na to, zda jsou veřejné nebo v držbě Objednatele nebo někoho jiného. 

Zhotovitel musí Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po-

vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 

služby), které vyplývají z  jakéhokoli takového zbytečného nebo nevhodného obtěžo-

vání.

4.15

Přístupové cesty Platí, že Zhotovitel byl uspokojen, co se týče vhodnosti a dostupnosti přístupových 

cest na Staveniště. Zhotovitel musí vyvinout přiměřené úsilí, aby zabránil poškození 
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jakékoli silnice nebo mostu dopravou Zhotovitele nebo Personálem zhotovitele. Toto 

úsilí zahrnuje používání vhodných vozidel a cest.

Není-li v těchto Podmínkách stanoveno jinak:

(a)  Zhotovitel je (ve vztahu mezi Stranami) odpovědný za údržbu, která může být 

požadována, protože používá přístupové cesty;

(b)  Zhotovitel musí poskytnout veškeré potřebné značky a  směrovky podél pří-

stupových cest a musí získat veškerá povolení, která mohou být vyžadována 

od příslušných úřadů při využití cest, značek a směrovek Zhotovitelem;

(c)  Objednatel není odpovědný za jakékoli nároky, které mohou vzniknout při využití 

jakékoli přístupové cesty nebo jinak související s využitím přístupové cesty;

(d)  Objednatel nezaručuje vhodnost ani dostupnost jednotlivých přístupových cest a

(e)  Náklady vzniklé z důvodu nevhodnosti nebo nedostupnosti přístupových cest 

pro využití požadované Zhotovitelem nese Zhotovitel.

4.16

Přeprava věcí Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak:

určených pro dílo

(a)  Zhotovitel musí dát Správci stavby nejméně 21 dnů předem oznámení o datu, 

kdy bude na Staveniště dodáno jakékoli Technologické zařízení nebo nějaká 

významná položka jiných Věcí určených pro dílo;

(b)  Zhotovitel je odpovědný za  zabalení, naložení, přepravu, příjem, vyložení, 

uskladnění a ochranu veškerých Věcí určených pro dílo a jiných věcí požadova-

ných pro Dílo; a

(c)  Zhotovitel musí Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v přípa-

dě povinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a vý-

dajů na právní služby), které vyplývají z přepravy Věcí určených pro dílo, a musí 

projednat a zaplatit všechny nároky, které vznikly z jejich přepravy.

4.17

Vybavení zhotovitele Zhotovitel je odpovědný za veškeré Vybavení zhotovitele. Po umístění Vybavení zho-

tovitele na Staveniště platí, že Vybavení zhotovitele je určeno výlučně pro provedení 

Díla. Zhotovitel nesmí odvést ze Staveniště žádnou významnou položku Vybavení zho-

tovitele bez souhlasu Správce stavby. Avšak souhlas není požadován pro dopravní 

prostředky převážející Věci určené pro dílo nebo Personál zhotovitele ze Staveniště.

4.18

Ochrana životního Zhotovitel musí přijmout veškerá opatření, která lze po něm rozumně požadovat, aby 

prostředí  chránil životní prostředí (jak na Staveništi, tak mimo ně) a omezil škody a obtěžování lidí 

a majetku způsobené znečištěním, hlukem a jinými jeho činnostmi.

Zhotovitel musí zajistit, aby emise, půdní znečištění a odpadní vody z činnosti Zho-

tovitele nepřesáhly hodnoty označené v Technické specifi kaci a nepřesáhly hodnoty 

nařízené příslušnými Právními předpisy.

4.19

Elektřina, voda a plyn Zhotovitel je odpovědný, není-li níže uvedeno jinak, za obstarání veškeré energie, vody 

a jiných služeb, které potřebuje. 

Zhotovitel je oprávněn používat pro účely Díla takové zdroje elektřiny, vody a plynu 

a  jiných služeb, které jsou dostupné na Staveništi a  jejichž podrobnosti a ceny jsou 

stanoveny v Technické specifi kaci. Zhotovitel musí na své riziko a náklady obstarat 

jakékoli přístroje potřebné pro využití těchto služeb Zhotovitelem a pro měření spotře-

bovaných množství.
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Spotřebovaná množství a částky způsobilé k platbě (v  těchto stanovených cenách) 

za takové služby musí být dohodnuty nebo určeny Správcem stavby v souladu s Pod-

-článkem 2.5 [Claimy objednatele] a Pod-článkem 3.5 [Určení]. Zhotovitel musí tyto 

částky Objednateli zaplatit.

4.20

Vybavení objednatele Objednatel musí dát Zhotoviteli k dispozici Vybavení objednatele (je-li takové) pro po-

a objednatelem volně  užití Zhotovitelem při provádění Díla v souladu s podrobnostmi, plány a cenami stano-

poskytovaný materiál  venými v Technické specifi kaci. Není-li v Technické specifi kaci stanoveno jinak:

(a)  Objednatel je odpovědný za Vybavení objednatele, mimo případ, kdy

(b)  je za nějakou položku Vybavení objednatele odpovědný Zhotovitel, protože s ní 

kdokoli z Personálu zhotovitele pracuje, jede v ní, řídí ji, ovládá ji nebo jí disponuje.

Příslušná množství a  částky způsobilé k  platbě (v  takových stanovených cenách) 

za použití Vybavení objednatele musí být dohodnuty nebo určeny Správcem stavby 

v souladu s Pod-článkem 2.5 [Claimy objednatele] a Pod-článkem 3.5 [Určení]. Zhoto-

vitel musí tyto částky Objednateli zaplatit.

Objednatel dodá bezplatně „volně poskytované materiály“ (jsou-li takové) v souladu 

s podrobnostmi stanovenými v Technické specifi kaci. Objednatel musí, na své riziko 

a náklady, poskytnout tyto materiály v čase a místě uvedeném ve Smlouvě. Zhotovitel 

je potom vizuálně zkontroluje a musí dát okamžitě oznámení Správci stavby, jestliže 

mají tyto materiály nějaký nedostatek, vadu nebo je porušena nějaká související povin-

nost. Pokud není dohodnuto oběma Stranami jinak, Objednatel musí ihned nedosta-

tek, vadu nebo porušení odstranit.

Po  této vizuální kontrole tyto volně poskytované materiály přecházejí pod dohled 

a do péče Zhotovitele. Povinnosti Zhotovitele dohlížet, starat se a pečovat nezbavují 

Objednatele odpovědnosti za jakékoli nedostatky, vady a porušení, které nejsou zřej-

mé z vizuální kontroly.

4.21

Zprávy o postupu prací Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, musí být měsíční zprávy o postupu 

prací připraveny Zhotovitelem a předloženy Správci stavby v šesti kopiích. První zpráva 

musí pokrývat období do konce prvního kalendářního měsíce, který následuje po Datu 

zahájení prací. Zprávy pak musí být předkládány měsíčně, každá do 7 dnů po posled-

ním dni období, kterého se týká.

Předkládání zpráv musí pokračovat, dokud Zhotovitel nedokončí veškeré k datu do-

končení známé nedokončené práce uvedené v Potvrzení o převzetí Díla.

Každá zpráva musí obsahovat:

(a)  grafi cká znázornění a podrobné popisy postupu včetně každé etapy postupu 

projektování (je-li nějaké), zpracování Dokumentů zhotovitele, zadávání, výroby, 

dodávek na Staveniště, výstavby, montáže a zkoušení; včetně těchto etap pro 

práce každého z jmenovaných Podzhotovitelů (podle defi nice v Článku 5 [Jme-

novaní podzhotovitelé]);

(b)  fotografi e znázorňující stav výroby a postup na Staveništi;

(c)  u výroby každé z hlavních položek Technologického zařízení a Materiálů, jmé-

no výrobce, místo výroby, procentuálně vyjádřenou rozpracovanost a skutečná 

nebo předpokládaná data:

(i) zahájení výroby,
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(ii) Zhotovitelových kontrol,

(iii) zkoušek a

(iv) odeslání a doručení na Staveniště;

(d)  údaje popsané v Pod-článku 6.10 [Záznamy o personálu a vybavení zhotovitele];

(e)  kopie dokumentů o zajištění kvality, výsledcích zkoušek a certifi kátů Materiálů;

(f)  seznam oznámení podaných podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] a ozná-

mení podaných podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele];

(g)  statistiky bezpečnosti práce, včetně podrobností o  jakýchkoli nebezpečných 

nehodách a činnostech vztahujících se k životnímu prostředí a veřejnosti; a 

(h)  srovnání skutečného a plánovaného postupu s uvedením podrobností o jakékoli 

události nebo okolnosti, která může ohrozit dokončení v souladu se Smlouvou 

a s uvedením opatření, která jsou (nebo budou) přijata k překonání zpoždění. 

4.22 

Zabezpečení staveniště Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak:

(a)  Zhotovitel je odpovědný za to, aby se na Staveništi nepohybovaly neoprávněné 

osoby a 

(b)  oprávněné osoby se musí omezovat pouze na Personál zhotovitele a Personál 

objednatele a na jakýkoli jiný personál oznámený Zhotoviteli Objednatelem nebo 

Správcem stavby jako oprávněný personál Objednatelových jiných zhotovitelů 

na Staveništi.

4.23 

Činnost zhotovitele Zhotovitel musí omezit své činnosti na Staveniště a jakékoli dodatečné prostory, které 

na staveništi  Zhotovitel získá a byly dohodnuty se Správcem stavby jako pracovní prostory. Zhoto-

vitel musí přijmout veškerá potřebná preventivní opatření, aby Vybavení zhotovitele zů-

stalo a Personál zhotovitele se zdržoval v prostorách Staveniště a těchto dodatečných 

prostorách a aby Vybavení zhotovitele nezabíralo a Personál zhotovitele se nezdržoval 

na sousedních pozemcích.

Během provádění Díla musí Zhotovitel zabezpečit, že na Staveništi nebudou zbytečné 

překážky, a musí uskladnit nebo odstranit jakékoli Vybavení zhotovitele nebo přebyteč-

ný materiál. Zhotovitel musí odklidit a odvést ze Staveniště jakýkoli odpad, suť a Do-

časné dílo, které nejsou již dále potřebné.

Po  vydání Potvrzení o  převzetí musí Zhotovitel odklidit a  odvézt z  části Staveniště 

a Díla, ke kterému se vztahuje Potvrzení o převzetí, veškeré Vybavení zhotovitele, pře-

bytečný materiál, odpad, suť a Dočasné dílo. Před tím, než Zhotovitel tuto část Sta-

veniště opustí, musí ji uklidit a zabezpečit. Zhotovitel však může během Záruční doby 

na Staveništi ponechat takové Věci určené pro dílo, které jsou potřebné k tomu, aby 

Zhotovitel splnil své povinnosti podle Smlouvy.

4.24 

Archeologické  Všechny fosilie, mince, cenné nebo starožitné předměty a konstrukce a jiné pozůstatky 

a další nálezy  nebo předměty geologického a archeologického významu nalezené na Staveništi musí 

na staveništi  být umístěny do péče a odpovědnosti Objednatele. Zhotovitel musí přijmout přiměřená 

preventivní opatření, aby zabránil Personálu zhotovitele nebo jiným osobám v odveze-

ní, odnesení nebo poškození jakýchkoli z těchto nálezů.

Zhotovitel musí dát po objevení jakéhokoli takového nálezu okamžitě oznámení Správ-

ci stavby, který musí dát pokyn, jak s ním naložit. Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění 

anebo Náklady z důvodu plnění těchto pokynů, musí dát Zhotovitel Správci stavby 

další oznámení a je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:
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(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

5Jmenovaní podzhotovitelé

5.1

Defi nice „jmenovaného Ve Smlouvě je „jmenovaný Podzhotovitel“ Podzhotovitelem:

podzhotovitele“

(a)  který je uvedený ve Smlouvě jako jmenovaný Podzhotovitel nebo

(b)  kterého nařídí Správce stavby zaměstnat jako Podzhotovitele svým pokynem 

Zhotoviteli podle Článku 13 [Variace a úpravy].

5.2

Námitka proti jmenování Zhotovitel není povinen zaměstnat jmenovaného Podzhotovitele, proti kterému vznese 

co nejdříve, jak je to možné, odůvodněné námitky oznámením Správci stavby spolu 

s uvedením podpůrných podrobností. Má se za  to, že námitka je důvodná, jestliže 

vyplývá (mimo jiné) z jakékoli z následujících záležitostí, ledaže by bylo s Objednatelem 

dohodnuto, že Zhotovitele za následky této záležitosti odškodní:

(a)  jsou důvody myslet si, že Podzhotovitel nemá dostatečnou kompetenci, zdroje 

a fi nanční sílu;

(b)  v podzhotovitelské smlouvě není uvedeno, že jmenovaný Podzhotovitel musí 

odškodnit Zhotovitele za  jakoukoli nedbalost nebo zneužití Věcí určených pro 

dílo jmenovaným Podzhotovitelem, jeho zmocněnci nebo zaměstnanci; nebo

(c)  v podzhotovitelské smlouvě není uvedeno, že co se týče díla, které je předmě-

tem podzhotovitelské smlouvy (včetně projektové dokumentace, je-li taková), 

jmenovaný Podzhotovitel musí:

(i)  být Zhotoviteli zavázán takovými povinnostmi a  odpovědnostmi, které 

Zhotoviteli umožní splnit své povinnosti a odpovědnosti ze Smlouvy, a

(ii)  odškodnit Zhotovitele za všechny povinnosti a odpovědnosti, které vy-

vstanou podle nebo v souvislosti se Smlouvou a z následků jakéhokoli 

selhání Podzhotovitele splnit tyto povinnosti a dostát odpovědnosti.

5.3 

Platby jmenovaným Zhotovitel musí zaplatit jmenovanému Podzhotoviteli částky, které Správce stavby po-

podzhotovitelům  tvrdí za způsobilé k zaplacení v souladu s podzhotovitelskou smlouvou. Tyto částky 

včetně dalších přirážek musí být zahrnuty do Smluvní ceny v souladu s pod-odstav-

cem (b) Pod-článku 13.5 [Podmíněné obnosy], s výjimkou stanovenou v Pod-článku 

5.4 [Prokázání plateb].

5.4 

Prokázání plateb Před vydáním Potvrzení platby, které obsahuje částku k zaplacení jmenovanému Pod-

zhotoviteli, může Správce stavby požadovat, aby Zhotovitel poskytl přiměřený důkaz, 

že jmenovaný Podzhotovitel obdržel veškeré částky splatné v souladu s předchozími 

Potvrzeními platby bez případných odpočtů zádržného nebo jiných. Jestliže Zhotovitel:

(a)  neposkytne tento přiměřený důkaz Správci stavby nebo
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(b)  (i) nedá Správci stavby uspokojivé písemné vysvětlení, že Zhotovitel je dů-

vodně oprávněný k zadržení nebo odmítnutí platby těchto částek a

(ii)  nedá Správci stavby přiměřený důkaz, že jmenovanému Podzhotoviteli 

bylo oznámeno Zhotovitelovo oprávnění,

pak Objednatel může (podle svého vlastního uvážení) zaplatit přímo jmenovanému 

Podzhotoviteli část nebo celé tyto částky předtím potvrzené (bez případných odpočtů) 

tak, jak jsou splatné jmenovanému Podzhotoviteli a pro které Zhotovitel nepředložil 

důkaz popsaný ve výše uvedených pod-odstavcích (a) a (b). Zhotovitel pak splatí Ob-

jednateli částku, kterou zaplatil Objednatel přímo jmenovanému Podzhotoviteli.

6Pracovníci a dělníci

6.1 

Najímání pracovníků Není-li v Technické specifi kaci stanoveno jinak, Zhotovitel musí najmout veškeré pra-

a dělníků  covníky a dělníky, místní nebo jiné a postarat se o jejich zaplacení, ubytování, stravo-

vání a dopravu.

6.2

Mzdové tarify Zhotovitel musí zaplatit v  takových mzdových tarifech a zabezpečit takové pracovní 

a pracovní podmínky  podmínky, které nejsou horší než ty obvyklé profesní a odvětvové v místě, kde jsou 

práce vykonávány. Jestliže takové obvyklé mzdové tarify a  pracovní podmínky ne-

existují, musí Zhotovitel zaplatit v mzdových tarifech a zabezpečit pracovní podmínky, 

které nejsou horší, než je obecný standard mzdových tarifů a pracovních podmínek 

zajišťovaný místními zaměstnavateli v obchodním a průmyslovém odvětví podobném 

tomu, v kterém podniká Zhotovitel.

6.3 

Osoby ve službě Zhotovitel nesmí dělat nábor nebo se o  to ani pokoušet mezi pracovníky a dělníky 

objednateli  Personálu objednatele.

6.4 

Pracovně-právní předpisy Zhotovitel musí dodržovat veškeré relevantní Právní předpisy v oblasti pracovního prá-

va vztahující se k Personálu zhotovitele včetně Právních předpisů týkajících se jejich 

zaměstnaneckého vztahu, zdraví, bezpečnosti, sociálních podmínek, přistěhování 

a vystěhování a musí jim umožnit výkon všech jejich práv.

Zhotovitel musí po svých zaměstnancích vyžadovat, aby dodržovali všechny příslušné 

Právní předpisy včetně těch, které se týkají bezpečnosti práce.

6.5 

Pracovní doba Žádná práce na Staveništi se nesmí vykonávat v místně uznávaných dnech pracovní-

ho klidu nebo mimo běžnou pracovní dobu uvedenou v Příloze k nabídce, s výjimkou 

situace:

(a)  kdy je ve Smlouvě stanoveno jinak,

(b)  kdy k tomu dal Správce stavby souhlas nebo

(c)  kdy jsou práce nevyhnutelné nebo potřebné pro ochranu života nebo majetku 

nebo pro bezpečnost Díla, kdy v takovém případě o tom musí Zhotovitel ihned 

uvědomit Správce stavby.
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6.6 

Zázemí pro pracovníky Není-li v Technické specifi kaci stanoveno jinak, musí Zhotovitel Personálu zhotovitele 

a dělníky  poskytnout veškeré potřebné ubytovací a  sociální zařízení a  provádět jeho údržbu. 

Zhotovitel musí také poskytnout zařízení pro Personál objednatele tak, jak je stanove-

no v Technické specifi kaci. 

Zhotovitel nesmí dovolit nikomu z Personálu zhotovitele, aby si zřídil dočasné nebo 

trvalé bydlení v prostoru konstrukcí, které tvoří Stavbu.

6.7 

Ochrana zdraví Zhotovitel musí za všech okolností přijmout veškerá přiměřená preventivní opatření pro 

a bezpečnost při práci  ochranu zdraví a bezpečnost Personálu zhotovitele. Ve spolupráci s místními zdravot-

nickými organizacemi musí Zhotovitel zajistit, aby byl za všech okolností na Staveništi 

a  ve  všech ubytovacích zařízeních pro Personál zhotovitele a Personál objednatele 

k dispozici zdravotnický personál, zařízení první pomoci, ošetřovna a záchranná služba 

a aby byly vytvořeny vhodné podmínky pro splnění nutných sociálních a hygienických 

požadavků a pro prevenci epidemií.

Zhotovitel musí jmenovat osobu odpovědnou za prevenci nehod na Staveništi, která 

musí být odpovědná za dodržování bezpečnosti práce a ochranu proti nehodám. Tato 

osoba musí mít pro výkon této činnosti kvalifi kaci a musí mít oprávnění dát pokyny 

a  přijmout ochranná opatření pro zabránění nehodám. Během provádění Díla musí 

Zhotovitel poskytnout cokoli, co tato osoba požaduje k  výkonu své odpovědnosti 

a svých oprávnění.

Zhotovitel musí poslat Správci stavby podrobnosti o jakékoli nehodě co nejdřív, jak je 

to možné po tom, co k ní došlo. Zhotovitel musí vést záznamy a připravovat zprávy 

týkající se zdraví, bezpečnosti a sociálních podmínek osob a škod na majetku podle 

požadavků Správce stavby, které musí být přiměřené.

6.8 

Dozorování zhotovitelem Během provádění Díla a tak dlouho poté, jak je to nutné pro splnění závazků Zhotovi-

tele, musí Zhotovitel poskytnout veškerý potřebný dozor při plánování, organizování, 

řízení, vedení, kontrolování a zkoušení prací. 

Pro dozorování musí být poskytnut dostatečný počet osob majících adekvátní znalost 

jazyka pro komunikaci (defi novaného v Pod-článku 1.4 [Právo a jazyk]) a činností, které 

mají být vykonány (včetně požadovaných metod a  technik, nebezpečí, která budou 

pravděpodobně zastižena a metod prevence nehod) pro uspokojivé a bezpečné pro-

vedení Díla.

6.9 

Personál zhotovitele Personál zhotovitele musí být ve své příslušné profesi a svém povolání přiměřeně kva-

lifi kovaný, odborně zdatný a zkušený. Správce stavby může požadovat, aby Zhotovitel 

odvolal (nebo dal k odvolání podnět) jakoukoli osobu zaměstnanou na Staveništi nebo 

Díle včetně Zástupce zhotovitele, když se ho to týká, která:

(a)  se soustavně chová nepřístojně nebo nevynakládá dostatečnou péči,

(b)  vykonává své povinnosti nekompetentně a nedbale,

(c)  neplní nějaké ustanovení Smlouvy nebo

(d)  setrvává v  jednání, které je na  újmu bezpečnosti, zdraví a  ochrany životního 

prostředí.
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Jestliže je to vhodné, Zhotovitel musí jmenovat (nebo dát podnět ke  jmenování) ná-

hradníka.

6.10 

Záznamy o personálu  Zhotovitel musí Správci stavby předložit údaje o počtu Personálu zhotovitele v každé 

a vybavení zhotovitele kategorii a údaje o počtu každého typu Vybavení zhotovitele na Staveništi. Údaje musí 

být předloženy každý kalendářní měsíc ve formě schválené Správcem stavby, dokud 

Zhotovitel nedokončí veškeré k datu dokončení známé nedokončené práce uvedené 

v Potvrzení o převzetí Díla.

6.11

Neukázněné chování Zhotovitel musí za všech okolností přijmout veškerá přiměřená preventivní opatření, 

aby zabránil jakýmkoliv výtržnostem a jakémukoli nezákonnému nebo nepřístojnému 

chování Personálu zhotovitele nebo mezi Personálem zhotovitele a  aby zajistil klid 

a ochranu osob a majetku na Staveništi a v jeho okolí.

7Technologické zařízení, 
materiály a řemeslné zpracování

7.1 

Standard provedení  Zhotovitel musí zajistit výrobu Technologického zařízení, produkci a výrobu Materiálů 

a provést Dílo:

(a)  způsobem (je-li takový) specifi kovaným ve Smlouvě,

(b)  odborně a pečlivě v souladu s uznávanými osvědčenými postupy a 

(c)  patřičně vybavenými zařízeními a bezpečnými Materiály, není-li ve Smlouvě spe-

cifi kováno jinak.

7.2

Vzorky Zhotovitel musí předložit Správci stavby následující vzorky Materiálů a relevantní infor-

mace, aby Správce stavby mohl dát souhlas k použití těchto Materiálů předtím, než 

budou zabudovány do Díla nebo použity při provádění Díla:

(a)  standardní vzorky Materiálů od výrobců a vzorky specifi kované ve Smlouvě, to 

vše na náklady Zhotovitele a

(b)  dodatečné vzorky, ke kterým dal Správce stavby pokyn jako k Variaci.

Na každém vzorku musí být označen jeho původ a zamýšlené použití na Díle.

7.3

Kontrola Personál objednatele musí mít v jakoukoli rozumnou dobu:

(a)  plný přístup ke všem částem Staveniště a všem místům, ze kterých jsou získá-

vány přírodní Materiály a

(b)  při produkci, výrobě a výstavbě (na Staveništi nebo jinde) oprávnění k přezkou-

mání, kontrole, měření a zkoušení materiálů a řemeslného zpracování a oprávnění 

ověřit postup výroby Technologického zařízení a produkce a výroby Materiálů.

Zhotovitel musí dát Personálu objednatele plnou příležitost vykonat tyto činnosti, včet-

ně poskytnutí přístupu, zařízení, povolení a bezpečnostního vybavení. Žádná taková 

činnost nezbavuje Zhotovitele jakékoli odpovědnosti ani povinnosti. 
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Zhotovitel musí dát Správci stavby oznámení, kdykoli je jakákoli práce dokončena 

a předtím než je zakryta, umístěna mimo dohled, případně zabalena k uskladnění nebo 

přepravě. Správce stavby pak musí buď bez nepřiměřeného zpoždění provést pře-

zkoumání, kontrolu, měření nebo zkoušení, nebo dát okamžitě Zhotoviteli oznámení, 

že Správce stavby uvedené nepožaduje. Jestliže Zhotovitel oznámení nedá, a když je 

to Správcem stavby požadováno, musí Zhotovitel práci odkrýt a pak obnovit a napra-

vit, to vše na náklady Zhotovitele. 

7.4 

Zkoušení Tento Pod-článek se použije na  všechny zkoušky specifi kované ve  Smlouvě mimo 

Zkoušek po dokončení (jsou-li takové).

Zhotovitel musí poskytnout všechny přístroje, podporu, dokumenty a jiné informace, 

elektřinu, vybavení, pohonné hmoty, spotřební materiál, nástroje, pracovní sílu, mate-

riály a vhodně kvalifi kované a zkušené pracovníky tak, jak je to potřebné k efektivnímu 

vykonání specifi kovaných zkoušek. Zhotovitel se musí se Správcem stavby dohodnout 

na místě a době pro specifi kované zkoušení jakéhokoli Technologického zařízení, Ma-

teriálů a jiných částí Díla.

Správce stavby může podle Článku 13 [Variace a úpravy] pozměnit místo nebo po-

drobnosti specifi kovaných zkoušek nebo dát Zhotoviteli pokyn k vykonání dodateč-

ných zkoušek. Jestliže tyto pozměněné nebo dodatečné zkoušky prokážou, že zkou-

šené Technologické zařízení, Materiály nebo řemeslné zpracování nejsou v  souladu 

se Smlouvou, náklady vykonání této Variace musí nést Zhotovitel bez ohledu na jiná 

ustanovení Smlouvy.

Správce stavby musí dát Zhotoviteli nejméně 24 hodin předem oznámení o úmyslu 

Správce stavby účastnit se zkoušek. Jestliže se Správce stavby na dohodnuté místo 

v  dohodnutém čase nedostaví, může Zhotovitel přikročit ke  zkouškám, jestliže ne-

dostane od  Správce stavby jiný pokyn a  platí, že zkoušky proběhly za  přítomnosti 

Správce stavby.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady z  důvodu plnění těchto poky-

nů nebo jako následek zpoždění, za které odpovídá Objednatel, musí dát Zhotovitel 

Správci stavby oznámení a je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

Zhotovitel musí Správci stavby řádně potvrzené zprávy o zkouškách okamžitě postou-

pit. Po úspěšně provedených zkouškách musí Správce stavby potvrdit správnost Zho-

tovitelova certifi kátu o zkoušce nebo mu vydat potvrzení se stejným účinkem. Jestliže 

se Správce stavby zkoušky nezúčastnil, platí, že výsledek přijal za správný.

7.5 

Odmítnutí Jestliže se přezkoumáním, kontrolou, měřením nebo zkoušením zjistí u jakéhokoli Techno-

logického zařízení, Materiálů nebo řemeslného zpracování vada nebo jiný nesoulad se 

Smlouvou, může Správce stavby Technologické zařízení, Materiály nebo řemeslné zpra-

cování odmítnout tím, že dá Zhotoviteli oznámení s uvedením důvodů. Zhotovitel pak mu-

sí okamžitě vadu napravit a zajistit, aby byla odmítnutá položka v souladu se Smlouvou.
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Jestliže Správce stavby požaduje, aby byly Technologické zařízení, Materiály nebo ře-

meslné zpracování znovu přezkoušeny, zkoušky musí být opakovány za stejných pod-

mínek a poměrů. Jestliže odmítnutí a opakování zkoušek způsobí Objednateli doda-

tečné náklady, Zhotovitel musí podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] tyto náklady 

Objednateli uhradit.

7.6 

Nápravné práce Bez ohledu na jakékoli předchozí zkoušky nebo potvrzení může dát Správce stavby 

Zhotoviteli pokyn, aby:

(a)  odvezl ze Staveniště a nahradil jakékoli Technologické zařízení nebo Materiály, 

které nejsou v souladu se Smlouvou,

(b)  odstranil a znova provedl jakoukoli jinou práci, která není v souladu se Smlouvou 

a

(c)  provedl jakoukoli práci, která je naléhavě potřebná pro bezpečnost Díla, ať už 

kvůli nehodě, nepředvídatelné události nebo z jiného důvodu.

Zhotovitel musí splnit pokyn v přiměřené lhůtě, což je lhůta (je-li taková) specifi kovaná 

v pokynu, nebo ihned, je-li naléhavost specifi kována podle pod-odstavce (c).

Jestliže Zhotovitel pokyn nesplní, je Objednatel oprávněn zaměstnat a zaplatit jiné oso-

by, které práci vykonají. Mimo rozsah, ve kterém byl Zhotovitel k platbě za práci opráv-

něn, musí Zhotovitel podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] zaplatit Objednateli 

všechny náklady, které vznikly kvůli tomu, že Zhotovitel pokyn nesplnil.

7.7

Vlastnictví Každá položka Technologického zařízení a Materiálů přechází, v  rozsahu odpovída-

technologického zařízení  jícímu Právním předpisům Země, do vlastnictví Objednatele, prostá zástavních práv 

a materiálů  a jiných břemen, jakmile nastane jedna z uvedených situací:

(a)  když je dodána na Staveniště;

(b)  když je Zhotovitel oprávněn k  platbě za  hodnotu Technologického zařízení 

a Materiálů podle Pod-článku 8.10 [Platba za technologické zařízení a materiály 

v případě přerušení]. 

7.8 

Poplatky Není-li v Technické specifi kaci stanoveno jinak, Zhotovitel musí zaplatit všechny po-

platky, nájemné a jiné platby za: 

(a)  přírodní Materiály získané mimo Staveniště a

(b)  odvoz materiálu z demolice a výkopů a dalšího přebytečného materiálu (ať už 

přírodního nebo uměle vytvořeného) mimo případů, kdy jsou prostory pro jejich 

uložení na Staveništi specifi kovány ve Smlouvě.

8Zahájení, zpoždění a přerušení

8.1 

Zahájení prací na díle Správce stavby musí dát Zhotoviteli nejméně 7 dnů předem oznámení o Datu zahájení 

prací. Není-li stanoveno jinak ve Zvláštních podmínkách, musí být Datum zahájení pra-

cí do 42 dnů po tom, co Zhotovitel obdrží Dopis o přijetí nabídky.

Zhotovitel musí zahájit provádění Díla co nejdříve, jak je to rozumně možné po Datu 
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zahájení prací a  musí pak v  pracích na  Díle postupovat s  náležitou rychlostí a  bez 

zpoždění.

8.2 

Doba pro dokončení Zhotovitel musí dokončit celé Dílo a každou Sekci (je-li nějaká) během Doby pro do-

končení Díla a Sekce (podle okolností) včetně:

(a)  úspěšných Přejímacích zkoušek a

(b)  dokončení všech prací, které jsou podle Smlouvy potřebné k  tomu, aby Dílo 

nebo Sekce byly považovány za dokončené pro účely převzetí podle Pod-člán-

ku 10.1 [Převzetí díla a sekcí].

8.3

Harmonogram Zhotovitel musí předložit Správci stavby podrobný harmonogram do 28 dnů po tom, 

co obdržel oznámení podle Pod-článku 8.1 [Zahájení prací na díle]. Zhotovitel musí 

také předložit aktualizovaný harmonogram, kdykoli je předchozí harmonogram v roz-

poru se skutečným postupem nebo s povinnostmi Zhotovitele. Každý harmonogram 

musí obsahovat: 

(a)  pořadí, v kterém Zhotovitel zamýšlí Dílo vykonat včetně předpokládaného nača-

sování každé etapy postupu projektování (je-li nějaké), zpracování Dokumentů 

zhotovitele, zadávání, výroby Technologického zařízení, dodávek na Staveniště, 

výstavby, montáže a zkoušení,

(b)  každou z těchto etap pro práce každého ze jmenovaných Podzhotovitelů (podle 

defi nice v Článku 5 [Jmenovaní podzhotovitelé]),

(c)  posloupnost a načasování kontrol a zkoušek specifi kovaných ve Smlouvě a

(d)  průvodní zprávu, která obsahuje: 

(i)  obecný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použít a obecný popis 

hlavních etap provádění Díla a 

(ii)  údaje znázorňující Zhotovitelův přiměřený odhad počtu Personálu zhoto-

vitele v každé kategorii a počtu každého typu Vybavení zhotovitele po-

třebného na Staveništi pro každou z hlavních etap.

Jestliže Správce stavby do 21 dnů po obdržení harmonogramu nedá Zhotoviteli ozná-

mení, v  kterém uvede, v  jakém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, 

musí Zhotovitel postupovat ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími 

povinnostmi ze Smlouvy. Personál objednatele je oprávněný se při plánování svých 

činností na tento harmonogram spoléhat.

Zhotovitel musí dát Správci stavby okamžitě oznámení o pravděpodobných konkrét-

ních budoucích událostech nebo okolnostech, které mohou negativně ovlivnit práce, 

zvýšit Smluvní cenu nebo zpozdit provádění Díla. Správce stavby může požadovat, 

aby Zhotovitel předložil odhad předpokládaného vlivu budoucí události nebo okolnosti 

anebo návrh podle Pod-článku 13.3 [Postup při variaci].

Kdykoli dá Správce stavby Zhotoviteli oznámení, že harmonogram (ve  stanoveném 

rozsahu) neodpovídá Smlouvě nebo je v rozporu se skutečným postupem a záměry 

uvedenými Zhotovitelem, musí Zhotovitel Správci stavby předložit aktualizovaný har-

monogram v souladu s tímto Pod-článkem. 
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8.4

Prodloužení doby Zhotovitel je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k prodloužení Doby 

pro dokončení  pro dokončení, jestliže a v takovém rozsahu, jak je nebo bude dokončení zpožděno 

pro účely Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sekcí] jakoukoli z uvedených příčin: 

(a)  Variace (jestliže úprava Doby pro dokončení nebyla dohodnuta podle Pod-člán-

ku 13.3 [Postup při Variaci]) nebo jiná podstatná změna v  množství položky 

práce obsažené ve Smlouvě,

(b)  příčina zpoždění zadávající oprávnění na  prodloužení doby podle jakéhokoli 

Pod-článku těchto Podmínek,

(c)  mimořádně nepříznivé klimatické podmínky,

(d)  Nepředvídatelný nedostatek personálu a Věcí určených pro dílo způsobený epi-

demií nebo zásahy veřejné moci nebo

(e)  jakákoli zpoždění, překážky nebo omezení způsobená nebo přičitatelná Objedna-

teli, Personálu objednatele nebo jiným zhotovitelům Objednatele na Staveništi.

Jestliže se Zhotovitel domnívá, že je oprávněn k prodloužení Doby pro dokončení, musí 

dát Zhotovitel Správci stavby oznámení podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele]. 

Při určování každého prodloužení doby podle Pod-článku 20.1 musí Správce stavby 

posoudit svá předchozí určení a může celkové prodloužení doby zvýšit, ne však snížit.

8.5 

Zpoždění způsobená Jestliže platí následující podmínky, jmenovitě:

úřady

(a)  Zhotovitel svědomitě dodržoval postupy stanovené příslušnými legálně ustano-

venými orgány veřejné správy v Zemi,

(b)  tyto orgány zdržují nebo způsobí ztížené podmínky práce Zhotovitele a

(c)  zpoždění a ztížené podmínky jsou Nepředvídatelné,

pak toto zpoždění nebo ztížené podmínky budou považovány za příčinu zpoždění po-

dle pod-odstavce (b) Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení].

8.6 

Míra postupu prací Jestliže je v jakoukoli dobu: 

(a)  skutečný postup příliš pomalý, aby mohlo být Dílo dokončeno během Doby pro 

dokončení anebo

(b)  postup je (nebo bude) pozadu za stávajícím harmonogramem podle Pod-člán-

ku 8.3 [Harmonogram],

z jiných důvodů než těch uvedených v Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokon-

čení], pak může Správce stavby dát Zhotoviteli pokyn, aby předložil, podle Pod-článku 

8.3 [Harmonogram], aktualizovaný harmonogram a průvodní zprávu popisující revido-

vané postupy, které Zhotovitel navrhuje použít za účelem urychlení postupu a dokon-

čení během Doby pro dokončení.

Nedá-li Správce stavby jiné oznámení, Zhotovitel musí použít tyto revidované postu-

py, které mohou vyžadovat větší množství pracovních hodin, anebo počtu Personálu 

zhotovitele, anebo Věcí určených pro dílo na riziko a náklady Zhotovitele. Jestliže tyto 

revidované postupy Objednateli způsobí dodatečné náklady, musí Zhotovitel tyto ná-

klady zaplatit Objednateli podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] spolu s náhradou 

škody za zpoždění (je-li nějaká) podle níže uvedeného Pod-článku 8.7.
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8.7 

Náhrada škody Jestliže Zhotovitel nedodrží ustanovení Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení], musí 

za zpoždění  Zhotovitel podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] zaplatit za toto nesplnění povin-

nosti Objednateli náhradu škody za zpoždění. Tato náhrada škody za zpoždění je ob-

nos stanovený v Příloze k nabídce, který musí být zaplacen za každý den, který uplyne 

od konce příslušné Doby po dokončení do data stanoveného v Potvrzení o převzetí. 

Avšak celková částka způsobilá k platbě podle tohoto Pod-článku nesmí překročit ma-

ximální částku náhrady škody za zpoždění (je-li taková) stanovenou v Příloze k nabídce.

Tato náhrada škody za zpoždění je jedinou náhradou škody, kterou musí Zhotovitel 

zaplatit za takové nesplnění povinnosti mimo případ ukončení podle Pod-článku 15.2 

[Odstoupení objednatelem] před dokončením Díla. Tato náhrada škody nezbavuje 

Zhotovitele závazku dokončit Dílo nebo jakékoli jiné povinnosti, závazku nebo odpo-

vědnosti, které může mít podle Smlouvy.

8.8 

Přerušení práce Správce stavby může dát kdykoli Zhotoviteli pokyn přerušit postup prací na části nebo 

na celém Díle. Během takového přerušení musí Zhotovitel tuto část nebo Dílo chránit, 

uskladnit a zabezpečit proti chátrání, ztrátě nebo poškození.

Správce stavby také může oznámit příčinu přerušení. Jestliže a v takovém rozsahu, 

v jakém je příčina oznámena a zároveň jde o příčinu v odpovědnosti Zhotovitele, ná-

sledující Pod-články 8.9, 8.10 a 8.11 se nepoužijí.

8.9 

Důsledky přerušení Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady tím, že plnil pokyny Správce stavby 

podle Pod-článku 8.8 [Přerušení práce] anebo tím, že práci obnovil, musí dát Zhotovitel 

Správci stavby oznámení a je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

Zhotovitel není oprávněn k prodloužení doby nebo platbě Nákladů, které mu vznikly 

napravováním následků Zhotovitelovy vadné projektové dokumentace, vadného ře-

meslného zpracování nebo vadných materiálů nebo Zhotovitelova zanedbání povin-

nosti chránit, uskladnit a zabezpečit v souladu s Pod-článkem 8.8 [Přerušení práce].

8.10 

Platba za technologické Zhotovitel je oprávněn k zaplacení hodnoty (k datu přerušení práce) Technologického 

zařízení a materiály  zařízení anebo Materiálů, které nebyly dodány na Staveniště, když:

v případě přerušení

(a)  práce na Technologickém zařízení nebo dodávka Technologického zařízení ane-

bo Materiálů byla přerušena na více než 28 dnů a

(b)  Zhotovitel označil Technologické zařízení anebo Materiály za majetek Objedna-

tele v souladu s pokyny Správce stavby.

8.11 

Dlouhodobé přerušení Jestliže přerušení podle Pod-článku 8.8 [Přerušení práce] pokračuje po více než 84 

dnů, může Zhotovitel od Správce stavby požadovat povolení k pokračování práce. 

Jestliže Správce stavby nevydá povolení do 28 dnů po tom, co po něm bylo poža-
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dováno, může Zhotovitel tím, že dá Správci stavby oznámení, považovat přerušené 

práce na dotčené části Díla za vypuštěné podle Článku 13 [Variace a úpravy]. Jestliže 

se přerušení dotýká celého Díla, může dát Zhotovitel oznámení o odstoupení podle 

Pod-článku 16.2 [Odstoupení zhotovitelem]. 

8.12 

Pokračování práce Po  tom, co je vydáno povolení nebo pokyn k  pokračování práce, musí Zhotovitel 

a Správce stavby společně Dílo a Technologické zařízení a Materiály dotčené přeruše-

ním přezkoumat. Zhotovitel musí napravit jakékoli chátrání nebo vady a ztráty na Díle, 

Technologickém zařízení nebo Materiálech, které se vyskytly během přerušení.

9Přejímací zkoušky

9.1 

Povinnosti zhotovitele Zhotovitel musí vykonat Přejímací zkoušky v souladu s tímto Článkem a Pod-článkem 

7.4 [Zkoušení] po tom, co poskytl dokumenty v souladu s pod-odstavcem (d) Pod-

-článku 4.1 [Obecné povinnosti zhotovitele].

Zhotovitel musí dát Správci stavby nejméně 21 dnů předem oznámení o datu, po kte-

rém je Zhotovitel připravený vykonat každou z Přejímacích zkoušek. Není-li dohodnuto 

jinak, Přejímací zkoušky musí být vykonány do 14 dnů po  tomto datu v den nebo 

ve dnech, které musí určit Správce stavby svým pokynem.

Při zvažování výsledků Přejímacích zkoušek musí Správce stavby zohlednit vliv jakého-

koli užívání Díla Objednatelem na výkonové nebo jiné vlastnosti Díla. Jakmile Přejímací 

zkoušky Díla nebo Sekce úspěšně proběhly, musí Zhotovitel Správci stavby předložit 

potvrzenou zprávu o výsledcích těchto Zkoušek.

9.2 

Zpožděné zkoušky Jestliže jsou Přejímací zkoušky neopodstatněně zdržovány Objednatelem, použije se 

Pod-článek 7.4 [Zkoušení] (pátý odstavec) anebo Pod-článek 10.3 [Překážky při přejí-

macích zkouškách].

Jestliže jsou Přejímací zkoušky neopodstatněně zdržovány Zhotovitelem, může Správ-

ce stavby oznámením požadovat, aby Zhotovitel Zkoušky vykonal do 21 dnů po tom, 

co oznámení obdrží. Zhotovitel musí Zkoušky vykonat v takový den nebo dnech bě-

hem této lhůty, které Zhotovitel určí a o kterých musí dát Správci stavby oznámení.

Jestliže Zhotovitel nevykoná Přejímací zkoušky ve lhůtě 21 dnů, může Personál objedna-

tele provést Zkoušky na riziko a náklady Zhotovitele a platí pak, že Přejímací zkoušky byly 

vykonány za účasti Zhotovitele a že výsledky zkoušek byly akceptovány jako přesné.

9.3 

Opakované zkoušení Jestliže Přejímací zkoušky Díla nebo Sekce neproběhnou úspěšně, musí se použít 

Pod-článek 7.5 [Odmítnutí] a Správce stavby nebo Zhotovitel mohou požadovat, aby 

se neúspěšné Zkoušky a Přejímací zkoušky na  jakékoli související práci zopakovaly 

za stejných podmínek a poměrů.

9.4 

Neúspěšné přejímací Jestliže Dílo nebo Sekce neuspěje ani u  Přejímacích zkoušek zopakovaných podle 

zkoušky Pod-článku 9.3 [Opakované zkoušení] je Správce stavby oprávněn: 
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(a)  nařídit další opakování Přejímacích zkoušek podle Pod-článku 9.3;

(b)  odmítnout Dílo nebo Sekci (podle okolností), jestliže tento neúspěch zbavuje 

Objednatele v podstatě celého užitku z Díla nebo Sekce, kdy v takovém případě 

Objednatel musí mít ty samé opravné prostředky, jaké jsou poskytnuty v pod-

-odstavci (c) Pod-článku 11.4 [Neúspěšné odstraňování vady]; nebo

(c)  vydat Potvrzení o převzetí, jestliže tak požaduje Objednatel.

V případě pod-odstavce (c) musí Zhotovitel postupovat v souladu se všemi jeho ostat-

ními povinnostmi podle Smlouvy a Smluvní cena musí být ponížena o přiměřenou část-

ku kompenzující Objednateli sníženou hodnotu v důsledku tohoto neúspěchu. Jest-

liže příslušné snížení za tento neúspěch není stanoveno (nebo metoda vyčíslení není 

defi nována) ve Smlouvě, může Objednatel požadovat, aby snížení (i) bylo dohodnuto 

oběma Stranami (pro účely narovnání výlučně tohoto neúspěchu) a zaplaceno před vy-

dáním Potvrzení o převzetí, nebo (ii) určeno a zaplaceno podle Pod-článku 2.5 [Claimy 

objednatele] a Pod-článku 3.5 [Určení].

10Převzetí objednatelem

10.1 

Převzetí díla a sekcí S výjimkou stanovenou v Pod-článku 9.4 [Neúspěšné přejímací zkoušky] musí být Dílo 

Objednatelem převzato, když (i) bylo Dílo dokončeno v souladu se Smlouvou včetně 

záležitostí popsaných v Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení] a s výjimkou povolenou 

v pod-odstavcích (a) níže a (ii) bylo vydáno Potvrzení o převzetí Díla, nebo se má za to, 

že bylo vydáno v souladu s tímto Pod-článkem.

Zhotovitel může oznámením požádat Správce stavby o Potvrzení o převzetí ne dříve 

než 14 dnů před tím, než bude Dílo podle Zhotovitelova názoru dokončeno a připra-

veno k převzetí. Jestliže je Dílo rozděleno do Sekcí, může Zhotovitel podobně požádat 

o Potvrzení o převzetí na každou Sekci.

Správce stavby musí do 28 dnů po obdržení žádosti Zhotovitele:

(a)  vydat Zhotoviteli Potvrzení o převzetí, na kterém musí být uvedeno datum, kdy 

byly Dílo nebo Sekce dokončeny v souladu se Smlouvou s výjimkou jakýchkoli 

drobných nedokončených prací a vad, které podstatným způsobem neovlivní 

užívání Díla nebo Sekce k jejich zamýšlenému účelu (buď dokud nebo pokud 

tyto práce nebudou dokončeny a tyto vady odstraněny); nebo

(b)  odmítnout žádost s uvedením důvodů a specifi kováním práce, kterou má Zho-

tovitel provést, aby mohlo být vydáno Potvrzení o převzetí. Zhotovitel pak musí 

tuto práci dokončit před vydáním dalšího oznámení podle tohoto Pod-článku. 

Jestliže Správce stavby buď nevydá Potvrzení o převzetí, nebo neodmítne Zhotovite-

lovu žádost ve lhůtě 28 dnů, a jestliže Dílo nebo Sekce (podle okolností) jsou ve své 

podstatě v souladu se Smlouvou, má se za to, že Potvrzení o převzetí bylo vydáno 

v poslední den této lhůty.

10.2 

Převzetí částí díla Správce stavby může, podle vlastního uvážení Objednatele, vydat Potvrzení o převzetí 

pro jakoukoli část Stavby.

Objednatel nesmí užívat jakoukoli část Díla (jinak než jako dočasné opatření, které je 

buď specifi kováno ve Smlouvě, nebo dohodnuto oběma Stranami), pokud a dokud 
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Správce stavby nevydal Potvrzení o převzetí na  tuto část. Avšak pokud Objednatel 

užívá jakoukoli část Díla před vydáním Potvrzení o převzetí:

(a)  platí, že část, která je užívána, byla převzata od data, kdy je užívána,

(b)  Zhotovitel není odpovědný za péči o tuto část od tohoto data, kdy odpovědnost 

přechází na Objednatele a

(c)  musí Správce stavby po  požadavku Zhotovitele vydat Potvrzení o  převzetí 

na tuto část.

Potom co Správce stavby vydal Potvrzení o převzetí na část Díla, musí být Zhoto-

viteli co nejdřív umožněno podniknout takové kroky, jaké jsou potřebné k  vykonání 

jakýchkoli neprovedených Přejímacích zkoušek. Zhotovitel musí vykonat tyto Přejímací 

zkoušky co nejdříve, jak je to možné před datem uplynutí příslušné Záruční doby.

Jestliže Zhotoviteli vzniknou Náklady jako důsledek Objednatelova přebírání anebo uží-

vání části Díla, jiného než takového užívání, které je specifi kováno ve Smlouvě nebo 

dohodnuto se Zhotovitelem, musí (i) dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a  (ii) je 

oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k platbě jakýchkoli takových Ná-

kladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se zahrnou do Smluvní ceny. Po obdržení 

tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Ur-

čení], aby dohodl nebo určil tyto Náklady a zisk.

Jestliže bylo vydáno Potvrzení o převzetí na část Díla (jinou než Sekci), musí být ná-

sledně náhrada škody za zpoždění dokončení zbývajícího rozsahu Díla snížena. Po-

dobně musí být také snížena náhrada škody za zpoždění zbývajícího rozsahu Sekce 

(je-li taková), v které je tato část obsažena. Za jakoukoli dobu zpoždění po datu sta-

noveném v tomto Potvrzení o převzetí, musí být vypočítáno poměrné snížení této ná-

hrady škody za zpoždění podle poměru hodnoty části Díla, kterého se toto potvrzení 

dotýká, k hodnotě Díla nebo Sekce (podle okolností) jako celku. Správce stavby musí 

postupovat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil tyto poměry. 

Ustanovení tohoto odstavce se použijí pouze na denní sazbu náhrady škody za zpož-

dění podle Pod-článku 8.7 [Náhrada škody za zpoždění] a nesmí mít vliv na maximální 

částku této náhrady škody.

10.3 

Překážky při přejímacích Jestliže je Zhotoviteli po více než 14 dnů bráněno vykonat Přejímací zkoušky z příčiny, 

zkouškách  za kterou je odpovědný Objednatel, platí, že Objednatel převzal Dílo nebo Sekci (podle 

okolností) v den, kdy by jinak byly Přejímací zkoušky dokončeny.

Správce stavby pak v souladu s tím musí vydat Potvrzení o převzetí a Zhotovitel musí 

vykonat Přejímací zkoušky co nejdříve, jak je to možné před datem uplynutí příslušné 

Záruční doby. Správce stavby musí vznést požadavek na vykonání Přejímacích zkou-

šek oznámením, které musí být podáno 14 dnů předem a  v  souladu s příslušnými 

ustanoveními Smlouvy.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady jako důsledek tohoto zpoždění 

ve vykonání Přejímacích zkoušek, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a  je 

oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.
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Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

10.4 

Plochy vyžadující uvedení Není-li v Potvrzení o převzetí stanoveno jinak, potvrzení pro Sekci nebo část Díla nepo-

do původního stavu  tvrzuje, že bylo dokončeno uvedení jakýchkoli pozemků nebo jiných ploch do původ-

ního stavu.

11Odpovědnost za vady

11.1

Dokončení Dílo, Dokumenty zhotovitele a každá Sekce musí být ve stavu požadovaném Smlou-

nedokončených prací  vou (s výjimkou běžného opotřebení) do data uplynutí příslušné Záruční doby, popřípa-

a odstraňování vad  dě co nejdříve, jak je to možné po jejím uplynutí, Zhotovitel proto musí:

(a)  dokončit jakoukoli práci, která není dokončena k datu stanoveném v Potvrzení 

o  převzetí během takové přiměřené lhůty, která je určena pokynem Správce 

stavby a 

(b)  provést veškeré práce potřebné k odstranění vad nebo poškození tak, jak může 

být oznámeno Objednatelem (nebo jeho jménem) k datu nebo před datem uply-

nutí Záruční doby Díla nebo Sekce (podle okolností).

Jestliže se objeví vada nebo poškození, musí být Objednatelem (nebo jeho jménem) 

podáno příslušné oznámení Zhotoviteli.

11.2 

Náklady Jakákoli práce, na kterou odkazuje pod-odstavec (b) Pod-článku 11.1 [Dokončení ne-

na odstraňování vad  dokončených prací a odstraňování vad] musí být provedena na riziko a náklady Zhoto-

vitele, když a v takovém rozsahu jak ji lze přičíst:

(a)  jakékoli projektové dokumentaci, za kterou je odpovědný Zhotovitel,

(b)  Technologickému zařízení, Materiálům nebo řemeslnému zpracování, které není 

v souladu se Smlouvou nebo

(c)  Zhotovitelovu neplnění jakékoli jiné povinnosti.

Když a v takovém rozsahu jak lze tuto práci přičíst k jakékoli jiné příčině, musí být Zho-

toviteli Objednatelem (nebo jeho jménem) podáno okamžitě příslušné oznámení a musí 

se použít Pod-článek 13.3 [Postup při variaci]. 

11.3 

Prodloužení záruční doby Objednatel je oprávněn podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] k prodloužení Zá-

ruční doby Díla nebo Sekce, když a v takovém rozsahu jak Dílo, Sekce nebo významná 

položka Technologického zařízení (podle okolností a po převzetí) nemohou být použity 

k zamýšlenému účelu z důvodu vady nebo poškození. Záruční doba však nesmí být 

prodloužena o víc než dva roky.

Jestliže byla dodávka anebo montáž Technologického zařízení anebo Materiálů přeru-

šena podle Pod-článku 8.8 [Přerušení práce] nebo Pod-článku 16.1 [Oprávnění zhoto-

vitele přerušit práci], povinnosti Zhotovitele podle tohoto Článku se nepoužijí na jakou-

koli vadu nebo poškození, která se objeví více než dva roky poté, co by jinak Záruční 

doba Technologického zařízení nebo Materiálů uplynula.
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11.4 

Neúspěšné odstraňování Jestliže Zhotovitel neodstraní vadu nebo poškození během přiměřené lhůty, může být 

vady  Objednatelem (nebo jeho jménem) určeno datum, kdy nebo do kdy mají být vada nebo 

poškození odstraněny. Zhotoviteli musí být o tomto datu podáno patřičné oznámení.

Jestliže Zhotovitel neodstraní vadu nebo poškození do tohoto oznámeného data a tato 

nápravná práce měla být provedena na náklady Zhotovitele podle Pod-článku 11.2 

[Náklady na odstraňování vad], může Objednatel (podle své volby):

(a)  vykonat práci, přiměřeným způsobem a na náklady Zhotovitele, sám nebo ně-

kým jiným, avšak Zhotovitel nenese za tuto práci žádnou odpovědnost; a Zho-

tovitel musí Objednateli zaplatit podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] ro-

zumně vynaložené náklady, které vznikly Objednateli odstraňováním vady nebo 

poškození;

 (b)  požadovat, aby Správce stavby dohodl nebo určil přiměřené snížení Smluvní 

ceny v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení]; nebo

(c)  jestliže vada nebo poškození zbavuje Objednatele v  podstatě celého užitku 

z  Díla nebo jakékoli významné části Díla, ukončit Smlouvu jako celek nebo 

ve vztahu k takovým významným částem, které nemohou být užívány zamýšle-

ným způsobem. Aniž by byla dotčena jakákoli práva podle Smlouvy nebo jiná, 

Objednatel je pak oprávněn dostat zpět veškeré obnosy zaplacené za Dílo nebo 

za takovou část (podle okolností) s připočtením nákladů na fi nancování a ná-

kladů na demontáž uvedeného, vyklizení Staveniště a vrácení Technologického 

zařízení a Materiálů Zhotoviteli.

11.5 

Odvoz vadného díla Jestliže vada nebo poškození nemohou být urychleně odstraněny na Staveništi a Ob-

jednatel k tomu dá souhlas, může Zhotovitel takové vadné nebo poškozené položky 

Technologického zařízení za účelem opravy odvést ze Staveniště. Pro tento souhlas 

může být po  Zhotoviteli požadováno, aby zvýšil hodnotu Zajištění splnění smlouvy 

o úplné náklady výměny těchto položek, nebo aby poskytl jiné vhodné zajištění. 

11.6 

Další zkoušky Jestliže může práce na odstraňování vady nebo poškození ovlivnit provozní výkon-

nost Díla, může Správce stavby požadovat opakování jakýchkoli zkoušek uvedených 

ve Smlouvě. Požadavek musí být učiněn oznámením do 28 dnů po tom, co jsou vada 

nebo poškození odstraněny.

Tyto zkoušky musí být vykonány v souladu s podmínkami platnými pro předchozí zkouš-

ky s tou výjimkou, že musí být vykonány na riziko a náklady Strany, která je podle Pod-

-článku 11.2 [Náklady na odstraňování vad] odpovědná za náklady nápravné práce.

11.7 

Právo na přístup Dokud nebylo vydáno Potvrzení o splnění smlouvy, musí mít Zhotovitel takové právo 

na přístup k Dílu, jaké je rozumně potřebné za účelem plnění ustanovení tohoto Článku 

mimo situace, kdy by to bylo v rozporu s Objednatelovými přiměřenými bezpečnostní-

mi opatřeními.

11.8 

Zjišťovaní příčiny  Je-li to požadováno Správcem stavby, musí Zhotovitel pod vedením Správce stavby 

vady zhotovitelem  zjišťovat příčinu jakékoli vady. Jestliže vada nemá být odstraněna na náklady Zhotovi-

tele podle Pod-článku 11.2 [Náklady na odstraňování vad], musí být Náklady na zjišťo-

vání plus přirážka přiměřeného zisku dohodnuty nebo určeny Správcem stavby v sou-

ladu s Pod-článkem 3.5 [Určení] a musí být zahrnuty do Smluvní ceny.
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11.9 

Potvrzení o splnění Plnění závazků Zhotovitele není považováno za dokončené, dokud Správce stavby 

smlouvy  Zhotoviteli nevydá Potvrzení o splnění smlouvy s uvedením data, kdy Zhotovitel dokon-

čil plnění svých závazků podle Smlouvy.

Správce stavby musí vydat Potvrzení o splnění smlouvy do 28 dnů po tom, co uplyne 

poslední ze Záručních dob, popřípadě co nejdříve poté, když Zhotovitel dodal všechny 

Dokumenty zhotovitele a dokončil Dílo včetně odstranění všech vad a vykonal veškeré 

zkoušky. Kopie Potvrzení o splnění smlouvy musí být vydána Objednateli.

Pouze Potvrzení o splnění smlouvy je akceptací Díla.

11.10 

Nesplněné závazky Po vydání Potvrzení o splnění smlouvy musí každá ze Stran zůstat odpovědná za spl-

nění jakéhokoli závazku, který v té době zůstal nesplněný. Platí, že Smlouva je platná 

a účinná pro účely určení povahy a rozsahu neprovedených závazků.

11.11 

Úklid staveniště Po obdržení Potvrzení o splnění smlouvy musí Zhotovitel odvést ze Staveniště jakékoli 

zbývající Vybavení zhotovitele, přebytečný materiál, odpad, suť a Dočasné dílo.

Jestliže nebudou veškeré tyto položky odvezeny do 28 dnů po tom, co Objednatel 

obdržel kopii Potvrzení o splnění smlouvy, může Objednatel jakékoli zbývající položky 

prodat nebo je použít jinak. Objednatel je oprávněn k  zaplacení nákladů, které mu 

vznikly v souvislosti s takovým prodejem nebo použitím (nebo je přičitatelné takovému 

prodeji nebo použití) a nákladů, které mu vznikly v souvislosti s rekultivací Staveniště.

Jakýkoli zůstatek peněžních částek z prodeje musí být vyplacen Zhotoviteli. Jestliže je 

peněžní částka menší než náklady Objednatele, musí Zhotovitel Objednateli zbývající 

rozdíl zaplatit.

12Měření a oceňování

12.1 

Měření díla Dílo musí být pro účely platby měřeno a oceněno v souladu s tímto Článkem.

Kdykoli Správce stavby požaduje, aby jakákoli část Díla byla měřena, musí o tom dát 

přiměřeným způsobem oznámení Zástupci zhotovitele, který musí:

(a)  buď se okamžitě zúčastnit, nebo poslat jiného kvalifi kovaného zástupce, aby 

pomohl Správci stavby provést měření a

(b)  dodat jakékoli podrobnosti požadované Správcem stavby.

Jestliže se Zhotovitel nezúčastní nebo nepošle zástupce, je měření provedené Správ-

cem stavby (nebo jeho jménem) akceptováno jako přesné.

Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, když má být Stavba měřena podle záznamů, musí 

být tyto záznamy připraveny Správcem stavby. Zhotovitel se musí zúčastnit, jakmile 

a když je vznesen požadavek, aby záznamy přezkoumal a dohodl se na nich se Správ-

cem stavby. Jestliže došlo k dohodě, musí Zhotovitel záznamy podepsat. Jestliže se 

Zhotovitel nezúčastní, jsou záznamy akceptovány jako přesné. 
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Když Zhotovitel záznamy přezkoumá a nedohodl se na nich, anebo je nepodepíše 

jako dohodnuté, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení, v jakých ohledech jsou 

záznamy považovány za nepřesné. Potom, co Správce stavby oznámení obdrží, musí 

záznamy posoudit a buď je potvrdit, nebo pozměnit. Jestliže Zhotovitel nedá takové 

oznámení Správci stavby do 14 dnů poté, co byl vznesen požadavek na přezkoumání 

záznamů, jsou záznamy akceptovány jako přesné.

12.2 

Metoda měření Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak a bez ohledu na místní praxi:

(a)  musí se měřit čisté skutečné množství každé položky Stavby a 

(b)  metoda měření musí být v souladu s Výkazem výměr nebo jinými příslušnými 

Formuláři.

12.3 

Oceňování Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-

-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil Smluvní cenu oceněním každé položky 

práce za použití dohodnutého nebo určeného měření v  souladu s  výše uvedenými 

Pod-články 12.1 a 12.2 a za použití vhodné položkové ceny.

Vhodnou položkovou cenou pro jakoukoli položku práce musí být ta položková cena, 

která je specifi kovaná ve Smlouvě, nebo když není taková položka, položková cena 

specifi kovaná pro podobnou práci. Pro položku práce se však musí použít (jako vhod-

ná) nová položková cena, když:

(a) (i) měřené množství položky se změní o víc než 10 % oproti množství této 

položky ve Výkazu výměr nebo jiném Formuláři,

(ii) tato změna v množství vynásobená touto specifi kovanou položkovou ce-

nou za tuto položku překročí 0,01 % Přijaté smluvní částky,

(iii) tato změna v množství přímo mění Náklady jednotky množství této polož-

ky o více než 1% a 

(iv) tato položka není specifi kována ve Smlouvě jako „položka za pevnou po-

ložkovou cenu“;

nebo

(b) (i) práce je na pokyn podle Článku 13 [Variace a úpravy],

(ii) ve Smlouvě není pro tuto položku specifi kována žádná položková cena a

(iii) žádná specifi kovaná položková cena není vhodná, protože položka prá-

ce není podobného charakteru nebo není prováděna za podobných pod-

mínek jako jakákoli položka ve Smlouvě.

Každá nová položková cena musí být odvozena z jakýchkoli relevantních položkových 

cen ve  Smlouvě s  přiměřenými úpravami, aby byly zohledněny záležitosti uvedené 

v pod-odstavcích (a) anebo (b) podle toho, co je použitelné. Jestliže pro odvození nové 

položkové ceny neexistují relevantní položkové ceny, musí být odvozena z odpovída-

jících Nákladů za provedení práce spolu s přirážkou přiměřeného zisku při zohlednění 

jakýchkoli jiných relevantních záležitostí.

Dokud není dohodnuta nebo určena vhodná položková cena, musí Správce stavby 

určit prozatímní položkovou cenu pro účely Potvrzení průběžných plateb. 

12.4

Vypuštění práce Kdykoli vypuštění jakékoli práce tvoří část Variace (nebo celou Variaci), jejíž hodnota 

nebyla dohodnuta a jestli:
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(a)  Zhotoviteli vzniknou (nebo vznikly) náklady, které by byly považovány, kdyby 

práce nebyla vypuštěna, za  uhrazené obnosem tvořícím část Přijaté smluvní 

částky;

(b)  vypuštění této práce bude mít (nebo má) za následek, že tento obnos netvoří 

část Smluvní ceny; a 

(c)  tyto náklady nejsou považovány za zahrnuté v ocenění jakékoli nahrazující práce; 

musí pak dát Zhotovitel Správci stavby příslušné oznámení spolu s uvedením podpůr-

ných podrobností. Po obdržení tohoto oznámení, musí Správce stavby postupovat 

v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl, nebo určil tyto náklady, které musí 

být zahrnuty do Smluvní ceny.

13Variace a úpravy

13.1 

Právo na variaci Variace mohou být iniciovány Správcem stavby kdykoli před vydáním Potvrzení o pře-

vzetí Díla, buď pokynem, nebo požadavkem, aby Zhotovitel předložil návrh.

Zhotovitel musí každou Variaci provést a  je jí vázán, pokud nedá okamžitě Správci 

stavby oznámení (s uvedením podpůrných podrobností), že Věci určené pro dílo poža-

dované pro Variaci jsou pro Zhotovitele těžko dostupné. Po obdržení tohoto oznámení 

musí Správce stavby pokyn zrušit, potvrdit nebo pozměnit.

Každá Variace může zahrnovat:

(a)  změny v množství jakékoli položky práce obsažené ve Smlouvě (takové změny 

však nejsou nutně Variací),

(b)  změny v kvalitě a jiných vlastnostech jakékoli položky prací,

(c)  změny ve výškách, rozmístění anebo rozměrech jakékoli části Díla,

(d)  vypuštění jakékoli práce, pokud nemá být vykonána někým jiným,

(e) jakoukoli dodatečnou práci, Technologické zařízení, Materiály nebo služby ne-

zbytné pro Stavbu včetně jakýchkoli s tím spojených Přejímacích zkoušek, vrtů 

a jiných zkušebních a průzkumných prací nebo

(f)  změny v posloupnosti a načasování provádění Díla.

Zhotovitel nesmí Stavbu nijak pozměnit nebo modifi kovat, pokud a dokud Správce 

stavby nedá pokyn k Variaci nebo ji neschválí.

13.2

Návrh na zlepšení Zhotovitel může kdykoli Správci stavby předložit písemný návrh, který (podle názo-

ru Zhotovitele), když bude přijat, (i) urychlí dokončení, (ii) sníží náklady Objednatele 

na provedení, údržbu nebo provoz Díla, (iii) zvýší Objednateli výkonnost nebo hodnotu 

dokončeného Díla nebo (iv) bude Objednateli jinak prospěšný.

Návrh musí být připraven na náklady Zhotovitele a musí obsahovat položky uvedené 

v Pod-článku 13.3 [Postup při variaci].

Jestliže návrh, který je schválen Správcem stavby, obsahuje změnu v projektové doku-

mentaci části Stavby, pak pokud není oběma Stranami dohodnuto jinak:

(a)  musí Zhotovitel tuto část vyprojektovat,
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(b)  použijí se pod-odstavce (a) až (d) Pod-článku 4.1 [Obecné povinnosti zhotovite-

le] a

(c) jestliže má tato změna za následek snížení smluvní hodnoty této části, musí 

Správce stavby postupovat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl 

nebo určil odměnu. Tato odměna se zahrne do  Smluvní ceny. Tato odměna 

musí být polovinou (50 %) rozdílu mezi následujícími částkami:

(i)  takovým snížením smluvní hodnoty, které je následkem změny mimo 

úprav podle Pod-článku 13.7 [Úpravy v důsledku změn legislativy] a Pod-

-článku 13.8 [Úpravy v důsledku změn nákladů] a

(ii)  snížením (je-li takové) hodnoty pozměněných prací pro Objednatele 

s ohledem na jakékoli snížení kvality, předpokládané živostnosti a efekti-

vity v provozu.

Žádná odměna však nesmí být poskytnuta v případě, kdy je částka (i) menší než část-

ka (ii).

13.3

Postup při variaci Jestliže Správce stavby vznese před pokynem k Variaci požadavek na předložení návr-

hu, musí Zhotovitel odpovědět písemně a co nejdříve, jak je to možné, buď uvedením 

důvodů proč nemůže vyhovět (je-li tomu tak) nebo tak, že předloží:

(a)  popis navrhované práce, která má být vykonána a harmonogram jejího prove-

dení,

(b)  návrh Zhotovitele na  jakékoli potřebné modifi kace harmonogramu v  souladu 

s Pod-článkem 8.3 [Harmonogram] a Doby pro dokončení a

(c)  návrh Zhotovitele na ocenění Variace.

Správce stavby musí co nejdříve, jak je to možné potom, co obdrží takový návrh (podle 

Pod-článku 13.2 [Návrh na zlepšení] nebo jinak), odpovědět schválením, neschvále-

ním, nebo uvedením připomínek. Zhotovitel nesmí při čekání na odpověď žádnou práci 

zpožďovat.

Každý pokyn k provedení Variace s požadavky na vedení záznamů o Nákladech musí 

být vydán Správcem stavby Zhotoviteli, který musí potvrdit příjem.

Každá Variace musí být oceněna v souladu s Článkem 12 [Měření a oceňování], pokud 

nedá Správce stavby jiný pokyn nebo neschválí jiný postup v souladu s tímto Článkem.

13.4 

Platby v příslušných Jestliže Smlouva předpokládá platbu Smluvní ceny ve více než jedné měně, pak kdy-

měnách koli je nějaká úprava dohodnuta, schválena nebo určena tak, jak je stanoveno výše, 

musí být specifi kována částka k zaplacení v každé z příslušných měn. Pro tyto účely 

se musí odkazovat na skutečné nebo očekávané poměry měn Nákladů pozměněné 

práce a na poměry různých měn specifi kovaných po účely platby Smluvní ceny.

13.5

Podmíněné obnosy Každý Podmíněný obnos (ať celý nebo jeho část) smí být použit pouze v souladu s po-

kyny Správce stavby a podle toho musí být upravena Smluvní cena. Celkový obnos 

zaplacený Zhotoviteli musí obsahovat jen částky za  takový rozsah práce, dodávek 

nebo služeb, ke kterému se Podmíněný obnos vztahuje tak, jak k tomu dal Správce 

stavby pokyn. Z každého Podmíněného obnosu může dát Správce stavby pokyn k:

(a)  provedení práce (včetně dodání Technologického zařízení, Materiálů nebo služeb) 

Zhotovitelem a jejímu ocenění podle Pod-článku 13.3 [Postup při variaci]; anebo
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(b)  nákupu Technologického zařízení, Materiálů nebo služeb Zhotovitelem od jme-

novaného Podzhotovitele (jak je defi nováno v Článku 5 [Jmenovaní podzhotovi-

telé]) nebo jinak; pro který musí být do Smluvní ceny zahrnuty:

(i)  Zhotovitelem skutečně zaplacené (nebo splatné) částky a

(ii)  obnos na  režijní poplatky a zisk vypočítaný jako procento z  těchto sku-

tečně zaplacených (nebo splatných) částek při použití příslušné procentní 

sazby (je-li taková) stanovené v příslušném Formuláři. Jestliže taková saz-

ba neexistuje, musí se použít procentní sazba uvedená v Příloze k nabídce.

Když je to Správcem stavby požadováno, musí Zhotovitel za účelem zdůvodnění do-

ložit nabídky, faktury, poukazy a účty nebo stvrzenky.

13.6 

Práce za hodinovou sazbu Správce stavby může dát při menší nebo nahodilé práci pokyn, že Variace bude pro-

vedena za hodinovou sazbu. Práce pak musí být oceněna v souladu se Seznamem 

hodinových sazeb zahrnutým ve Smlouvě a musí se použít následující postup. Jestliže 

Smlouva Seznam hodinových sazeb neobsahuje, tento Pod-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí Správci stavby před objednáním Věcí určených pro dílo pro danou 

práci předložit nabídky. Při žádosti o platbu musí Zhotovitel předložit faktury, poukazy 

a účty nebo stvrzenky za jakékoli Věci určené pro dílo.

Mimo jakékoli položky, které Seznam hodinových sazeb specifi kuje jako položky, 

za které platba nenáleží, musí Zhotovitel Správci stavby každý den dodat přesné sou-

pisy ve dvojím vyhotovení, které musí obsahovat následující údaje o zdrojích použitých 

při provádění práce za předchozí den:

(a)  jména, povolání a dobu u Personálu zhotovitele,

(b)  identifi kaci, typ a dobu u Vybavení zhotovitele a Dočasného díla a

(c)  množství a typy použitého Technologického zařízení a Materiálů.

Jedno vyhotovení každého soupisu bude v případě, že je správný, nebo když je tak 

dohodnuto, podepsáno Správcem stavby a vráceno Zhotoviteli. Zhotovitel pak musí 

Správci stavby předložit oceněné soupisy těchto zdrojů předtím, než je zahrne do dal-

šího Vyúčtování podle Pod-článku 14.3 [Žádost o potvrzení průběžné platby].

13.7

Úpravy v důsledku Smluvní cena musí být upravena tak, aby bylo zohledněno zvýšení nebo snížení Nákla-

změn legislativy  dů, vyplývající ze změny v Právních předpisech Země (včetně zavedení nových Práv-

ních předpisů a zrušení nebo modifi kace existujících Právních předpisů) nebo změny 

v  soudním nebo ofi ciálním úředním výkladu takových Právních předpisů provedené 

po Základním datu, která ovlivňuje Zhotovitele při plnění závazků podle Smlouvy.

Jestliže Zhotoviteli vzniká (nebo vznikne) zpoždění anebo dodatečné Náklady jako 

důsledek těchto změn v Právních předpisech nebo takových výkladů, provedených 

po Základním datu, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je oprávněn podle 

Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.
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13.8

Úpravy v důsledku  „Tabulka údajů o úpravách“ je v tomto Pod-článku doplněnou tabulkou údajů o úpra-

změn nákladů  vách obsaženou v Příloze k nabídce. Neexistuje-li taková tabulka údajů o úpravách, 

tento Pod-článek se nepoužije.

Jestliže se tento Pod-článek použije, částky k zaplacení Zhotoviteli musí být upraveny 

při zvýšení nebo snížení nákladů na pracovní síly, na Věci určené pro dílo a na jiné vstup-

ní náklady Díla tak, že se přičtou nebo odečtou částky určené vzorcem stanoveným 

v tomto Pod-článku. Má se za to, že Přijatá smluvní částka obsahuje částky pro rezervu 

na další zvýšení nebo snížení nákladů v rozsahu, v kterém plnou kompenzaci jakýchkoli 

zvýšení nebo snížení Nákladů nepokrývají ustanovení tohoto nebo jiných Článků.

Úprava, která se použije na  částku jinak způsobilou k  platbě Zhotoviteli tak, jak je 

oceněna v souladu s příslušným Formulářem a potvrzena v Potvrzení platby, musí být 

určena vzorcem pro každou z měn, v kterých je Smluvní cena splatná. Žádná úprava 

se nepoužije pro práce oceněné na základě Nákladů nebo aktuálních cen. Vzorec musí 

mít následující obecnou podobu:

kde:

 „Pn“ je násobitel úpravy, který se použije na  odhadovanou smluvní hodnotu 

v příslušné měně práce vykonané za dobu „n“, kdy touto dobou je jeden měsíc, 

pokud není v Příloze k nabídce stanoveno jinak;

 „a“ je pevný koefi cient stanovený v příslušné tabulce údajů o úpravách, který je 

podílem smluvních plateb, který se neupravuje;

 „b“, „c“, „d“, … jsou koefi cienty, které jsou odhadovanou proporční částí každé-

ho nákladového prvku, který souvisí s provedením Díla tak, jak jsou stanoveny 

v příslušné tabulce údajů o úpravách; takové tabulkové nákladové prvky mohou 

označovat zdroje, jako jsou pracovní síla, vybavení a materiály;

 „Ln“, „En“, „Mn“, … jsou aktuální nákladové indexy nebo referenční ceny 

za dobu „n“ vyjádřené v příslušné měně platby. Každý z  těchto nákladových 

indexů nebo každá z těchto referenčních cen se vztahuje k příslušným tabul-

kovým nákladovým prvkům k  datu 49 dnů před posledním dnem této doby 

(ke kterému se vztahuje konkrétní Potvrzení platby); a 

 „Lo“, „Eo“, „Mo“, … jsou základní nákladové indexy nebo referenční ceny vyjá-

dřené v příslušné měně platby. Každý z těchto nákladových indexů nebo každá 

z těchto referenčních cen se vztahuje k příslušným tabulkovým nákladovým prv-

kům k Základnímu datu.

Nákladové indexy nebo referenční ceny stanovené v tabulce údajů o úpravách musí 

být použity. Jestliže jsou pochybnosti o jejich zdroji, musí být určen Správcem stavby. 

Pro tento účel se musí odkázat na hodnoty indexů ve stanovených datech (které jsou 

citované ve čtvrtém a potažmo pátém sloupci tabulky) za účelem vyjasnění zdroje; ač-

koli tato data (a tak i tyto hodnoty) nemusí odpovídat základním nákladovým indexům.

V případě, kdy „měna indexu“ (stanovená v tabulce) neodpovídá měně platby, musí 

být každý index přepočítán na příslušnou měnu platby prodejním kurzem stanoveným 

Lo Eo Mo
Pn = a + b 

Ln
 + c 

En
 + d 

Mn
 + …
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centrální bankou Země pro tuto příslušnou měnu k uvedenému datu, ke kterému se 

má index použít.

Dokud není nějaký aktuální nákladový index k dispozici, musí Správce stavby určit pro-

zatímní index pro účely vydání Potvrzení průběžné platby. Když je aktuální nákladový 

index k dispozici, musí být úprava odpovídajícím způsobem přepočítána.

Jestliže Zhotovitel nedokončí Dílo během Doby pro dokončení, musí se pak úprava 

cen provést za použití buď (i) indexu nebo ceny, které se vztahují k datu 49 dnů před 

uplynutím Doby pro dokončení Díla, nebo (ii) aktuálního indexu nebo ceny podle toho, 

co je výhodnější pro Objednatele.

Váhové koefi cienty pro každý z nákladových činitelů stanovených v tabulce (tabulkách) 

údajů o úpravách mohou být upraveny jen v případě, kdy se prokázalo, že jsou nepři-

měřené, nevyvážené nebo nepoužitelné v důsledku Variací.

14Smluvní cena a platební podmínky

14.1 

Smluvní cena Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak:

(a)  Smluvní cena musí být dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 12.3 [Oceňo-

vání] a musí podléhat úpravám v souladu se Smlouvou;

(b)  Zhotovitel musí zaplatit všechny daně, cla a poplatky, které má podle Smlouvy 

zaplatit a Smluvní cena nesmí být upravena z důvodu jakýchkoli těchto nákladů 

s výjimkou stanovenou v Pod-článku 13.7 [Úpravy v důsledku změn legislativy];

(c)  jakákoli množství stanovená ve Výkazu výměr nebo jiném Formuláři jsou množ-

ství odhadovaná a nemají být považována za skutečná a správná množství:

(i)  co se týče Díla, které má Zhotovitel provést nebo

(ii)  pro účely Článku 12 [Měření a oceňování]; a

(d)  Zhotovitel musí do 28 dnů po Datu zahájení prací předložit Správci stavby návrh 

rozpisu každého paušálního obnosu ve Formulářích. Správce stavby může při 

přípravě Potvrzení platby k rozpisu přihlédnout, není jím ale vázaný.

14.2

Zálohová platba Objednatel musí poskytnout zálohovou platbu jako bezúročnou půjčku na mobilizaci 

za podmínky, že Zhotovitel předloží záruku v souladu s tímto Pod-článkem. Celková 

zálohová platba, počet a načasování splátek (je-li více než jedna) a příslušné měny 

a poměry musí být ty, které jsou stanoveny v Příloze k nabídce.

Pokud a dokud Objednatel neobdrží tuto záruku, nebo když celková zálohová platba 

není v Příloze k nabídce uvedena, tento Pod-článek se nepoužije.

Správce stavby musí vydat Potvrzení průběžné platby pro první splátku potom, co 

obdrží Vyúčtování (podle Pod-článku 14.3 [Žádost o potvrzení průběžné platby]) a po-

tom, co Objednatel obdrží (i) Zajištění splnění smlouvy v souladu s Pod-článkem 4.2 

[Zajištění splnění smlouvy] a (ii) záruku v částkách a měnách rovnajících se zálohové 

platbě. Tato záruka musí být vydána subjektem a ze země (nebo jiné jurisdikce), které 

byly schváleny Objednatelem a musí být ve formě přiložené ke Zvláštním podmínkám 

nebo v jiné formě schválené Objednatelem.
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Zhotovitel musí zajistit, že záruka bude platná a vymahatelná do vrácení zálohové platby, 

ale její částka může být postupně snižována o částku vrácenou Zhotovitelem tak, jak je 

uvedeno v Potvrzeních platby. Jestliže podmínky záruky specifi kují uplynutí doby její plat-

nosti a zálohová platba nebyla vrácena do 28 dnů před datem uplynutí doby platnosti, 

musí Zhotovitel prodloužit platnost záruky až do splacení zálohové platby Zhotovitelem.

Zálohová platba musí být vrácena procentuálními odpočty v Potvrzeních platby. Pokud 

nejsou v Příloze k nabídce stanovena jiná procenta:

(a)  odpočty musí začít v Potvrzení platby, v kterém součet všech potvrzených prů-

běžných plateb (mimo zálohovou platbu a odpočty a splátky zádržného) překro-

čí deset procent (10 %) Přijaté smluvní částky bez Podmíněných obnosů; a

(b)  odpočty musí probíhat s amortizační sazbou ve výši jedné čtvrtiny (25 %) z část-

ky každého Potvrzení platby (mimo zálohovou platbu a odpočty a splátky zádrž-

ného) v měnách a poměrech zálohové platby, až dokud nebude zálohová platba 

splacena.

Nebyla-li zálohová platba vrácena před vydáním Potvrzení o převzetí Díla, nebo před 

ukončením podle Článku 15 [Ukončení smlouvy objednatelem], Článku 16 [Přerušení 

a ukončení smlouvy zhotovitelem] nebo Článku 19 [Vyšší moc] (podle okolností), musí 

Zhotovitel Objednateli celkový v té době zbývající zůstatek ihned zaplatit. 

14.3 

Žádost o potvrzení Zhotovitel musí Správci stavby předložit po skončení každého měsíce šest kopií Vyúč-

průběžné platby  tování ve formě schválené Správcem stavby podrobně znázorňující částky, o kterých 

se Zhotovitel domnívá, že je k jejich platbě oprávněn, spolu s podpůrnými dokumenty, 

které musí obsahovat zprávu o postupu prací během tohoto měsíce v souladu s Pod-

-článkem 4.21 [Zprávy o postupu prací].

Vyúčtování musí obsahovat následující položky (jsou-li použitelné), které musí být vyjá-

dřeny v různých měnách, v kterých je splatná Smluvní cena v uvedeném pořadí:

(a)  odhadovaná smluvní hodnota provedeného Díla a  vyhotovených Dokumentů 

zhotovitele ke konci měsíce (včetně Variací, ale mimo položky popsané v pod-

-odstavcích (b) až (g) níže);

(b)  všechny částky, které mají být přičteny nebo odečteny v důsledku změn legis-

lativy a změn nákladů v souladu s Pod-článkem 13.7 [Úpravy v důsledku změn 

legislativy] a Pod-článku 13.8 [Úpravy v důsledku změn nákladů];

(c)  všechny částky, které mají být odečteny jako zádržné, vypočítané s použitím 

procenta zádržného stanoveného v Příloze k nabídce na součet výše uvede-

ných částek, dokud takto Objednatelem zadržená částka nedosáhne limit Zá-

držného (je-li takový) stanovený v Příloze k nabídce;

(d)  všechny částky, které mají být přičteny nebo odečteny kvůli zálohové platbě 

a jejímu vrácení v souladu s Pod-článkem 14.2 [Zálohová platba];

(e)  všechny částky, které mají být přičteny nebo odečteny kvůli Technologickému 

zařízení a  Materiálům v  souladu s  Pod-článkem 14.5 [Technologické zařízení 

a materiály určené pro dílo];

(f)  všechny ostatní přípočty a odpočty, které se mohly stát způsobilými k platbě 

podle Smlouvy nebo jinak, včetně těch podle Článku 20 [Claimy, spory a roz-

hodčí řízení]; a 

(g)  odpočet částek potvrzených ve všech předchozích Potvrzeních platby.

14.4

Harmonogram plateb Jestliže Smlouva obsahuje harmonogram plateb specifi kující splátky, kterými bude za-

placena Smluvní cena, pak, pokud není v tomto harmonogramu stanoveno jinak: 
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(a)  splátky uvedené v tomto harmonogramu plateb jsou odhadované smluvní hod-

noty pro účely pod-odstavce (a) Pod-článku 14.3 [Žádost o potvrzení průběžné 

platby];

(b)  Pod-článek 14.5 [Technologické zařízení a materiály určené pro dílo] se nepou-

žije; a 

(c)  když tyto splátky nejsou defi novány odkazem na skutečný postup dosažený 

při provádění Díla a  když se zjistí, že je skutečný postup pomalejší než ten, 

na kterém byl tento harmonogram plateb založený, pak může Správce stavby 

postupovat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil revi-

dované splátky, které musí zohlednit rozsah, v kterém je postup menší než ten, 

na kterém byly předtím splátky založeny.

Jestliže Smlouva neobsahuje harmonogram plateb, musí Zhotovitel předložit nezá-

vazné odhady plateb, jejichž splatnost očekává během každého čtvrtletí. První odhad 

musí být předložen do 42 dnů po Datu zahájení prací. Revidované odhady musí být 

předkládány v čtvrtletních intervalech až do vydání Potvrzení o převzetí Díla. 

14.5 

Technologické zařízení Jestliže se tento Pod-článek použije, Potvrzení průběžné platby musí obsahovat, po-

a materiály určené  dle pod-odstavce (e) Pod-článku 14.3, (i) částku na Technologické zařízení a Materiály,

pro dílo které byly odeslány na Staveniště, aby byly zabudovány do Stavby a (ii) srážku, když je 

smluvní hodnota takového Technologického zařízení a Materiálů již zahrnuta jako část 

Stavby podle pod-odstavce (a) Pod-článku 14.3 [Žádost o potvrzení průběžné platby].

Tento Pod-článek se nepoužije, jestliže Příloha k nabídce neobsahuje seznamy, na kte-

ré je odkazováno v níže uvedených pod-odstavcích (b) (i) nebo (c) (i).

Správce stavby musí určit a potvrdit jakýkoli přípočet, jestliže jsou naplněny následující 

podmínky:

(a)  Zhotovitel:

(i)  vedl uspokojivé záznamy (včetně objednávek, stvrzenek, Nákladů a použití 

Technologického zařízení a Materiálů), které jsou k dispozici ke kontrole a 

(ii)  předložil vyúčtování Nákladů nabytí a dodání Technologického zařízení 

a Materiálů na Staveniště, podložené uspokojivými důkazy;

a buď: 

(b) příslušné Technologické zařízení a Materiály:

(i)  jsou ty, které jsou uvedené v Příloze k nabídce s tím, že mají být zaplace-

ny při naložení,

(ii)  byly naloženy k přepravě do Země a s místem určení na Staveniště v sou-

ladu se Smlouvou; a 

(iii)  jsou popsány v  námořním konosamentu (potvrzujícím, že náklad není 

zjevně poškozený) nebo jiném dokladu o naložení, který byl předložen 

Správci stavby spolu s  dokladem o  zaplacení dopravného a  pojištění, 

jakýmikoli jinými rozumně požadovanými dokumenty a bankovní zárukou 

ve formě schválené Objednatelem a vydané subjektem schváleným Ob-

jednatelem, v částkách a měnách rovnajících se částce způsobilé k plat-

bě podle tohoto Pod-článku: tato záruka může být v podobné formě, 

jako je ta uvedená v Pod-článku 14.2 [Zálohová platba], a musí být plat-

ná, dokud Technologické zařízení a Materiály nejsou řádně uskladněny 

na Staveništi a ochráněny proti ztrátě, poškození a chátrání;
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nebo

(c)  příslušné Technologické zařízení a Materiály:

(i)  jsou ty, které jsou uvedené v Příloze k nabídce s tím, že mají být zaplace-

ny při dodání na Staveniště a

(ii)  byly dodány a řádně uskladněny na Staveništi, jsou ochráněny proti ztrá-

tě, škodě a chátrání a jsou zjevně v souladu se Smlouvou.

Dodatečná částka, která má být potvrzena, se musí rovnat 80 % nákladů Technologic-

kého zařízení a Materiálů (včetně dodávky na Staveniště) určených Správcem stavby 

s přihlédnutím k dokumentům uvedeným v tomto Pod-článku a smluvní hodnotě Tech-

nologického zařízení a Materiálů.

Měny této dodatečné částky musí být stejné jako ty, v kterých bude platba splatná, 

když je smluvní hodnota zahrnuta podle pod-odstavce  (a) Pod-článku 14.3 [Žádost 

o potvrzení průběžné platby]. V  tom okamžiku musí Potvrzení platby zahrnovat pří-

slušné srážky, které se musí rovnat této dodatečné částce za příslušné Technologické 

zařízení a Materiály a musí být ve stejných měnách a poměrech.

14.6 

Vydání potvrzení Žádná částka nesmí být potvrzena ani zaplacena, dokud Objednatel neobdrží a ne-

průběžné platby  schválí Zajištění splnění smlouvy. Následně musí Správce stavby, do 28 dnů po ob-

držení Vyúčtování a podpůrných dokumentů, vydat Objednateli Potvrzení průběžné 

platby, v kterém musí být stanovena částka, kterou Správce stavby spravedlivě určí 

za způsobilou k zaplacení s uvedením podpůrných podrobností.

Před vydáním Potvrzení o převzetí Díla však Správce stavby není povinen vydat Potvr-

zení průběžné platby v částce, která by byla (po odečtení zádržného a jiných odpočtů) 

menší než minimální částka Potvrzení průběžné platby (je-li taková) stanovená v Příloze 

k nabídce. V tomto případě musí dát Správce stavby Zhotoviteli náležité oznámení.

Potvrzení průběžné platby nesmí být odepřeno z žádného jiného důvodu, pouze:

(a)  když jakákoli Zhotovitelem dodávaná věc nebo provedená práce není v souladu 

se Smlouvou, mohou být náklady na opravu nebo výměnu zadrženy až do do-

končení opravy nebo výměny; anebo

(b)  když Zhotovitel nesplnil nebo neplní jakoukoli povinnost provést práci nebo ne-

splnil nebo neplní jakýkoli závazek v souladu se Smlouvou a bylo mu to ozná-

meno Správcem stavby, může být hodnota této práce nebo závazku zadržena 

až do splnění povinnosti provést práci nebo splnění závazku.

Správce stavby může v jakémkoli Potvrzení platby provést jakoukoli opravu nebo mo-

difi kaci, která měla být správně provedena v  jakémkoli předchozím Potvrzení platby. 

Potvrzení platby nesmí být považováno za vyjádření akceptace, schválení, souhlasu 

nebo uspokojení Správce stavby.

14.7

Platba Objednatel musí Zhotoviteli zaplatit:

(a)  první splátku zálohové platby do 42 dnů po odeslání nebo zveřejnění Dopisu 

o přijetí nabídky nebo do 21 dnů po obdržení dokumentů v souladu s Pod-člán-

kem 4.2 [Zajištění splnění smlouvy] a Pod-článkem 14.2 [Zálohová platba] podle 

toho, co se stane později;
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(b) částku potvrzenou v každém Potvrzení průběžné platby do 56 dnů potom, co 

Správce stavby obdrží Vyúčtování a podpůrné dokumenty; a 

(c)  částku potvrzenou v Potvrzení závěrečné platby do 56 dnů potom, co Objedna-

tel obdrží toto Potvrzení platby.

Platba splatné částky v každé z měn musí být provedena na bankovní účet určený 

Zhotovitelem v zemi platby (pro tuto měnu) specifi kované ve Smlouvě.

14.8

Zpožděná platba Jestliže Zhotovitel neobdrží platbu v souladu s Pod-článkem 14.7 [Platba], je Zhotovitel 

oprávněn k úhradě poplatků za fi nancování, které připadají měsíčně na nezaplacenou 

částku během doby zpoždění úhrady. Platí, že tato doba začíná datem pro zaplacení 

specifi kovaným v Pod-článku 14.7 [Platba] bez ohledu (v případě jeho pod-odstavce 

(b)) na datum vydání jakéhokoli Potvrzení průběžné platby.

Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, musí být tyto poplatky za fi nancová-

ní vypočítány z roční sazby o tři procentní body vyšší, než je diskontní sazba centrální 

banky v zemi měny platby a musí být zaplaceny v této měně.

Zhotovitel je k této platbě oprávněn bez formálního oznámení nebo potvrzení, a aniž by 

byla dotčena jakákoli práva nebo opravné prostředky.

14.9

Platba zádržného První polovina Zádržného musí být Správcem stavby potvrzena k vyplacení Zhotoviteli, 

když bylo vydáno Potvrzení o převzetí Díla. Jestliže je Potvrzení o převzetí vydáno pro 

Sekci nebo část Díla, musí být potvrzena a vyplacena poměrná část Zádržného. Tato 

poměrná část musí činit dvě pětiny (40 %) z podílu vypočítaného tak, že se odhadovaná 

smluvní hodnota Sekce nebo části Díla vydělí odhadovanou konečnou Smluvní cenou.

Okamžitě po datu uplynutí poslední Záruční doby musí být zbývající zůstatek Zádrž-

ného potvrzen Správcem stavby k vyplacení Zhotoviteli. Jestliže bylo Potvrzení o pře-

vzetí vydáno pro Sekci, musí být poměrná část druhé poloviny Zádržného potvrzena 

a vyplacena okamžitě po datu uplynutí Záruční doby Sekce. Tato poměrná část musí 

činit dvě pětiny (40 %) z podílu vypočítaného tak, že se odhadovaná smluvní hodnota 

Sekce vydělí odhadovanou konečnou Smluvní cenou.

Jestliže však má být nějaká práce ještě provedena podle Článku 11 [Odpovědnost 

za vady], je Správce stavby oprávněn odepřít potvrzení odhadovaných nákladů této 

práce, dokud nebude provedena.

Při výpočtu těchto poměrných částí se nesmí zohledňovat jakékoli úpravy podle Pod-

-článku 13.7 [Úpravy v důsledku změn legislativy] a Pod-článku 13.8 [Úpravy v důsled-

ku změn nákladů].

14.10 

Vyúčtování při dokončení Do 84 dnů po obdržení Potvrzení o převzetí Díla, musí Zhotovitel Správci stavby před-

ložit šest kopií Vyúčtování při dokončení s podpůrnými dokumenty v souladu s Pod-

-článkem 14.3 [Žádost o potvrzení průběžné platby], které znázorňuje:

(a)  hodnotu veškerých prací provedených v souladu se Smlouvou k datu stanove-

nému v Potvrzení o převzetí Díla,

(b)  jakékoli další obnosy, které Zhotovitel považuje za způsobilé k platbě a 

(c)  odhad jakýchkoli jiných částek, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou 

podle Smlouvy náležet. Odhadované částky musí být v  tomto Vyúčtování při 

dokončení znázorněny odděleně.
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Správce stavby pak musí vydat potvrzení v souladu s Pod-článkem 14.6 [Vydání po-

tvrzení průběžné platby].

14.11 

Žádost o potvrzení Zhotovitel musí Správci stavby předložit do 56 dnů potom, co obdržel Potvrzení o spl-

závěrečné platby  nění smlouvy šest kopií návrhu závěrečného vyúčtování včetně podpůrných dokumen-

tů, které ve formě schválené Správcem stavby znázorňuje:

(a)  hodnotu veškerých prací provedených v souladu se Smlouvou a

(b)  jakékoli další obnosy, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou náležet 

podle Smlouvy nebo jinak.

Jestliže Správce stavby nesouhlasí s  jakoukoli částí návrhu závěrečného vyúčtování 

nebo ji nemůže ověřit, musí Zhotovitel předložit takové další informace, jaké může 

Správce stavby rozumně požadovat, a musí udělat takové změny v návrhu, jaké si 

spolu dohodli. Zhotovitel pak musí připravit a Správci stavby předložit závěrečné vyúč-

tování tak, jak bylo dohodnuto. Na toto dohodnuté vyúčtování se v těchto Podmínkách 

odkazuje jako na „Závěrečné vyúčtování“.

Jestliže však po  diskuzích mezi Správcem stavby a  Zhotovitelem a  jakýchkoli do-

hodnutých změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor, 

musí Správce stavby doručit Objednateli (s kopií Zhotoviteli) Potvrzení průběžné plat-

by na dohodnuté části návrhu závěrečného vyúčtování. Poté, co je spor konečným 

způsobem vyřešený podle Pod-článku 20.4 [Získání rozhodnutí rady pro rozhodování 

sporů] nebo Pod-článku 20.5 [Smírné narovnání], musí Zhotovitel připravit a Objedna-

teli předložit (s kopií Správci stavby) Závěrečné vyúčtování.

14.12 

Prohlášení o splnění Zhotovitel musí při předložení Závěrečného vyúčtování předložit i písemné prohlášení 

platebních závazků  o splnění platebních závazků, které stvrzuje, že celková částka Závěrečného vyúčto-

vání je plným a konečným vyrovnáním všech peněžních částek, které Zhotoviteli náleží 

podle Smlouvy nebo v souvislosti se Smlouvou. V tomto prohlášení o splnění plateb-

ních závazků může být uvedeno, že bude účinné až, když Zhotovitel obdrží Zajištění 

splnění smlouvy a nezaplacený zůstatek této celkové částky, přičemž v tomto případě 

prohlášení o splnění platebních závazků je účinné k takovému datu.

14.13 

Vydání potvrzení Do 28 dnů po obdržení Závěrečného vyúčtování a písemného prohlášení o splnění 

závěrečné platby  platebních závazků v  souladu s Pod-článkem 14.11 [Žádost o potvrzení závěrečné 

platby] a Pod-článkem 14.12 [Prohlášení o splnění platebních závazků] musí Správce 

stavby Objednateli vydat Potvrzení závěrečné platby, v kterém musí být uvedeny:

(a)  konečná částka způsobilá k zaplacení a

(b)  zůstatek (je-li nějaký), který má být zaplacen Objednatelem Zhotoviteli nebo 

Zhotovitelem Objednateli, podle okolností, po započítání všech částek již zapla-

cených Objednatelem a všech obnosů, ke kterým je Objednatel oprávněn.

Jestliže Zhotovitel nepožádal o Potvrzení závěrečné platby v souladu s Pod-článkem 

14.11 [Žádost o potvrzení závěrečné platby] a Pod-článkem 14.12 [Prohlášení o splnění 

platebních závazků], musí Správce stavby vznést požadavek, aby tak Zhotovitel udělal. 

Jestliže Zhotovitel nepředloží žádost do 28 dnů, musí Správce stavby vydat Potvrzení 

závěrečné platby na takovou částku, jakou spravedlivě určí za způsobilou k platbě.
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14.14 

Skončení odpovědnosti Objednatel není odpovědný Zhotoviteli za  žádnou záležitost nebo věc podle nebo 

objednatele  v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla mimo případ (a v takovém rozsahu), 

že Zhotovitel výslovně zahrnul za tímto účelem částku:

(a)  do Závěrečného vyúčtování a také

(b)  do Vyúčtování při dokončení popsaném v Pod-článku 14.10 [Vyúčtování při do-

končení] mimo záležitosti a věci, které se vyskytly po vydání Potvrzení o převzetí 

Díla.

Tento Pod-článek však neomezuje Objednatelovu odpovědnost v případě jeho povin-

nosti odškodnění nebo Objednatelovu odpovědnost v případě podvodu, úmyslného 

neplnění závazků nebo hrubé nedbalosti Objednatele. 

14.15

Měny plateb Smluvní cena musí být zaplacena v měně nebo měnách uvedených v Příloze k nabíd-

ce. Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, když je takto uvedena více než 

jedna měna, platby musí být provedeny následovně:

(a)  jestliže byla Přijatá smluvní částka vyjádřena pouze v Místní měně:

(i)  poměry nebo částky Místních nebo Cizích měn a pevné směnné kursy, 

které se mají použít k výpočtu plateb, musí být ty stanovené v Příloze 

k nabídce, pokud není Stranami dohodnuto jinak;

(ii)  platby a  odpočty podle Pod-článku 13.5 [Podmíněné obnosy] a  Pod-

-článku 13.7 [Úpravy v důsledku změn legislativy] musí být provedeny 

v příslušných měnách a poměrech; a 

(iii)  jiné platby a odpočty podle pod-odstavce (a) až (d) Pod-článku 14.3 [Žá-

dost o potvrzení průběžné platby] musí být provedeny v měnách a pomě-

rech specifi kovaných ve výše uvedeném pod-odstavci (a) (i);

(b)  platby náhrady škody specifi kované v Příloze k  nabídce musí být provedeny 

v měnách a poměrech specifi kovaných v Příloze k nabídce;

(c)  jiné Zhotovitelovy platby Objednateli musí být provedeny v měně, v které byl 

obnos Objednatelem vynaložen nebo v takové měně, která může být Stranami 

dohodnuta;

(d)  jestliže nějaká částka, kterou má zaplatit Zhotovitel Objednateli v  konkrétní 

měně, přesáhne obnos, který má zaplatit Objednatel Zhotoviteli v  této měně, 

může Objednatel zůstatek této částky získat zpět z obnosů, které má jinak za-

platit Zhotoviteli v jiných měnách; a

(e) jestliže v Příloze k nabídce nejsou stanoveny žádné směnné kursy, musí jimi být 

ty platné v den Základního data a určené centrální bankou Země. 

15Ukončení smlouvy objednatelem

15.1

Výzva k nápravě Jestliže Zhotovitel neplní nějaký závazek, který vyplývá ze Smlouvy, může Správce 

stavby oznámením po Zhotoviteli požadovat, aby dal toto neplnění do pořádku a na-

pravil ho ve stanoveném přiměřeném čase.

15.2

Odstoupení objednatelem Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když Zhotovitel:
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(a)  nepostupuje v  souladu s  Pod-článkem 4.2 [Zajištění splnění smlouvy] nebo 

s oznámením podle Pod-článku 15.1 [Výzva k nápravě],

(b)  opustí Dílo nebo jinak jasně projevuje úmysl nepokračovat v plnění svých závaz-

ků, které má podle Smlouvy,

(c)  bez rozumné omluvy:

(i)  nepokračuje v Díle v souladu s Článkem 8 [Zahájení, zpoždění a přeruše-

ní], nebo

(ii)  nepostupuje v  souladu s  oznámením vydaným podle Pod-článku 7.5 

[Odmítnutí] nebo Pod-článku 7.6 [Nápravné práce] do 28 dnů po tom, 

co ho obdržel,

(d)  zadá celé Dílo podzhotoviteli nebo postoupí Smlouvu bez požadované dohody,

(e)  zbankrotuje nebo se stane insolventním, jde do likvidace, je u něj rozhodnutím 

zřízena správa konkurzní podstaty, jedná s věřiteli o vyrovnání nebo pokračuje 

v podnikání ve prospěch svých věřitelů pod správcem konkurzní podstaty, opat-

rovníkem nebo manažerem, popřípadě dojde k jakémukoli úkonu nebo události, 

které mají (podle příslušných Právních předpisů) podobný účinek jako jakýkoli 

z těchto úkonů nebo událostí, nebo

(f)  dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě úplatek, dar, prémii, pro-

vizi nebo jinou hodnotnou věc jako pobídku nebo odměnu:

(i)  za to, že vykoná nebo se zdrží jakékoli činnosti ve vztahu ke Smlouvě, 

nebo

(ii)  za to, že projeví přízeň nebo nepřízeň, popřípadě se zdrží projevení přízně 

nebo nepřízně vůči jakékoli osobě ve vztahu ke Smlouvě,

nebo, když kdokoli z Personálu zhotovitele, jeho zástupců nebo Podzhotovi-

telů dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě jakoukoli takovou 

pobídku nebo odměnu tak, jak je popsáno v tomto pod-odstavci (f). Pobídky 

a odměny směřované Personálu zhotovitele, které jsou legální, však neopravňují 

k odstoupení.

Při jakékoli z těchto událostí nebo okolností může Objednatel potom, co dá 14 dnů 

předem oznámení Zhotoviteli, odstoupit od Smlouvy a vykázat Zhotovitele ze Stave-

niště. V případě pod-odstavců (e) a (f) však může Objednatel oznámením od Smlouvy 

odstoupit ihned.

Objednatelovo rozhodnutí odstoupit od Smlouvy nemá žádný vliv na jakákoli jiná práva 

Objednatele, která má podle Smlouvy nebo jinak.

Zhotovitel pak musí Staveniště opustit a doručit Správci stavby jakékoli požadované 

Věci určené pro dílo, všechny Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci 

jím nebo pro něho zhotovenou. Zhotovitel však musí vynaložit veškeré úsilí, aby ihned 

postupoval v souladu s přiměřenými pokyny obsaženými v oznámení (i) ve věci postou-

pení jakékoli podzhotovitelské smlouvy a (ii) za účelem ochrany života a majetku nebo 

pro bezpečnost Díla.

Po odstoupení může Objednatel dokončit Dílo anebo zajistit, aby ho dokončil jakýkoli 

jiný subjekt. Objednatel a  tyto subjekty pak mohou použít jakékoli Věci určené pro 

dílo, Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci zhotovenou Zhotovite-

lem nebo jeho jménem.

Objednatel pak musí dát oznámení, že Vybavení zhotovitele a Dočasné dílo bude vydá-

no Zhotoviteli na Staveništi nebo v jeho blízkosti. Zhotovitel musí okamžitě na své riziko 
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a náklady zařídit jejich odklizení. Jestliže však do té doby Zhotovitel nezaplatil nějakou 

platbu náležející Objednateli, mohou být tyto položky Objednatelem prodány za účelem 

úhrady této platby. Jakýkoli zůstatek z výnosu musí pak být Zhotoviteli zaplacen.

15.3 

Ocenění k datu Co nejdříve, jak je to možné po  tom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku 

odstoupení  15.2 [Odstoupení objednatelem] nabylo účinnosti, musí Správce stavby postupovat 

v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil hodnotu Díla, Věcí ur-

čených pro dílo a Dokumentů zhotovitele a  jakékoli jiné obnosy náležející Zhotoviteli 

za práce provedené v souladu se Smlouvou.

15.4

Platba po odstoupení Potom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku 15.2 [Odstoupení objednatelem] 

nabylo účinnosti, může Objednatel:

(a)  postupovat v souladu s Pod-článkem 2.5 [Claimy objednatele],

(b)  zadržet další platby Zhotoviteli až do zjištění nákladů na provedení, dokončení 

a odstranění všech vad, škod za zpoždění dokončení (jsou-li takové) a veške-

rých jiných nákladů, které vznikly Objednateli, anebo

(c)  získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznikly Objedna-

teli a veškeré další náklady na dokončení Díla po započítání všech obnosů nále-

žejících Zhotoviteli podle Pod-článku 15.3 [Ocenění k datu odstoupení]. Po zís-

kání náhrady jakýchkoli takových ztrát, škod a dalších nákladů, musí Objednatel 

zůstatek Zhotoviteli zaplatit. 

15.5 

Oprávnění objednatele  Objednatel je oprávněn kdykoli Smlouvu vypovědět podle vlastního uvážení oznáme-

vypovědět smlouvu  ním takové výpovědi Zhotoviteli. Výpověď nabude účinnosti 28 dnů po tom, co buď 

Zhotovitel obdrží toto oznámení, nebo Objednatel vrátí Zajištění splnění smlouvy, podle 

toho co nastane později. Objednatel nesmí vypovědět Smlouvu podle tohoto Pod-

-článku kvůli tomu, aby Dílo provedl sám nebo nechal Dílo provést jiným zhotovitelem.

Po této výpovědi musí Zhotovitel postupovat v souladu s Pod-článkem 16.3 [Skončení 

prací a odklizení vybavení zhotovitele] a musí mu být zaplaceno v souladu s Pod-člán-

kem 19.6 [Dobrovolné odstoupení, platba a osvobození z plnění].

16Přerušení a ukončení smlouvy zhotovitelem

16.1 

Oprávnění zhotovitele Jestliže Správce stavby nevydá potvrzení v souladu s Pod-článkem 14.6 [Vydání po-

přerušit práci  tvrzení průběžné platby] nebo Objednatel nepostupuje v  souladu Pod-článkem 2.4 

[Zajištění financování objednatelem] nebo Pod-článku 14.7 [Platba], může Zhotovitel 

po tom, co dal nejméně 21 dnů předem Objednateli oznámení, přerušit práci (nebo 

snížit rychlost práce), pokud a dokud Zhotovitel neobdrží Potvrzení platby, přiměřený 

důkaz nebo platbu podle okolností a tak, jak je to popsáno v oznámení.

Toto jednání Zhotovitele nemá žádný vliv na jeho oprávnění na poplatky za fi nancování 

podle Pod-článku 14.8 [Zpožděná platba] a  na  odstoupení podle Pod-článku 16.2 

[Odstoupení zhotovitelem].

Jestliže Zhotovitel následně takové Potvrzení platby, důkaz nebo platbu obdrží (jak je 

to popsáno v příslušném Pod-článku a ve výše uvedeném oznámení) před tím, než dá 
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oznámení o odstoupení, musí Zhotovitel obnovit normální průběh prací co nejdříve, jak 

je to rozumně možné.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady, jako následek přerušení práce 

(nebo snížení rychlosti práce) v  souladu s  tímto Pod-článkem, musí dát Zhotovitel 

Správci stavby oznámení a je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

16.2

Odstoupení zhotovitelem Zhotovitel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když:

(a)  Zhotovitel do 42 dnů potom, co dal oznámení podle Pod-článku 16.1 [Opráv-

nění zhotovitele přerušit práci], neobdrží přiměřený důkaz v souvislosti s nespl-

něním povinnosti podle Pod-článku 2.4 [Zajištění financování objednatelem],

(b)  Správce stavby nevydá příslušné Potvrzení platby do 56 dnů potom, co obdržel 

Vyúčtování a podpůrné dokumenty,

(c)  Zhotovitel neobdrží částku splatnou na  základě Potvrzení průběžné platby 

do 42 dnů po uplynutí lhůty stanovené v Pod-článku 14.7 [Platba], během které 

má být platba provedena (mimo odpočtů v souladu s Pod-článkem 2.5 [Claimy 

objednatele]),

(d)  Objednatel podstatným způsobem neplní své závazky, které má podle Smlouvy,

(e)  Objednatel nepostupuje v souladu s Pod-článkem 1.6 [Smlouva o dílo] nebo 

Pod-článkem 1.7 [Postoupení],

(f)  se dlouhodobé přerušení dotýká celého Díla tak, jak je to popsáno v Pod-článku 

8.11 [Dlouhodobé přerušení], nebo

(g)  Objednatel zbankrotuje nebo se stane insolventním, jde do  likvidace, je u něj 

rozhodnutím zřízena správa konkurzní podstaty, jedná s  věřiteli o  vyrovnání 

nebo pokračuje v podnikání ve prospěch svých věřitelů pod správcem konkurz-

ní podstaty, opatrovníkem nebo manažerem nebo dojde k  jakémukoli úkonu 

nebo události, které mají (podle příslušných Právních předpisů) podobný účinek 

jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí.

Při  jakékoli z těchto událostí nebo okolností může Zhotovitel po tom, co dá 14 dnů 

předem oznámení Objednateli, odstoupit od Smlouvy. V případě pod-odstavců (f) a (g) 

však může Zhotovitel oznámením od Smlouvy odstoupit ihned.

Zhotovitelovo rozhodnutí odstoupit od Smlouvy nemá žádný vliv na jakákoli jiná práva 

Zhotovitele, která má podle Smlouvy nebo jinak.

16.3 

Skončení prací a odklizení Potom, co oznámení o ukončení smlouvy podle Pod-článku 15.5 [Oprávnění objedna-

vybavení zhotovitele  tele vypovědět smlouvu], Pod-článku 16.2 [Odstoupení zhotovitelem] nebo Pod-člán-

ku 19.6 [Dobrovolné odstoupení, platba a osvobození z plnění] nabylo účinnosti, musí 

Zhotovitel okamžitě:

(a)  skončit veškerou další práci mimo takovou práci, ke  které byl vydán pokyn 

Správce stavby za účelem ochrany života a majetku nebo pro bezpečnost Díla,

50 © FIDIC 1999 Smluvní podmínky pro výstavbu

O
B

E
C

N
É

 
P

O
D

M
ÍN

K
Y



Tento dokument je obsahově identický s ofi ciální tištěnou verzí a je zveřejněn se souhlasem CACE. Tento dokument nenahrazuje ofi ciální tištěnou verzi a není určen 

k dalšímu šíření. Originál FIDIC „Smluvních podmínek pro výstavbu“ je možné získat na http://cace.cz/.

(b)  předat Dokumenty zhotovitele, Technologické zařízení, Materiály a jinou práci, 

za které Zhotovitel obdržel platbu a

(c)  odklidit ze Staveniště veškeré ostatní Věci určené pro dílo mimo těch, které jsou 

potřebné pro bezpečnost a opustit Staveniště.

16.4 

Platba při odstoupení Potom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku 16.2 [Odstoupení zhotovitelem] 

nabylo účinnosti, musí Objednatel okamžitě:

(a)  vrátit Zhotoviteli Zajištění splnění smlouvy,

(b)  zaplatit Zhotoviteli v souladu s Pod-článkem 19.6 [Dobrovolné odstoupení, plat-

ba a osvobození z plnění) a

(c)  zaplatit Zhotoviteli částku za ušlý zisk nebo jinou ztrátu nebo škodu, které Zho-

toviteli vznikly jako následek tohoto odstoupení.

17Riziko a odpovědnost

17.1

Odškodnění  Zhotovitel musí Objednatele, Personál objednatele a jejich příslušné zástupce odškod-

nit a zajistit, aby jim nevznikla újma v případě jakýchkoli nároků, náhrady škody, ztrát 

a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní služby) v souvislosti s:

(a)  tělesným úrazem, nemocí, chorobou nebo smrtí jakékoli osoby, které vyplývají 

z projektování (je-li nějaké), provádění a dokončování Díla a odstraňování všech 

vad Zhotovitelem (nebo vznikly v průběhu nebo z důvodu těchto činností), po-

kud k nim nedošlo kvůli nedbalosti, úmyslnému jednání nebo porušení Smlouvy 

Objednatelem, Personálem objednatele nebo jakýmkoli jejich příslušným zá-

stupcem a

(b)  škodou nebo ztrátou na  jakýchkoli nemovitých nebo movitých věcech (jiných 

než Dílo) v takovém rozsahu, v jakém taková škoda nebo ztráta:

(i)  vyplývá z projektování (je-li nějaké), provádění a dokončování Díla a od-

straňování všech vad Zhotovitelem (nebo vznikla v průběhu nebo z důvo-

du těchto činností) a

(ii)  došlo k ní kvůli nedbalosti, úmyslnému jednání nebo porušení Smlouvy 

Zhotovitelem, Personálem zhotovitele nebo jakýmkoli jejich příslušným 

zástupcem, případně někým jiným, kdo je přímo nebo nepřímo zaměst-

nám kýmkoli z nich.

Objednatel musí Zhotovitele, Personál zhotovitele a jejich příslušné zástupce odškodnit 

a zajistit, aby jim nevznikla újma v případě jakýchkoli nároků, náhrady škody, ztrát a vý-

dajů (včetně poplatků a výdajů na právní služby) v souvislosti s (1) tělesným úrazem, 

nemocí, chorobou nebo smrtí, pokud k nim došlo kvůli nedbalosti, úmyslnému jednání 

nebo porušení Smlouvy Objednatelem, Personálem objednatele nebo jakýmkoli jejich 

příslušným zástupcem a (2) záležitostmi, které mohou být vyloučeny z pojistného krytí 

tak, jak je popsáno v pod-odstavcích (d) (i), (ii) a (iii) Pod-článku 18.3 [Pojištění pro pří-

pad úrazu osob a škod na majetku].

17.2 

Péče zhotovitele o dílo Zhotovitel musí převzít plnou odpovědnost za péči o Dílo a Věci určené pro dílo od Data 

zahájení prací až do data, kdy je vydáno (nebo se má za to, že je vydáno podle Pod-

-článku 10.1 [Převzetí díla a sekcí]) Potvrzení o převzetí Díla, kdy odpovědnost za péči 
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o Dílo přechází na Objednatele. Když je Potvrzení o převzetí vydáno (nebo se má za to, 

že je vydáno) na jakoukoli Sekci nebo část Díla, pak odpovědnost za péči o tuto Sekci 

nebo část přechází na Objednatele.

Potom, co odpovědnost v souladu s výše uvedeným přešla na Objednatele, musí Zho-

tovitel převzít odpovědnost za péči o jakoukoli práci, která není k datu stanovenému 

v Potvrzení o převzetí dokončena, dokud tato práce dokončena není. 

Jestliže na  Díle, Věcech určených pro dílo nebo Dokumentech zhotovitele vznikne 

nějaká ztráta nebo škoda během doby, kdy je za  jejich péči odpovědný Zhotovitel, 

z  jakékoli příčiny neuvedené v Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele], musí Zhotovitel 

na své riziko a náklady ztrátu nebo škodu napravit tak, aby byly Dílo, Věci určené pro 

dílo a Dokumenty zhotovitele v souladu se Smlouvou.

Zhotovitel je odpovědný za jakoukoli ztrátu nebo škodu způsobenou jakoukoli činností 

vykonanou Zhotovitelem po vydání Potvrzení o převzetí. Zhotovitel je také odpovědný 

za jakoukoli ztrátu nebo škodu, která se objeví po vydání Potvrzení o převzetí a která 

vznikla v důsledku předchozí události, za kterou byl odpovědný Zhotovitel.

17.3

Rizika objednatele Pod-článek 17.4 odkazuje na rizika z následujících nebezpečí:

(a)  válka, nepřátelské akty (ať už válka je nebo není vyhlášena), invaze, činnost ne-

přátel ze zahraničí,

(b)  rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat, násilné převzetí moci 

a občanská válka, když k nim dojde v Zemi,

(c)  výtržnost, vzpoura nebo nepokoj v Zemi, které jsou vyvolány jinými osobami, 

než jsou Personál zhotovitele a ostatní zaměstnanci Zhotovitele a Podzhotovi-

telů,

(d)  válečná munice, výbušný materiál, ionizující radiace a radioaktivní kontaminace 

v Zemi mimo situace, kdy toto riziko náleží Zhotoviteli, protože munici, výbušni-

ny, radiaci a radioaktivitu použil nebo vyvolal,

(e)  tlakové vlny způsobené letadlem nebo jinými zařízeními pohybujícími se ve vzdu-

chu rychlostí zvuku nebo nadzvukovou rychlostí,

(f)  užívání nebo zabrání jakékoli části Stavby Objednatelem mimo případů specifi -

kovaných ve Smlouvě,

(g)  projektování jakékoli části Díla Personálem objednatele nebo někým jiným, 

za koho je Objednatel odpovědný a

(h)  jakékoli působení přírodních sil, které je Nepředvídatelné nebo u  kterého se 

nedalo předpokládat, že by proti němu zkušený zhotovitel přijal adekvátní pre-

ventivní opatření.

17.4

Důsledky rizik objednatele Jestliže a do  té míry, do  jaké nebezpečí a  rizika uvedená v Pod-článku 17.3 vedou 

ke ztrátě nebo škodě na Díle, Věcech určených pro dílo nebo Dokumentech zhotovi-

tele, musí dát Zhotovitel Správci stavby okamžitě oznámení a musí napravit tuto ztrátu 

nebo škodu v míře požadované Správcem stavby.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady z důvodu napravování této ztráty 

nebo škody, musí dát Zhotovitel Správci stavby další oznámení a je oprávněn podle 

Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny. V případě 
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pod-odstavců (f) a  (g) Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele] musí být k  těmto 

Nákladům přirážkou zahrnut také přiměřený zisk.

Po  obdržení tohoto dalšího oznámení musí Správce stavby postupovat v  souladu 

s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

17.5 

Práva průmyslového  „Porušení“ je v tomto Pod-článku porušení (nebo údajné porušení) jakéhokoli patentu, 

a jiného duševního  průmyslového vzoru, autorského práva, ochranné známky, obchodního jména, ob-

vlastnictví  chodního tajemství nebo jiného práva k průmyslovému nebo jinému duševnímu vlast-

nictví, které se vztahuje k Dílu; a „nárok“ je nárok (nebo postup při uplatňování nároku), 

kterým je tvrzeno nějaké porušení.

Kdykoli některá ze Stran nedá druhé Straně oznámení o jakémkoli nároku do 28 dnů 

po tom, co je vůči ní nárok uplatněn, platí, že se prvně jmenovaná Strana vzdala veš-

kerých práv na odškodnění podle tohoto Pod-článku.

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě ja-

kéhokoli nároku, kterým je tvrzeno porušení, které je nebo bylo:

(a)  nevyhnutelným následkem toho, že Zhotovitel dodržoval Smlouvu, nebo

(b)  následkem užívání jakékoli části Díla Objednatelem:

(i)  za jiným účelem než vyplývajícím nebo rozumně odvoditelným ze Smlou-

vy nebo

(ii)  ve spojení s  jakoukoli věcí nedodanou Zhotovitelem, jestliže s takovým 

užíváním nebyl Zhotovitel seznámen před Základním datem nebo není 

stanovené ve Smlouvě.

Zhotovitel musí Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě jaké-

hokoli nároku, který vyplývá nebo se vztahuje k (i) výrobě, použití, prodeji nebo dovozu 

jakýchkoli Věcí určených pro dílo, nebo (ii) jakékoli projektové dokumentaci, za kterou 

je odpovědný Zhotovitel.

Jestliže je nějaká Strana oprávněna k odškodnění podle tohoto Pod-článku, odškod-

ňující Strana může (na své náklady) vést jednání za účelem vypořádání nároku a jaké-

koli soudní nebo rozhodčí řízení, které z něj může vyplynout. Na základě požadavku 

a na náklady odškodňující Strany musí druhá Strana při obraně proti nároku posky-

tovat součinnost. Tato druhá Strana (a její Personál) nesmí udělat jakékoli prohlášení, 

které by mohlo mít na odškodňující Stranu negativní vliv, ledaže by se odškodňující 

Strana neujala vedení nějakého jednání, soudního nebo rozhodčího řízení po tom, co 

na to u ní vznesla požadavek tato druhá Strana.

17.6

Omezení odpovědnosti Žádná ze Stran není odpovědná druhé Straně za ztrátu užitku z Díla, ušlý zisk, ztrátu 

jakékoli zakázky nebo za jakoukoli nepřímou nebo následnou ztrátu nebo škodu, která 

vznikne druhé Straně v souvislosti se Smlouvou. To se netýká Pod-článku 16.4 [Platba 

při odstoupení] a Pod-článku 17.1 [Odškodnění].

Celková odpovědnost Zhotovitele Objednateli podle Smlouvy nebo v  souvislosti se 

Smlouvou, mimo odpovědnosti podle Pod-článku 4.19 [Elektřina, voda a plyn], Pod-

-článku 4.20 [Vybavení objednatele a objednatelem volně poskytovaný materiál], Pod-

-článku 17.1 [Odškodnění] a Pod-článku 17.5 [Práva průmyslového a jiného duševního 
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vlastnictví], nesmí překročit obnos stanovený ve Zvláštních podmínkách nebo (není-li 

obnos stanoven) Přijatou smluvní částku.

Tento Pod-článek neomezuje odpovědnost v případě podvodu, úmyslného neplnění 

závazků nebo hrubé nedbalosti Strany, která se takto proviní.

18Pojištění

18.1 

Obecné požadavky Pro každý druh pojištění v tomto Článku je „pojišťující Stranou“ ta Strana, která je od-

na pojištění  povědná za uzavření pojištění specifi kovaného v příslušném Pod-článku, včetně udr-

žování tohoto pojištění v platnosti.

Jestliže je pojišťující Stranou Zhotovitel, musí být každé pojištění uzavřeno s pojistiteli 

a za podmínek schválených Objednatelem. Tyto podmínky musí být v souladu se vše-

mi podmínkami dohodnutými oběma Stranami před datem Dopisu o přijetí nabídky. 

Tato dohoda nebo podmínky mají přednost před ustanoveními tohoto Článku.

Jestliže je pojišťující Stranou Objednatel, musí být každé pojištění uzavřeno s pojistiteli 

a za podmínek, které jsou v souladu s údaji přiloženými k Zvláštním podmínkám.

Jestliže se požaduje, aby pojistka odškodňovala společně pojištěné, musí krytí platit 

pro každého pojištěného zvlášť, jako by byla vydána samostatná pojistka pro každého 

ze společně pojištěných. Jestliže pojistka odškodňuje dodatečné společně pojiště-

né, a to navíc k pojištěným specifi kovaným v tomto Článku, (i) musí Zhotovitel jednat 

podle pojistky jménem těchto dodatečných společně pojištěných mimo případy, kdy 

musí Objednatel jednat za Personál objednatele, (ii) dodateční společně pojištění ne-

smí být oprávněni obdržet platby přímo od pojistitele nebo mít jakýkoli jiný přímý styk 

s pojistitelem a (iii) pojišťující Strana musí požadovat, aby dodateční společně pojištění 

postupovali v souladu s podmínkami stanovenými v pojistce.

Každá pojistka proti ztrátě nebo škodě musí umožnit provedení plateb v měnách po-

žadovaných pro nápravu ztráty nebo škody. Platby obdržené od pojistitelů musí být 

použity na nápravu ztráty nebo škody.

Příslušná pojišťující Strana musí v patřičných lhůtách, které jsou stanovené v Příloze 

k nabídce (vypočítané od Data zahájení prací), předložit druhé Straně:

(a)  důkaz, že pojištění popsaná v tomto Článku jsou v platnosti a 

(b)  kopie pojistek pro pojištění popsaných v Pod-článku 18.2 [Pojištění díla a vy-

bavení zhotovitele] a Pod-článku 18.3 [Pojištění pro případ úrazu osob a škod 

na majetku].

Při jakékoli platbě pojistného musí pojišťující Strana předložit důkaz o platbě druhé 

Straně. Vždy, když jsou důkazy nebo pojistky překládány, musí dát pojišťující Strana 

oznámení také Správci stavby.

Každá ze Stran musí postupovat v souladu s pojistnými podmínkami každé z pojistek. 

Pojišťující Strana musí informovat pojistitele o jakýchkoli významných změnách v pro-

vádění Díla a zajistit, že pojištění je udržováno v souladu s tímto Článkem.

Žádná ze Stran nesmí udělat významnou změnu podmínek jakéhokoli pojištění bez 
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předchozího schválení druhou Stranou. Jestliže pojistitel tyto podmínky změní (nebo 

se o to pokusí), musí to Strana, která se o tom od pojistitele dozví jako první, druhé 

Straně okamžitě oznámit.

Jestliže pojišťující Strana neuzavře anebo nedrží v platnosti jakékoli z pojištění, které 

má podle Smlouvy uzavřít nebo udržovat nebo nepředloží uspokojivý důkaz a kopie 

pojistek v souladu s tímto Pod-článkem, může druhá Strana (podle své volby a aniž 

by byla dotčena jakákoli práva nebo opravné prostředky) uzavřít pojištění na příslušné 

krytí a platit patřičné pojistné. Pojišťující Strana musí zaplatit částku v hodnotě tohoto 

pojistného druhé Straně a podle toho musí být upravena i Smluvní cena.

Ustanovení tohoto Článku nijak neomezují závazky, odpovědnosti nebo ručení Zho-

tovitele nebo Objednatele podle ostatních ustanovení Smlouvy nebo jakékoli jiné. Ja-

kékoli od pojistitelů nepojištěné nebo nenahrazené částky musí nést Zhotovitel anebo 

Objednatel v souladu s těmito závazky, odpovědnostmi nebo ručením. Jestliže však 

pojišťující Strana neuzavře a nedrží v platnosti pojištění, které je dostupné a u kterého 

se požaduje, aby bylo podle Smlouvy uzavřeno a udržováno a druhá Strana ani opo-

minutí neschválí a  ani neuzavře pojištění na  krytí odpovídající tomuto nesplněnému 

závazku, musí být jakékoli peněžní částky, které by byly hrazeny z  tohoto pojištění, 

zaplaceny pojišťující Stranou. 

Platby jedné Strany druhé Straně podléhají ustanovením Pod-článku 2.5 [Claimy ob-

jednatele] a Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] podle okolností.

18.2 

Pojištění díla Pojišťující Strana musí pojistit Dílo, Technologické zařízení, Materiály a Dokumenty zho-

a vybavení zhotovitele  tovitele minimálně na náklady na úplné uvedení do původního stavu včetně nákladů 

na demolici, odklizení suti a profesní poplatky a zisk. Toto pojištění musí být v platnosti 

od data, do kterého se má předložit důkaz podle pod-odstavce (a) Pod-článku 18.1 

[Obecné požadavky na pojištění] až do data vydání Potvrzení o převzetí Díla.

Pojišťující Strana musí udržovat toto pojištění tak, aby bylo až do data vydání Potvrzení 

o splnění smlouvy poskytnuto krytí ztráty a škody v odpovědnosti Zhotovitele, které 

vyplývají z příčiny, která se projevila před vydáním Potvrzení o převzetí a ztráty a škody 

způsobené Zhotovitelem v průběhu jakýchkoli jiných činností (včetně těch podle Člán-

ku 11 [Odpovědnost za vady]).

Pojišťující Strana musí pojistit Vybavení zhotovitele minimálně na plnou hodnotu náhra-

dy včetně dodávky na Staveniště. Pojištění musí být v platnosti pro každou položku 

Vybavení zhotovitele od momentu, kdy je přepravováno na Staveniště, a až do mo-

mentu, když už není potřebné jako Vybavení zhotovitele.

Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, pojištění podle tohoto Pod-článku:

(a)  musí být uzavřeno a udržováno v platnosti Zhotovitelem jako pojišťující Stranou,

(b)  musí být uzavřeno společným jménem Stran, které musí být společně oprávně-

ny obdržet platby od pojistitelů, přičemž platby budou Stranami zadrženy nebo 

mezi ně rozděleny jedině za účelem nápravy ztráty nebo škody,

(c)  musí krýt všechny ztráty a  škody z  jakékoli příčiny mimo příčin uvedených 

v Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele],

(d)  musí také krýt ztráty nebo škody na části Díla, které lze přičíst užívání nebo 

zabrání další jiné části Díla Objednatelem, a ztráty a škody z  rizik uvedených 

v pod-odstavcích (c), (g) a (h) Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele] mimo (pro 

každý jednotlivý případ) rizik, která jsou za obchodně přiměřených podmínek 

nepojistitelná, se spoluúčastí při vzniku každé jednotlivé pojistné události, která 
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nepřevyšuje částku stanovenou v Příloze k nabídce (jestliže částka takto není 

stanovena, tento pod-odstavec (d) se nepoužije) a

(e)  nemusí však krýt ztráty, škody a náklady na uvedení do původního stavu:

(i)  na části Díla, která je ve vadném stavu kvůli vadě v její projektové doku-

mentaci, materiálech nebo vadnému řemeslnému zpracování (ale krytí 

musí zahrnovat všechny ostatní části, které utrpěly ztrátu nebo škodu 

jako přímý následek tohoto vadného stavu, a  ne tak, jak je popsáno 

v pod-odstavci (ii) níže),

(ii)  na části Díla, která utrpěla ztrátu nebo škodu za účelem uvedení jakékoli 

jiné části Díla do původního stavu, jestliže tato jiná část je ve vadném sta-

vu kvůli vadě v její projektové dokumentaci, materiálech nebo vadnému 

řemeslnému zpracování,

(iii)  na  části Díla, která byla převzata Objednatelem s  výjimkou rozsahu, 

v kterém je za škody a ztráty odpovědný Zhotovitel a

(iv)  na Věcech určených pro dílo v době, kdy nejsou v Zemi, ve smyslu Pod-

-článku 14.5 [Technologické zařízení a materiály určené pro dílo].

Jestliže po více než jednom roce od Základního data přestane být krytí popsané v pod-

-odstavci (d) dostupné za obchodně přiměřených podmínek, musí dát Zhotovitel (jako 

pojišťující Strana) Objednateli oznámení spolu s uvedením podpůrných podrobností. 

Objednatel je pak (i) oprávněn podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] k  platbě 

částky, kterou měl Zhotovitel očekávat, že zaplatí za krytí odpovídající takovým ob-

chodně přijatelným podmínkám a (ii) má se za to, že Objednatel vypuštění schválil po-

dle Pod-článku 18.1 [Obecné požadavky na pojištění], jestliže však Objednatel nezískal 

krytí za obchodně přiměřených podmínek.

18.3 

Pojištění pro případ úrazu Pojišťující strana musí pojistit odpovědnost každé ze Stran za ztrátu, škodu, smrt nebo 

osob a škod na majetku  tělesný úraz, které by mohly postihnout jakýkoli hmotný majetek (mimo věcí pojiště-

ných podle Pod-článku 18.2 [Pojištění díla a vybavení zhotovitele]) nebo jakoukoli oso-

bu (mimo osob pojištěných podle Pod-článku 18.4 [Pojištění personálu zhotovitele]), 

které mohou vyplynout z plnění Smlouvy Zhotovitelem a k nimž došlo před vydáním 

Potvrzení o splnění smlouvy.

Limit na jednu škodnou událost tohoto pojištění nesmí být menší než částka stanove-

ná v Příloze k nabídce. Počet škodných událostí nesmí být omezen. Jestliže v Příloze 

k nabídce není částka stanovena, tento Pod-článek se nepoužije.

Není-li ve  Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, pojištění specifi kovaná v  tomto 

Pod-článku:

(a)  musí být uzavřena a udržována v platnosti Zhotovitelem jako pojišťující Stranou,

(b)  musí být uzavřena společným jménem Stran,

(c)  musí být rozšířena na krytí odpovědnosti za všechny ztráty a škody na majetku 

Objednatele (mimo věci pojištěné podle Pod-článku 18.2), které vyplývají z pl-

nění Smlouvy Zhotovitelem a

(d)  mohou však vylučovat odpovědnost v rozsahu, který vyplývá:

(i)  z práva Objednatele nechat Stavbu provést na, nad, pod, uvnitř nebo 

přes jakýkoli pozemek a z práva zabrat tento pozemek pro Stavbu,

(ii)  ze škody, která je nevyhnutelným následkem povinnosti Zhotovitele pro-

vést Dílo a odstranit všechny vady a 

(iii)  z příčiny uvedené v Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele] s výjimkou roz-

sahu, v kterém je krytí dostupné za obchodně přiměřených podmínek.
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18.4 

Pojištění personálu Zhotovitel musí uzavřít a udržovat v platnosti pojištění odpovědnosti za nároky, škody, 

zhotovitele  ztráty a výdaje (včetně právních poplatků a výdajů), které mají původ v úrazu, nemoci, 

chorobě nebo smrti jakékoli osoby zaměstnané Zhotovitelem nebo kohokoli jiného 

z Personálu zhotovitele.

Podle pojistné smlouvy musí být odškodněni také Objednatel a Správce stavby s vý-

jimkou, že toto pojištění může vylučovat ztráty a nároky v rozsahu, v kterém vyplývají 

z jakéhokoli jednání nebo zanedbání Objednatele nebo Personálu objednatele.

Pojištění musí být udržováno v plné platnosti a účinnosti během celé doby, v které je 

tento personál přítomen při provádění Díla. Pro zaměstnance Podzhotovitele může 

být pojištění uzavřeno Podzhotovitelem, ale Zhotovitel je odpovědný za to, že se bude 

postupovat v souladu s tímto Článkem. 

19Vyšší moc

19.1

Defi nice vyšší moci „Vyšší moc“ je v tomto Článku výjimečná událost nebo okolnost:

(a)  kterou smluvní Strana nemůže ovládat,

(b)  proti které tato smluvní Strana nemohla učinit opatření před uzavřením Smlouvy,

(c)  které se po  jejím vzniku nemohla tato smluvní Strana účelně vyhnout nebo ji 

překonat a

(d)  kterou nelze v podstatné míře přičíst druhé Straně.

Vyšší moc může zahrnovat, ale neomezuje se na výjimečné události a okolnosti uve-

dené níže, pokud jsou splněny výše uvedené podmínky (a) až (d):

(i)  válka, nepřátelské akty (ať už válka je nebo není vyhlášena), invaze, čin-

nost nepřátel ze zahraničí,

(ii)  rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat, násilné převzetí 

moci a občanská válka,

(iii)  výtržnost, vzpoura nebo nepokoj vyvolaný jinými osobami, než jsou Per-

sonál zhotovitele a ostatní zaměstnanci Zhotovitele a Podzhotovitelů,

(iv)  válečná munice, výbušný materiál, ionizující radiace a radioaktivní konta-

minace mimo situace, kdy toto riziko náleží Zhotoviteli, protože munici, 

výbušniny, radiaci a radioaktivitu použil nebo vyvolal,

(v)  přírodní katastrofy jako zemětřesení, hurikán, tajfun a vulkanická činnost. 

19.2

Oznámení o vyšší moci Jestliže je nebo bude některé ze Stran z důvodu Vyšší moci bráněno v plnění jakýchkoli 

jejích závazků podle Smlouvy, musí tato Strana dát o události nebo okolnosti zakládající 

Vyšší moc oznámení druhé Straně a musí specifi kovat závazky, v jejichž plnění je nebo 

bude bráněno. Oznámení musí být podáno do 14 dnů potom, co si tato Strana uvědo-

mila nebo měla uvědomit příslušnou skutečnost nebo okolnost zakládající Vyšší moc. 

Tato Strana musí být po tom, co dala oznámení, omluvena z plnění těchto závazků 

na tak dlouho, jak jí Vyšší moc brání v jejich plnění.

Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení tohoto Článku se Vyšší moc nepoužije na závaz-

ky kterékoli Strany zaplatit druhé Straně podle Smlouvy. 
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19.3 

Povinnost minimalizovat Každá ze Stran musí za všech okolností vynaložit veškeré přiměřené úsilí k minimalizo-

zpoždění  vání jakéhokoli zpoždění při plnění Smlouvy v následku Vyšší moci.

Dotčená Strana musí dát druhé Straně oznámení, když přestane být Vyšší mocí ovliv-

ňována.

19.4

Důsledky vyšší moci Jestliže je Zhotoviteli Vyšší mocí bráněno v plnění jakýchkoli závazků podle Smlouvy, 

o  kterých bylo podáno oznámení podle Pod-článku 19.2 [Oznámení o  vyšší moci], 

a vznikne mu zpoždění anebo Náklady z důvodu této Vyšší moci, je Zhotovitel opráv-

něn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů, jestliže událost nebo okolnost druhově od-

povídá těm popsaným v  pod-odstavcích (i) až (iv) Pod-článku 19.1 [Definice 

Vyšší moci] a v případě pod-odstavců (ii) až (iv) k ní dojde v Zemi.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

19.5 

Vyšší moc ovlivňující Jestliže je nějaký Podzhotovitel oprávněn podle jakékoli smlouvy nebo dohody vzta-

podzhotovitele  hující se k Dílu ke zmírnění nebo zproštění následků vyšší moci za dodatečných nebo 

širších podmínek, než jsou ty specifi kované v tomto Článku, takové dodatečné nebo 

šířeji defi nované události nebo okolnosti vyšší moci neomlouvají Zhotovitelovo nepl-

nění a neopravňují ho ke zmírnění nebo zproštění následků vyšší moci podle tohoto 

Článku.

19.6 

Dobrovolné odstoupení,  Jestliže Vyšší moc, o které bylo podáno oznámení podle Pod-článku 19.2 [Oznámení 

platba a osvobození  o vyšší moci], brání provedení v podstatě celého rozestavěného Díla po nepřetržitou 

z plnění  dobu 84 dnů nebo po více opakujících se období, které v součtu překročí 140 dnů 

kvůli jedné a té samé oznámené Vyšší moci, každá ze Stran může dát druhé Straně 

oznámení o  odstoupení od  Smlouvy. V  tomto případě je odstoupení účinné 7 dnů 

po  podání oznámení a  Zhotovitel musí postupovat v  souladu s  Pod-článkem 16.3 

[Skončení prací a odklizení vybavení zhotovitele].

Po takovém odstoupení musí Správce stavby určit hodnotu provedené práce a vydat 

Potvrzení platby, které musí obsahovat:

(a)  částky, které mají být zaplaceny za jakékoli vykonané práce, které mají ve Smlou-

vě stanovenou cenu;

(b)  Náklady na Technologické zařízení a Materiály objednané pro Dílo, které byly do-

dány Zhotoviteli nebo u kterých je Zhotovitel povinen dodávku přijmout. Vlast-

nictví (a související rizika) tohoto Technologického zařízení a Materiálů přechází 

na Objednatele, když je Objednatel zaplatí a Zhotovitel splní svoji povinnost je 

předat do dispozice Objednatele;

(c)  jakékoli jiné Náklady a závazky, které za daných okolností rozumným způsobem 

vznikly Zhotoviteli, protože očekával, že Dílo bude dokončeno;

(d)  Náklady na  odklizení Dočasného díla a  Vybavení zhotovitele ze Staveniště 

a zpětnou přepravu těchto položek na pracoviště v zemi Zhotovitele (nebo kam-

koli jinam, ale ne za větších nákladů); a 
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(e)  Náklady na  repatriaci pracovníků a dělníků, kteří byli k datu odstoupení plně 

zaměstnáni u Zhotovitele v souvislosti s Dílem. 

19.7 

Osvobození z plnění Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení tohoto Článku, jestliže nastane nějaká událost 

podle práva  nebo okolnost, kterou smluvní Strany nemohou ovládat (včetně Vyšší moci, ale neo-

mezujíc se pouze na ni), která způsobí, že pro jednu nebo obě Strany je plnění jejích 

nebo jejich smluvních závazků nemožné nebo nezákonné nebo, která podle rozhod-

ného práva Smlouvy opravňuje smluvní Strany k osvobození z dalšího plnění Smlouvy, 

pak po oznámení kterékoli ze Stran druhé Straně o takové události nebo okolnosti:

(a)  jsou smluvní Strany osvobozeny z dalšího plnění, aniž by byla dotčena práva 

kterékoli Strany ve vztahu k jakémukoli předchozímu porušení Smlouvy a 

(b)  obnos, který má zaplatit Objednatel Zhotoviteli, musí být stejný jako ten, který 

by se zaplatil podle Pod-článku 19.6 [Dobrovolné odstoupení, platba a osvobo-

zení z plnění], kdyby byla Smlouva ukončena podle Pod-článku 19.6.

20Claimy, spory a rozhodčí řízení

20.1

Claimy zhotovitele Jestliže se Zhotovitel domnívá, že je oprávněn k prodloužení Doby pro dokončení ane-

bo dodatečné platbě podle jakéhokoli Článku těchto Podmínek nebo jinak v souvislos-

ti se Smlouvou, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení nároku (claimu) popisující 

událost nebo okolnost, z které claim vyplývá. Oznámení musí být podáno co nejdříve, 

jak je to prakticky možné, a ne později než 28 dnů po tom, co si Zhotovitel skutečnost 

nebo okolnost uvědomil nebo měl uvědomit. 

Jestliže Zhotovitel v takové lhůtě 28 dnů oznámení claimu nedá, Doba pro dokončení 

nesmí být prodloužena, Zhotovitel není oprávněn k dodatečné platbě a Objednatel je 

v souvislosti s claimem zbaven veškeré odpovědnosti. V opačném případě se použijí 

následující ustanovení tohoto Pod-článku.

Zhotovitel musí také předložit jakákoli další k takové události nebo okolnosti relevantní 

oznámení požadovaná Smlouvou a k  takové události nebo okolnosti relevantní po-

drobnosti na podporu claimu.

Zhotovitel musí na Staveništi nebo jiném místě přijatelném pro Správce stavby archi-

vovat takové aktuálně vedené záznamy, jaké mohou být potřebné k zdůvodnění jaké-

hokoli z claimů. Správce stavby může po obdržení jakéhokoli oznámení podle tohoto 

Pod-článku, aniž by tak připustil odpovědnost Objednatele, dohlížet na  toto vedení 

záznamů anebo dát Zhotoviteli pokyn, aby vedl záznamy další. Zhotovitel musí Správci 

stavby umožnit kontrolu veškerých takových záznamů a  musí (je-li mu dán pokyn) 

předložit Správci stavby kopie.

Zhotovitel musí do 42 dnů po tom, co si uvědomil nebo měl uvědomit událost nebo 

okolnost, z které claim vyplývá nebo v jiné lhůtě, která může být navržena Zhotovitelem 

a schválena Správcem stavby, předložit Správci stavby zcela detailní claim s uvedením 

všech podrobností na podporu podstaty claimu a na podporu požadovaného prodlou-

žení doby anebo požadované dodatečné platby. Jestliže má událost nebo okolnost, 

z které claim vyplývá, přetrvávající vliv:
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(a)  je tento zcela detailní claim považován za průběžný;

(b) Zhotovitel musí posílat v měsíčních intervalech další průběžné claimy s udáním 

nahromaděného požadovaného zpoždění anebo požadované částky a  tako-

vých dalších podrobností, které může Správce stavby rozumně požadovat; a 

(c)  Zhotovitel musí odeslat závěrečný claim do  28 dnů (nebo v  jiné lhůtě, která 

může být navržena Zhotovitelem a schválena Správcem stavby) potom, co pře-

stane mít událost nebo okolnost vliv.

Správce stavby musí do 42 dnů po obdržení claimu, případně po obdržení jakýchkoli 

dalších podrobností na podporu předchozího claimu, nebo v  jiné lhůtě, která může 

být navržena Správcem stavby a  schválena Zhotovitelem, odpovědět schválením, 

případně neschválením a  podrobným komentářem. Může také požadovat jakékoli 

další potřebné podrobnosti, musí ovšem v této  lhůtě dát své stanovisko k podstatě 

claimu.

Do každého Potvrzení platby musí být zahrnuty takové částky claimu, které byly dosta-

tečně zdůvodněny jako způsobilé k platbě podle příslušných ustanovení Smlouvy. Pokud 

a dokud nejsou dodané podrobnosti dostatečné ke zdůvodnění celého claimu, je Zho-

tovitel oprávněn pouze k platbě za takovou část claimu, jakou byl schopen zdůvodnit.

Správce stavby musí postupovat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodnul 

nebo určil (i) prodloužení (je-li nějaké) Doby pro dokončení (před nebo po jejím uplynutí) 

v souladu s Pod-článkem 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] anebo (ii) dodatečnou 

platbu (je-li nějaká), ke které je Zhotovitel oprávněn podle Smlouvy.

V tomto Pod-článku jsou uvedeny dodatečné požadavky k těm, které jsou uvedeny 

v jakýchkoli jiných Pod-článcích použitelných pro claim. Jestliže Zhotovitel nepostupu-

je, co se týče claimu, v souladu s tímto nebo jiným Pod-článkem, musí se při jakémkoli 

prodloužení doby nebo dodatečné platbě zohlednit rozsah (je-li nějaký), v kterém tento 

nedostatek bránil nebo negativně ovlivnil řádné prošetření claimu, jestliže ovšem claim 

není vyloučen podle druhého odstavce tohoto Pod-článku.

20.2 

Jmenování rady Spory musí být rozhodnuty Radou pro rozhodování sporů (dále též jen DAB) v souladu 

pro rozhodování sporů  s  Pod-článkem 20.4 [Získání rozhodnutí rady pro rozhodování sporů]. Strany musí 

společně jmenovat DAB do data stanoveného v Příloze k nabídce.

DAB musí tvořit tak, jak je to stanoveno v Příloze k nabídce, buď jedna, nebo tři vhodně 

kvalifi kované osoby („členové“). Jestliže počet není tímto způsobem stanoven a Strany 

se nedohodnou jinak, musí DAB tvořit tři osoby.

Jestliže DAB tvoří tři osoby, každá Strana musí navrhnout jednoho člena ke schválení 

druhou Stranou. Strany se musí s oběma těmito členy poradit a musí se dohodnout 

na třetím členovi, který musí být jmenován jako předseda.

Je-li však ve Smlouvě zahrnut seznam potenciálních členů, musí být členové vybráni 

z tohoto seznamu mimo těch, kteří nejsou schopni nebo ochotni přijmout jmenování 

do DAB.

Součástí dohody mezi Stranami a buď jediným členem („adjudikátor“) nebo každým 

ze tří členů se musí odkazem stát Obecné podmínky dohody o rozhodování sporů ob-

sažené v Příloze k těmto Obecným podmínkám včetně eventuálních oběma Stranami 

dohodnutých dodatků těchto Obecných podmínek dohody o rozhodování sporů.

Podmínky odměny buď jediného člena nebo každého ze tří členů včetně odměny jaké-
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hokoli experta, se kterým se DAB radí, musí být Stranami vzájemně dohodnuty, když 

se dohadují podmínky jmenování. Každá Strana je odpovědná za zaplacení poloviny 

této odměny.

Kdykoli se tak Strany dohodnou, mohou společně předložit jakoukoli záležitost DAB, 

aby k ní vyjádřila svůj názor. Žádná ze Stran se nesmí radit s DAB o jakékoli záležitosti 

bez dohody s druhou Stranou.

Kdykoli se tak Strany dohodnou, mohou jmenovat vhodně kvalifi kovanou osobu nebo 

osoby, aby nahradily (nebo byly k dispozici pro nahrazení) jednoho nebo více členů 

DAB. Pokud se Strany nedohodnou jinak, jmenování bude účinné, jakmile nějaký člen 

odmítne funkci vykonávat, nebo není schopen ji vykonávat v důsledku smrti, nezpůso-

bilosti, rezignace nebo ukončení výkonu funkce.

Jestliže nastane jakákoli z těchto okolností a žádný takový náhradník není k dispozi-

ci, musí být náhradník jmenován stejným způsobem, jaký se požadoval pro navržení 

a dohodu při jmenování nahrazované osoby tak, jak je to popsáno v tomto Pod-článku.

Výkon funkce jakéhokoli člena může být ukončen vzájemnou dohodou obou Stran, ale 

ne pouze Objednatelem nebo Zhotovitelem samotným. Pokud se obě Strany nedo-

hodly jinak, výkon funkce DAB (včetně každého člena) musí skončit, když nabylo účin-

nosti prohlášení o splnění platebních závazků, na které odkazuje Pod-článek 14.12 

[Prohlášení o splnění platebních závazků].

20.3 

Neschopnost Jestliže se naplní jakákoli z následujících podmínek, jmenovitě:

se dohodnout 

při jmenování rady  (a)  Strany se nedohodnou na jmenování jediného člena DAB do data stanoveného 

pro rozhodování sporů   v prvním odstavci Pod-článku 20.2 [Jmenování rady pro rozhodování sporů],

(b)  některá ze Stran nenavrhne do tohoto data (ke schválení druhou Stranou) člena 

tříčlenné DAB,

(c)  Strany se do tohoto data nedohodnou na  jmenování třetího člena (předsedy) 

DAB nebo

(d)  se Strany nedohodnou na jmenování nahrazující osoby do 42 dnů po datu, kdy 

jediný člen nebo jeden ze tří členů odmítl funkci vykonávat, nebo ji není schopen 

vykonávat v důsledku smrti, nezpůsobilosti, rezignace nebo ukončení výkonu 

funkce,

pak jmenující subjekt (nebo jmenující úřední osoba) uvedený v Příloze k nabídce musí 

po požadavku jedné nebo obou Stran a po patřičné poradě s oběma Stranami tohoto 

člena DAB jmenovat. Toto jmenování musí být konečné a nezvratné. Každá Strana 

odpovídá za  zaplacení poloviny odměny jmenujícího subjektu nebo jmenující úřední 

osoby.

20.4 

Získání rozhodnutí rady Jestliže mezi Stranami vznikne spor (ať už jakýkoli) v souvislosti se Smlouvou nebo 

pro rozhodování sporů  prováděním Díla nebo z nich vyplývající včetně jakéhokoli sporu ve věci nějakého po-

tvrzení, určení, pokynu, názoru nebo ocenění Správce stavby, může kterákoli ze Stran 

předložit spor v písemné formě DAB (v kopii druhé Straně a Správci stavby), aby DAB 

tento spor rozhodla. V tomto podání musí být stanoveno, že je předloženo podle toho-

to Pod-článku.

V případě tříčlenné DAB platí, že DAB obdržela takové podání k datu, kdy ho obdržel 

předseda DAB.
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Obě Strany musí DAB okamžitě poskytnout veškeré takové dodatečné informace, pří-

stup na Staveniště a vhodné zázemí, jaké DAB požaduje, aby mohla spor rozhodnout. 

Platí, že DAB nejedná jako rozhodce (rozhodci).

DAB musí dát své rozhodnutí do 84 dnů po obdržení takového podání nebo v  jiné 

lhůtě, která může být navržena DAB a schválena oběma Stranami. Rozhodnutí DAB 

musí obsahovat odůvodnění a musí stanovit, že je vydáno podle tohoto Pod-článku. 

Rozhodnutí je pro obě Strany závazné. Strany se jím musí okamžitě řídit, pokud a do-

kud není revidováno ve  smírném narovnání nebo rozhodčím nálezem tak, jak je to 

popsáno níže. Nebyla-li Smlouva s okamžitou účinností ukončena, vypovězena nebo 

nebylo-li od ní odstoupeno, případně nevzdaly-li se Strany jejího plnění, musí Zhotovitel 

pokračovat v postupu prací na Díle v souladu se Smlouvou.

Nesouhlasí-li některá ze Stran s rozhodnutím DAB, může do 28 dnů po obdržení roz-

hodnutí dát druhé Straně oznámení o  svém nesouhlasu. Jestliže DAB nevydá své 

rozhodnutí ve  lhůtě 84 dnů (nebo v  jiné schválené lhůtě) po  obdržení podání, pak 

může kterákoli ze Stran do 28 dnů po tom, co tato lhůta uplynula, dát druhé Straně též 

oznámení o svém nesouhlasu.

V tomto oznámení o nesouhlasu musí být v každém případě stanoveno, že je podá-

no podle tohoto Pod-článku, musí v něm být popsána sporná záležitost a důvod(y) 

nesouhlasu. S  výjimkou stanovenou v  Pod-článku 20.7 [Nesplnění rozhodnutí rady 

pro rozhodování sporů] a Pod-článku 20.8 [Uplynutí funkčního období rady pro rozho-

dování sporů] není žádná ze Stran oprávněna k zahájení rozhodčího řízení ve sporu, 

pokud nebylo podáno oznámení o nesouhlasu v souladu s tímto Pod-článkem.

Jestliže DAB dala své rozhodnutí ve sporné záležitosti oběma Stranám a ani jedna ze 

Stran nepodala oznámení o nesouhlasu do 28 dnů po tom, co rozhodnutí DAB obdr-

žela, stává se rozhodnutí konečným a závazným pro obě Strany.

20.5

Smírné narovnání V případě, že bylo podáno oznámení o nesouhlasu podle výše uvedeného Pod-článku 

20.4, musí se obě Strany pokusit před zahájením rozhodčího řízení narovnat spor smír-

ně. Avšak nedomluví-li se obě Strany jinak, rozhodčí řízení může být zahájeno v pade-

sátý šestý den (nebo kdykoli po tomto dnu) po dnu, v kterém bylo podáno oznámení 

o nesouhlasu i tehdy, když nebyl učiněn pokus o smírné narovnání. 

20.6 

Rozhodčí řízení Jestliže nedošlo ke smírnému narovnání, musí být jakýkoli spor, pro který se rozhod-

nutí DAB (je-li nějaké) nestalo konečným a závazným, s konečnou platností rozhodnut 

v mezinárodním rozhodčím řízení. Pokud se obě Strany nedohodly jinak:

(a)  spor musí být s konečnou platností rozhodován podle Řádu pro rozhodčí řízení 

Mezinárodní obchodní komory,

(b)  spor musí být rozhodován třemi rozhodci jmenovanými v souladu s tímto Řá-

dem a

(c)  rozhodčí řízení musí být vedeno v jazyku pro komunikaci defi novaném v Pod-

-článku 1.4 [Právo a jazyk].

Rozhodce (rozhodci) je plně oprávněn k zpřístupnění, posouzení a korekci jakéhokoli 

potvrzení, určení, pokynu, názoru nebo ocenění Správce stavby a jakéhokoli rozhod-

nutí DAB vztahujícího se ke  sporu. Nic nevylučuje Správce stavby z  toho, aby byl 

předvolán jako svědek a aby svědčil před rozhodci v jakékoli záležitosti vztahující se 

ke sporu.
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Žádná ze Stran nesmí být v řízení před rozhodci omezována na důkazy a argumentaci 

dříve předložené pro získání rozhodnutí od DAB nebo na důvody nesouhlasu uvedené 

v oznámení o nesouhlasu. Jakékoli rozhodnutí DAB musí být připuštěno v rozhodčím 

řízení jako důkaz.

Rozhodčí řízení může být zahájeno před nebo po dokončení Díla. Vedení jakéhokoli 

rozhodčího řízení v průběhu provádění Díla nesmí mít vliv na práva a povinnosti Stran, 

Správce stavby a DAB.

20.7 

Nesplnění rozhodnutí rady V případě, že:

pro rozhodování sporů

(a) žádná ze Stran nepodala oznámení o nesouhlasu ve  lhůtě stanovené v Pod-

-článku 20.4 [Získání rozhodnutí rady pro rozhodování sporů],

(b)  související rozhodnutí DAB (je-li nějaké) se stalo konečným a závazným a 

(c)  některá ze Stran nepostupuje v souladu s rozhodnutím,

pak může druhá Strana, aniž by byla dotčena jakákoli jiná práva, která může mít, toto 

nesplnění řešit podáním v rozhodčím řízení podle Pod-článku 20.6 [Rozhodčí řízení]. 

Pod-článek 20.4 [Získání rozhodnutí rady pro rozhodování sporů] a Pod-článek 20.5 

[Smírné narovnání] se na toto podání nepoužijí.

20.8 

Uplynutí funkčního Jestliže mezi Stranami vznikne spor v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla 

období rady  nebo z nich vyplývající a DAB není k dispozici, ať už kvůli uplynutí funkčního období 

pro rozhodování sporů  nebo z jiných důvodů:

(a)  Pod-článek 20.4 [Získání rozhodnutí rady pro rozhodování sporů] a Pod-článek 

20.5 [Smírné narovnání] se nepoužijí a

(b)  spor může být řešen přímo v rozhodčím řízení podle Pod-článku 20.6 [Rozhodčí 

řízení].
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PŘÍLOHA

Obecné podmínky dohody o rozhodování sporů

Defi nice Každá „Dohoda o rozhodování sporů“ je trojstranná dohoda mezi:

(a) „Objednatelem“;

(b) „Zhotovitelem“; a

(c) „Členem“, který je v Dohodě o rozhodování sporů defi nován jako:

(i) jediný člen DAB (nebo „adjudikátor“); v tomto případě se nepoužijí odka-

zy na „Další členy“ nebo

(ii) jedna ze tří osob, které se dohromady nazývají „DAB“ (neboli „Rada pro 

rozhodování sporů“); v tomto případě se zbylé dvě osoby nazývají „Další 

členové“.

Objednatel a Zhotovitel spolu uzavřeli (nebo hodlají uzavřít) Smlouvu, která je defi nová-

na v Dohodě o rozhodování sporů; ta zahrnuje i tuto Přílohu. V Dohodě o rozhodování 

sporů mají slova a výrazy stejný význam, který jim náleží ve Smlouvě, nejsou-li defi no-

vány jinak.

2

Obecná ustanovení Není-li v Dohodě o rozhodování sporů uvedeno jinak, bude tato dohoda účinná v po-

slední z uvedených dat:

(a) Datum zahájení prací defi nované ve Smlouvě,

(b) dnem, kdy Objednatel, Zhotovitel a Člen podepsali Dohodu o rozhodování spo-

rů nebo

(c) den, kdy Objednatel, Zhotovitel a každý z Dalších členů (jsou-li) uzavřeli Dohodu 

o rozhodování sporů.

Když Dohoda o rozhodování sporů nabyla účinnosti, musí to Objednatel a Zhotovitel, 

každý sám za sebe, oznámit Členovi DAB. Jestliže Člen neobdrží některé z  těchto 

oznámení do šesti měsíců poté, co Dohoda o rozhodování sporů nabyla účinnosti, je 

dohoda neplatná.

Zaměstnání Člena je osobní funkcí. Člen může Zhotoviteli a Objednateli kdykoli ozná-

mit svoji rezignaci s nejméně 70denní výpovědní dobou, a potom Dohoda o rozhodo-

vání sporů skončí k datu uplynutí této doby.

Žádné postoupení nebo změna týkající se Dohody o rozhodování sporů nejsou dovo-

leny bez předchozího písemného souhlasu všech jejích stran a Dalších členů (jsou-li).

3

Záruky Člen zaručuje, že je a musí být nestranným a nezávislým na Objednateli, Zhotoviteli 

i  Správci stavby. Člen bezodkladně sdělí všem uvedeným i  Dalším členům (jsou-li) 

veškerá fakta nebo okolnosti, které jsou v rozporu s jeho zárukou nestrannosti a nezá-

vislosti.

Při jmenování Člena Objednatel a Zhotovitel spoléhají na to, že Člen:

(a) má zkušenosti s prací, kterou má Zhotovitel podle Smlouvy provést,

(b) má zkušenosti s výkladem smluvní dokumentace a

(c) plynně ovládá komunikační jazyk defi novaný ve Smlouvě.
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4

Obecné povinnosti člena Člen:

(a) nesmí mít fi nanční ani jiné zájmy u Objednatele, Zhotovitele ani Správce stavby, 

ani nesmí mít žádný fi nanční zájem, co se týče Smlouvy, s výjimkou platby podle 

Dohody o rozhodování sporů;

(b) nebyl v minulosti nikdy zaměstnán jako konzultant ani jinak u Objednatele, Zho-

tovitele nebo Správce stavby, s výjimkou okolností, které byly písemně sděleny 

Objednateli a Zhotoviteli předtím, než podepsali Dohodu o rozhodování sporů;

(c) musí písemně sdělit Objednateli, Zhotoviteli a Dalším členům (jsou-li), před uza-

vřením Dohody o rozhodování sporů a podle svého nejlepšího vědomí a svědo-

mí, veškeré profesionální nebo osobní vztahy k  jakémukoli řediteli, úředníkovi 

nebo zaměstnanci Objednatele, Zhotovitele nebo Správce stavby a veškeré své 

předchozí zapojení do projektu jako celku, jehož součástí je Smlouva;

(d) nesmí být po dobu trvání Dohody o rozhodování sporů zaměstnán jako kon-

zultant ani jinak u Objednatele, Zhotovitele nebo Správce stavby, s výjimkami, 

na kterých se mohou písemně dohodnout Objednatel, Zhotovitel a další Členo-

vé (jsou-li);

(e) souhlasí s připojenými procedurálními pravidly a s Pod-článkem 20.4 Smluvních 

podmínek;

(f) nesmí poskytovat rady týkající se vedení díla Objednateli, Zhotoviteli, Personálu 

objednatele ani Personálu zhotovitele, kromě takových, které jsou v  souladu 

s procedurálními pravidly;

(g) jako Člen nesmí vstupovat do diskusí ani uzavírat dohody s Objednatelem, Zho-

tovitelem nebo Správcem stavby týkající se práce po ukončení funkce podle 

Dohody o rozhodování sporů u kteréhokoli z nich, ať jako konzultant nebo jinak;

(h) musí být k dispozici pro veškeré potřebné návštěvy na staveništi a potřebná 

jednání;

(i) musí se seznámit se Smlouvou a s postupem Díla (a s veškerými dalšími část-

mi projektu, jehož součástí je Smlouva) tím, že prostuduje veškeré dokumenty, 

které obdrží a které musí být založeny v aktualizovaných složkách;

(j) musí s  podrobnostmi zakázky a  s  veškerými aktivitami DAB a  jednáními za-

cházet jako se soukromými a důvěrnými a nesmí je zveřejňovat ani odhalovat 

bez předchozího písemného souhlasu Objednatele, Zhotovitele a Dalších členů 

(jsou-li); a

(k) musí být po dohodě s Dalšími členy (jsou-li) k  dispozici pro poskytování rad 

a názorů ke kterékoli relevantní záležitosti Smlouvy, je-li o to požádán společně 

Objednatelem a Zhotovitelem.

5

Obecné povinnosti Objednatel, Zhotovitel, Personál objednatele a Personál zhotovitele nesmí od Člena 

objednatele a zhotovitele  požadovat rady nebo konzultace týkající se Smlouvy jinak, než v normálním průběhu 

činnosti DAB podle Smlouvy a Dohody o rozhodování sporů, s výjimkou předchozího 

souhlasu Objednatele, Zhotovitele a Dalších členů (jsou-li). Objednatel a Zhotovitel od-

povídají za plnění tohoto ustanovení svými zaměstnanci.

Objednatel a Zhotovitel se zavazují sobě navzájem a Členovi, že Člen, není-li písemně 

dohodnuto jinak mezi Objednatelem, Zhotovitelem, Členem a Dalšími členy (jsou-li), 

nesmí být:

(a) jmenován rozhodcem v žádném rozhodčím řízení podle Smlouvy;

(b) předvolán jako svědek za účelem svědectví v žádném sporu před rozhodcem 

(rozhodci) jmenovaným(i) pro rozhodčí řízení podle Smlouvy; nebo

(c) odpovídat za škody vzniklé v důsledku toho, že něco bylo nebo nebylo vykoná-

no při výkonu nebo domnělém výkonu funkce Člena, nebyl-li čin vykonán nebo 

opominut zjevně ze zlého úmyslu.
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Objednatel a Zhotovitel společně a nerozdílně Člena odškodní a zajistí, aby Členovi 

nevznikla újma v případě jakýchkoli nároků, za něž nenese odpovědnost podle před-

chozího odstavce.

Kdykoli Objednatel nebo Zhotovitel předloží spor DAB podle Pod-článku 20.4 Smluv-

ních podmínek, v důsledku čehož je potřebné, aby Člen navštívil staveniště nebo se 

účastnil jednání, musí Objednatel a Zhotovitel poskytnout přiměřenou zálohu na část-

ku rovnající se důvodným nákladům, které Členovi vzniknou. Nesmí se přitom přihlížet 

k žádným jiným platbám splatným nebo zaplaceným Členovi.

6

Platba Členovi musí být uhrazeny následující platby, v měně uvedené v Dohodě o rozhodová-

ní sporů:

(a) paušální honorář za kalendářní měsíc, který je plnou úhradou za:

(i) to, že je Člen k  dispozici pro veškeré návštěvy staveniště a  jednání 

po oznámení 28 dnů předem;

(ii) to, že se seznámí a musí pravidelně aktualizovat svou znalost postupu 

projektu a musí udržovat odpovídající složky dokumentů;

(iii) veškeré kancelářské a režijní výdaje včetně služeb sekretariátu, kopírová-

ní a kancelářských potřeb, kterých je třeba k plnění jeho povinností; a

(iv) veškeré služby poskytované podle této dohody kromě těch, o nichž se 

zmiňují odstavce (b) a (c) tohoto Pod-článku.

Paušální honorář musí být vyplácen s účinností od posledního dne kalendářního mě-

síce, v němž Dohoda o rozhodování sporů vstoupila v platnost, až do posledního dne 

kalendářního měsíce, v němž bylo vydáno Potvrzení o převzetí na celé Dílo.

S účinností od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po měsíci, kdy bylo vy-

dáno Potvrzení o převzetí na celé Dílo, musí být paušální honorář snížen o 50 %. Tato 

snížená částka musí být vyplácena do prvního dne kalendářního měsíce, v němž Člen 

rezignuje nebo je Dohoda o rozhodování sporů ukončena jinak.

(b) denní honorář, který je plnou úhradou za:

(i) každý den nebo část dne až do maximálně dvou dnů na cestu v každém 

směru mezi bydlištěm Člena a staveništěm, nebo na jiné místo schůzky 

s Dalšími členy (jsou-li);

(ii) každý pracovní den strávený návštěvou na staveništi, jednáním nebo pří-

pravou rozhodnutí; a

(iii) každý den strávený čtením podání při přípravě na jednání.

(c) všechny rozumné výdaje vynaložené v souvislosti s povinnostmi Člena, včetně 

nákladů na  telefonní hovory, kurýrní poplatky, faxy a  telexy, cestovní náklady, 

nocležné a stravné: ke každé položce přesahující pět procent denního poplatku 

uvedeného v odstavci (b) tohoto Pod-článku se musí vyžádat stvrzenka;

(d) veškeré daně řádně uložené v Zemi na platby Členovi (pokud není státním pří-

slušníkem nebo nemá v Zemi trvalý pobyt) podle tohoto Pod-článku 6.

Paušální a denní honorář musí být ve výši stanovené v Dohodě o rozhodování sporů. 

Nestanoví-li tato Dohoda jinak, musí tyto honoráře zůstat pevné po prvních 24 ka-

lendářních měsíců a potom musí být upravovány dohodou mezi Objednatelem, Zho-

tovitelem a Členem v  každé výroční datum dne, kdy Dohoda o  rozhodování sporů 

vstoupila v platnost.

Člen musí předkládat faktury na platby měsíčních honorářů a  cestovného leteckou 

dopravou čtvrtletně předem. Faktury na další výdaje a na denní honoráře musí být 

předkládány po ukončení návštěvy na staveništi nebo jednání. Ke všem fakturám musí 
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být přiložen stručný popis činností, které se uskutečnily během odpovídajícího období. 

Faktury musí být adresovány Zhotoviteli.

Zhotovitel musí uhradit každou fakturu Člena v plné výši do 56 kalendářních dnů poté, 

co ji obdržel, a musí požádat Objednatele (ve Vyúčtování podle Smlouvy) o úhradu 

poloviny částek v těchto fakturách. Objednatel poté musí Zhotoviteli zaplatit v souladu 

se Smlouvou.

Jestliže Zhotovitel Členovi nezaplatí částku, na niž má Člen nárok podle Dohody o roz-

hodování sporů, musí částku splatnou Členovi a jakoukoliv jinou částku, která může 

být požadována na činnost DAB, zaplatit Objednatel, aniž by to omezovalo práva nebo 

opravné prostředky Objednatele. Kromě dalších práv vyplývajících z tohoto neplnění 

vznikne Objednateli nárok na  náhradu veškerých vyplacených částek přesahujících 

jednu polovinu těchto plateb plus veškerých nákladů na úhradu těchto částek a nákla-

dů na fi nancování vypočtených podle sazby stanovené Pod-článkem 14.8 Smluvních 

podmínek.

Jestliže Člen neobdrží platbu splatné částky do 70 dnů po předložení platné faktury, 

může Člen (i) přerušit své služby (bez oznámení), dokud neobdrží platbu, anebo (ii) 

rezignovat na svou funkci prostřednictvím oznámení podle Pod-článku 7.

7

Ukončení Kdykoli může: (i) Objednatel a Zhotovitel společně ukončit Dohodu o rozhodování spo-

rů oznámením se 42denní výpovědní dobou Členovi; nebo (ii) Člen rezignovat, jak je 

popsáno v Článku 2.

Jestliže Člen neplní Dohodu o  rozhodování sporů, mohou ji Objednatel a Zhotovitel 

ukončit oznámením výpovědi Členovi, aniž by to omezovalo jejich jiná práva. Výpověď 

nabývá účinnosti, když ji Člen obdrží.

Jestliže Objednatel nebo Zhotovitel neplní Dohodu o rozhodování sporů, může ji Člen 

ukončit výpovědí Objednateli a Zhotoviteli, aniž by to omezovalo jeho jiná práva. Výpo-

věď nabývá účinnosti, když ji oba obdrží.

Jakákoli taková oznámení výpovědi, rezignace a ukončení jsou konečná a  závazná 

pro Objednatele, Zhotovitele i Člena. Dá-li oznámení pouze Objednatel nebo pouze 

Zhotovitel, ale nikoli oba najednou, není takové oznámení účinné.

8

Neplnění ze strany člena Jestliže Člen neplní některou z povinností podle Článku 4, není oprávněn k jakýmkoli 

uvedeným honorářům ani výdajům a vrátí Objednateli i Zhotoviteli všechny honoráře 

a výdaje (aniž by to omezovalo jejich jiná práva), které Člen a Další členové (jsou-li) 

obdržel(i) za postup nebo rozhodnutí (jsou-li jaká) DAB, které se staly zmařenými nebo 

neúčinnými.

9

Spory Jakýkoli spor nebo nárok vyplývající z  této Dohody o rozhodování sporů nebo sou-

visející s ní, nebo jejího porušení, ukončení nebo neplatnosti, musí být s  konečnou 

platností vyřešen podle Řádu pro rozhodčí řízení Mezinárodní obchodní komory jedním 

rozhodcem jmenovaným v souladu s tímto Řádem pro rozhodčí řízení.
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Příloha PROCEDURÁLNÍ PRAVIDLA

1 Pokud není Objednatelem a  Zhotovitelem dohodnuto jinak, DAB musí navštěvovat 

staveniště v intervalech ne delších než 140 dnů, včetně období událostí kriticky důle-

žitých pro výstavbu, na základě požadavku buď Objednatele, nebo Zhotovitele. Není-li 

Objednatelem, Zhotovitelem a DAB dohodnuto jinak, nesmí být interval mezi dvěma 

po sobě následujícími návštěvami kratší než 70 dnů, kromě případů, kdy je to třeba pro 

svolání jednání, jak je popsáno níže.

2 Načasování a program každé návštěvy staveniště musí být domluven společně mezi 

DAB, Objednatelem a Zhotovitelem, nebo, v případě nedohody, o něm musí rozhod-

nout DAB. Účelem návštěv na staveništi je umožnit DAB, aby se seznámila s postu-

pem výstavby a  veškerými současnými nebo potenciálními problémy nebo nároky 

a byla o nich průběžně informována.

3 Návštěv na staveništi se musí účastnit Objednatel, Zhotovitel a Správce stavby a musí 

být koordinovány Objednatelem ve spolupráci se Zhotovitelem. Objednatel musí zajis-

tit vhodné místo pro jednání, služby sekretariátu a kopírovací služby. Na závěr každé 

návštěvy na staveništi a před odchodem ze staveniště musí DAB připravit zprávu o své 

činnosti v průběhu návštěvy a kopie musí zaslat Objednateli a Zhotoviteli.

4 Objednatel a Zhotovitel vybaví DAB jednou kopií veškerých dokumentů, které DAB 

požaduje, včetně dokumentů, které obsahuje Smlouva, zpráv o postupu prací, pokynů 

k variacím, potvrzení a dalších dokumentů významných při realizaci Smlouvy. Veškerá 

komunikace mezi DAB a Objednatelem nebo Zhotovitelem musí být okopírována pro 

druhou Stranu. Jestliže je DAB složena ze tří osob, Objednatel a Zhotovitel musí zaslat 

kopie těchto požadovaných dokumentů a této komunikace každé z těchto tří osob.

5 Jestliže je DAB postoupen nějaký spor v souladu s Pod-článkem 20.4 Smluvních pod-

mínek, musí DAB postupovat v souladu s Pod-článkem 20.4 a těmito Pravidly. Ve lhůtě 

pro oznámení rozhodnutí a při zohlednění ostatních relevantních faktorů, DAB musí:

(a) jednat ve vztahu k Objednateli a Zhotoviteli spravedlivě a nestranně a dát kaž-

dému z nich přiměřenou příležitost k tomu, aby předložil své argumenty a od-

pověděl na argumenty protistrany a

(b) postupovat pro spor vhodným způsobem a vyhýbat se zbytečnému zpoždění 

nebo výdajům.

6 DAB může ve sporu vést ústní jednání, a v tomto případě rozhodne o datu a místu jed-

nání a může požadovat, aby před jednáním nebo během něj byla předložena písemná 

dokumentace a argumenty Objednatele a Zhotovitele.

7 Není-li Objednatelem a Zhotovitelem písemně dohodnuto jinak, DAB musí mít pravo-

moc zvolit vyšetřovací postup, odmítnout přístup k jednání nebo slyšení při jednání ko-

mukoliv kromě zástupců Objednatele, Zhotovitele a Správce stavby, a jednat v nepří-

tomnosti některé ze stran, o níž je DAB přesvědčena, že obdržela oznámení o jednání; 

musí být však na ní, aby rozhodla, zda a do jaké míry této pravomoci využije.
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8 Objednatel a Zhotovitel zmocňují DAB, kromě jiného, k tomu, aby:

(a) stanovila postup, který se použije při rozhodování ve sporu,

(b) rozhodla o vlastní jurisdikci DAB a o rozsahu sporu, který jí byl postoupen,

(c) vedla kterékoli jednání tak, jak to považuje za  vhodné, přičemž není vázána 

jinými pravidly nebo postupy kromě těch, které jsou obsaženy ve  Smlouvě 

a v těchto Pravidlech,

(d) převzala iniciativu při ověřování faktů a záležitostí nutných pro rozhodnutí,

(e) využívala vlastních odborných znalostí, pokud je má,

(f) rozhodovala o platbách poplatků na fi nancování v souladu se Smlouvou,

(g) rozhodovala o veškerých prozatímních opatřeních, jako jsou předběžná nebo 

ochranná opatření a

(h) znovu začala zkoumat, posoudila a prověřila kterékoli potvrzení, rozhodnutí, ur-

čení, pokyn, názor nebo ocenění Správce stavby, které mají význam ve sporu.

9 DAB nesmí během jakýchkoli jednání vyjadřovat žádné názory týkající se věcné strán-

ky argumentů předložených Stranami. Poté DAB vypracuje a oznámí své rozhodnutí 

v souladu s Pod-článkem 20.4 nebo jinak, je-li to písemně dohodnuto Objednatelem 

a Zhotovitelem. Sestává-li DAB ze tří osob:

(a) musí se po jednání sejít v soukromí, aby prodiskutovala a připravila své rozhod-

nutí;

(b) musí se pokusit dosáhnout jednomyslného rozhodnutí: není-li to možné, musí 

být výsledným rozhodnutím rozhodnutí většiny Členů, která může požádat Čle-

na, který je v menšině, aby připravil písemnou zprávu pro předání Objednateli 

a Zhotoviteli; a

(c) jestliže se Člen nedostaví na schůzi nebo jednání, nebo neplní jinou požadova-

nou funkci, druzí dva Členové mohou přesto postupovat tak, aby vydali rozhod-

nutí, ledaže:

(i) buď Objednatel, nebo Zhotovitel nesouhlasí s tímto postupem, nebo

(ii) nepřítomný Člen je předseda a dá pokyn dalším Členům, aby rozhodnutí 

nevydali.
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SPECIFICKÉ INFORMACE 

Smlouva 
Smlouva o dílo mezi Objednatelem a Dodavatelem na 
zakázku „Modernizace mostu ev.č.3227-3 Řečany nad 
Labem“ 

Protokol – seznam dokumentů 

Příloha A [BIM Protokol] (tento dokument) 
Příloha A-I [Požadavky na výměnu informací (EIR)] 
Příloze A-Ia [Datový standard] 
Příloha A-II [Šablona Pre-contract BEP] 
Příloha A-III [Specifické požadavky na Společné datové 
prostředí (CDE)] 

CDE Objednatel používá aplikaci Proconom 

Projektový informační standard Příloha A-I [Požadavky na výměnu informací] 

Projektové metody a postupy 
pro vytváření informací 

Příloha A-I [Požadavky na výměnu informací] 

Požadovaná úroveň informací Příloha A-I [Požadavky na výměnu informací] 

Plán realizace BIM 
(BEP) 

musí vycházet z Předběžného BEP  
viz příloha A-II [Šablona Pre-contract BEP] 

Registr rizik musí být součástí BEP 

Vysokoúrovňová matice 
odpovědnosti musí být součástí BEP 

Plán mobilizace musí být součástí BEP 

Hlavní plán předávání informací 
(MIDP) musí být součástí BEP 

 

 

 

 

 

  

Tento dokument byl zpracován s přihlédnutím k dokumentům vydaným Českou agenturou pro 
standardizaci v rámci Koncepce BIM, k SFDI Standardům a je v souladu s řadou norem ČSN EN ISO 
19650:1-4. 

 

Proconom Software, s.r.o.                                                                                    
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1 DEFINICE, VÝKLAD, CDE 

1.1 DEFINICE POUŽÍVANÉ V PROTOKOLU 

1.1.1 V Protokolu se nepoužívají definice z jiného dokumentu, který je součástí Smlouvy, pokud není 
výslovně stanoveno jinak. 

1.1.2 V Protokolu mají níže uvedená slova a výrazy s počátečním velkým písmenem následující 
význam (slova a výrazy kurzívou mají význam definovaný v Normách): 

(a) „BEP“ nebo též „Plán realizace BIM“ je plán realizace BIM Realizačního týmu stanovený 
ve Specifických informacích nebo poskytnutý v souladu s Protokolem a Normami; 

(b) „CDE“ je společné datové prostředí stanovené ve Specifických informacích nebo jinak 
určené v souladu s Protokolem a Normami a zároveň řešení a postupy prací pro takové 
společné datové prostředí, včetně všech postupů prací a jiných procesů, které jsou jeho 
součástí, a technologie, která takové procesy podporuje; 

(c) „Dodavatel“ je vedoucí pověřená strana, se kterou Objednatel uzavřel Smlouvu a která 
je ve Smlouvě označena jako Konzultant, nebo Zhotovitel; 

(d) „EIR“ nebo též „Požadavky na výměnu informací“ jsou požadavky na výměnu 
informací stanovené ve Specifických informacích nebo poskytnuté v souladu s Protokolem 
a Normami; 

(e) „Informační materiál“ je jakýkoli výkres, výpočet, specifikace nebo jiný dokument 
včetně geometrického modelu a jakéhokoli Informačního modelu na jakémkoli fyzickém 
nebo digitálním médiu (a jakýkoli jiný informační materiál v něm obsažený) vyhotovený 
nebo poskytnutý Objednatelem, Dodavatelem nebo jakoukoli jinou pověřenou stranu 
v souvislosti se Službami včetně každé informace obstarané jakoukoli Stranou, na jejímž 
základě byl vytvořen Informační model nebo jeho část; 

(f) „Informační model“ je informační model, na který se vztahuje Protokol; 

(g) „MIDP“ nebo též „Hlavní plán předávání informací“ je hlavní plán předávání 
informací zahrnující všechny TIDP stanovený ve Specifických informacích 
nebo poskytnutý v souladu s Protokolem a Normami; 

(h) „Normy“ jsou ČSN EN ISO 19650-1, ČSN EN ISO 19650-2 a ČSN EN ISO 19650-4 ve znění 
pozdějších změn a doplnění; 

(i) „Objednatel“ je pověřující strana, která je ve Smlouvě označená jako Objednatel; 

(j) „Plán mobilizace“ je plán mobilizace zdrojů Realizačního týmu stanovený 
ve Specifických informacích nebo poskytnutý v souladu s Protokolem a Normami; 

(k) „Povolený účel“ je jakýkoli účel týkající se Služeb nebo dotčeného Projektu nebo aktiva 
(včetně jeho výstavby, rekonstrukce, rozšíření, provozu, správy nebo údržby), 
který odpovídá: 

i. Úrovni informačních potřeb dotčeného Informačního materiálu; 

ii. stavu dotčeného informačního kontejneru v souladu s ČSN EN ISO 19650-2; 
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iii. statusovému kódu dotčeného Informačního materiálu a informačního kontejneru 
v CDE v souladu s ČSN EN ISO 19650-2; 

iv. účelu, pro který byl dotčený Informační materiál vyhotoven; 

(l) „Požadavky na zabezpečení“ jsou jakékoli požadavky na zabezpečení 
nebo bezpečnost stanovené v Protokolu nebo Smlouvě; 

(m) „Projektové metody a postupy pro vytváření informací“ jsou jakékoli specifické 
metody a postupy pro vytváření informací požadované Objednatelem pro Služby 
stanovené ve Specifických informacích;  

(n) „Projektový informační standard“ jsou jakékoli specifické informační standardy 
požadované Objednatelem pro Služby stanovené ve Specifických informacích;  

(o) „Protokol“ je tento projektový informační Protokol nadepsaný „BIM Protokol“ včetně 
Specifických informací; 

(p) „Realizační tým“ je realizační tým, jehož součástí je Dodavatel v souvislosti se Službami; 

(q) „Registr rizik“ je registr rizik obsahující rizika spojená se včasným poskytováním 
informací stanovený ve Specifických informacích nebo poskytnutý v souladu s Protokolem 
a Normami; 

(r) „Služby“ jsou jakékoli práce nebo služby, které provedl nebo musí provést Realizační 
tým ve vztahu k projektu nebo aktivu, kterého se týká Smlouva; 

(s) „Smlouva“ je smlouva (pověření) stanovená ve Specifických informacích; 

(t) „Specifické informace“ je takto nadepsaná část Protokolu a každý dokument, na který 
je v ní odkázáno. 

(u) „Strany“ jsou Objednatel a Dodavatel; 

(v) „TIDP“ nebo též „Úkolový plán předávání informací“ je úkolový plán předávání 
informací vztahující se na jakýkoli Úkolový tým poskytnutý v souladu s Protokolem 
a Normami; 

(w) „Úkolový tým“ je jakýkoli úkolový tým podřízený přímo nebo nepřímo Dodavateli 
v souvislosti se Službami; 

(x) „Úroveň informačních potřeb“ je úroveň informačních potřeb stanovená 
ve Specifických informacích nebo poskytnutá v souladu s Protokolem a Normami; 

(y) „Vysokoúrovňová matice odpovědnosti“ je vysokoúrovňová matice odpovědnosti 
ve smyslu Norem stanovená ve Specifických informacích nebo poskytnutá v souladu 
s Protokolem a Normami; 
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1.2 VÝKLAD 

1.2.1 Protokol je součástí Smlouvy. Případný nesoulad mezi Protokolem, Specifickými informacemi 
nebo jiným dokumentem, který je součástí Smlouvy, musí být vyřešen podle souvisejících 
ustanovení Smlouvy. 

1.2.2 S výjimkou výslovných odchylek Protokolu od Norem, musí být Protokol vykládán v souladu 
s Normami. 

1.3 ZÁKLADNÍ ZÁSADY POUŽÍVÁNÍ CDE 

1.3.1 CDE musí být používáno jako: 

(a) jediné místo a informační zdroj pro výměnu, správu, šíření, koordinaci a archivaci 
informací; 

(b) nástroj pro přezkoumání, autorizaci, akceptaci nebo odmítnutí předkládaných informací. 

2 POVINNOSTI STRAN 

2.1 OBECNÉ POVINNOSTI STRAN 

2.1.1 Každá Strana musí v souladu se Specifickými informacemi a (pokud z Protokolu nevyplývá jinak) 
Normami: 

(a) dodržovat Protokol; 

(b) vytvářet, sdílet nebo publikovat informace za použití CDE; 

(c) vykonávat svá práva a povinnosti vyplývající z Norem; 

(d) zajistit, aby se její vhodně kvalifikovaný personál v potřebném rozsahu účastnil jakéhokoli 
jednání v souvislosti s koordinací postupů týkajících se Služeb v souladu s požadavky 
vyplývajícími z Protokolu nebo Smlouvy; 

(e) bezodkladně oznamovat druhé Straně zjištění jakéhokoli opomenutí, nejasnosti, rozporu 
nebo jiné nesrovnalosti v informacích týkajících se Služeb a řešit je v souladu 
se Smlouvou; 

(f) zajistit, zejména s ohledem na své povinnosti ohledně Požadavků na zabezpečení, 
aby byl Protokol (nebo jemu obdobná ustanovení v jiné vhodné formě) ve své podstatě 
zahrnut do každé smlouvy, poddodavatelské smlouvy nebo jiného pověření, které uzavře 
v souvislosti se Službami a které zahrnují povinnost vyhotovit nebo poskytnout informace 
související se Službami. 

2.1.2 Strany musí v rozsahu, v jakém není Úroveň informačních potřeb stanovena ve Specifických 
informacích poskytnutých k datu uzavření Smlouvy, dohodnout Úroveň informačních potřeb 
vztahující se ke všem informacím, které mají být předány podle Protokolu nebo Smlouvy, 
a podrobně ji popsat ve Specifických informacích. 

2.1.3 Každá Strana musí v rozsahu, v jakém pověřila třetí stranu, aby za ni vykonávala všechny 
nebo část úkolů týkajících se managementu informací vyhotovit dostatečně podrobný popis 
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postavení, povinností a odpovědnosti takové třetí strany. Pověření takové třetí strany nezbavuje 
žádnou Stranu odpovědnosti za plnění jejích povinností vyplývajících z Protokolu nebo Smlouvy. 

2.2 DALŠÍ POVINNOSTI DODAVATELE 

2.2.1 Dodavatel musí v souladu se Specifickými informacemi a (pokud z Protokolu nevyplývá jinak) 
Normami: 

(a) za účelem používání CDE na vlastní náklady zajistit: 

i. propojení Dodavatelem používané aplikace a Objednatelem používané aplikace 
prostřednictvím otevřeného API a dále přístup do Dodavatelem používané aplikace 
pro personál Správce stavby podle Smlouvy v přiměřeném rozsahu včetně 
potřebných licencí; nebo 

ii. přístup do Objednatelem používané aplikace pro personál Dodavatele 
a pro personál Správce stavby podle Smlouvy v přiměřeném rozsahu včetně 
potřebných licencí; 

(b) předat nebo zajistit předání stanovených informací; 

(c) vyhotovit a v případě potřeby aktualizovat BEP; 

(d) vyhotovit a v případě potřeby aktualizovat Registr rizik; 

(e) v rozsahu vyplývajícím z Protokolu nebo Smlouvy a potřebném pro provedení Služeb: 

i. vyhotovit, průběžně přezkoumávat a aktualizovat všechny dokumenty, postupy 
prací, jiné postupy nebo zdroje pro management informací, které mají být 
vyhotoveny v souladu s ČS EN ISO 19650-2 a nebyly vyhotoveny již 
před uzavřením Smlouvy; nebo 

ii. poskytnout potřebnou součinnost k jejich vyhotovení, průběžnému přezkumu 
a aktualizaci, pokud takové obdobné činnosti spadají do povinností Objednatele; 

(f) provádět přiměřené testy Projektových metod a postupů a poskytovat Objednateli 
výsledky takových testů; 

(g) zajistit, aby každý Úkolový tým: 

i. vytvořil a v případě potřeby aktualizoval TIDP; 

ii. dodržoval jakýkoli TIDP, který se na něj vztahuje; 

iii. vytvářel stanovené informace a přezkoumával je; 

(h) zahrnout TIDP každého Úkolového týmu do MIDP, který musí být součástí BEP; 

(i) zajistit, aby Realizační tým a každý Úkolový tým udržoval potřebné kapacity; 

(j) poskytnout potřebné informace a součinnost přiměřeně požadované Objednatelem 
k zachycení ponaučení získaných v souvislosti se Službami při plnění povinností 
Dodavatele; 

2.2.2 Dodavatel musí v souladu s ČSN EN ISO 19650-2: 

(a) vykonávat prostřednictvím konkrétně určených osob v rámci své organizace; nebo 

(b) pověřit třetí stranu, aby za ni vykonávala, 
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každý úkol při managementu informací, který musí nebo by měla vykonávat podle ČSN EN ISO 
19650-2 nebo Specifických informací, zejména každou předloženou informaci v souladu 
se stanovenými akceptačními kritérii přezkoumat a: 

(c) autorizovat a vyzvat dotčený Úkolový tým, aby ji předložil k akceptaci Objednateli; nebo 

(d) odmítnout a vyzvat dotčený Úkolový tým, aby zajistil její úpravu potřebnou pro soulad 
s Protokolem a Smlouvou a znovu předložil Dodavateli k autorizaci. 

2.2.3 Dodavatel nesmí způsobit ani přispět k jakémkoli porušení Požadavků na zabezpečení nebo 
jakýchkoli zásad, procesů a postupů vyplývajících z Požadavků na zabezpečení. 

2.3 DALŠÍ POVINNOSTI OBJEDNATELE 

2.3.1 Objednatel musí v souladu se Specifickými informacemi a (pokud z Protokolu nevyplývá jinak) 
Normami: 

(a) zajistit zprovoznění CDE a jeho implementaci, konfiguraci a poskytování podpory k němu; 

(b) zajistit Dodavateli v souvislosti se Službami přiměřený přístup k informacím v CDE: 

i. v rozsahu potřebném pro plnění povinností podle Protokolu nebo Smlouvy; 

ii. po stanovenou dobu nebo dobu jinak vyplývající z Protokolu nebo Smlouvy; 

(c) předat nebo zajistit předání informací, které potřebuje Dodavatel k plnění svých 
povinností vyplývajících z Protokolu nebo Smlouvy; 

(d) aktualizovat Specifické informace, pokud je to potřebné pro dokončení Služeb; práva 
Dodavatele musí být po každé takové aktualizaci posouzena v souladu s Protokolem 
a Smlouvou; 

2.3.2 Objednatel musí v souladu s ČSN EN ISO 19650-2 a rozsahu, v jakém to není součástí 
povinností Dodavatele podle Protokolu nebo Smlouvy: 

(a) vykonávat prostřednictvím konkrétně určených osob v rámci své organizace; nebo 

(b) pověřit třetí stranu, aby za ni vykonávala,  

každý úkol při managementu informací, který musí nebo by měla vykonávat podle ČSN EN ISO 
19650-2 nebo Specifických informací, zejména v souladu se stanovenými akceptačními kritérii 
každou předloženou informaci přezkoumat a: 

(c) akceptovat; nebo 

(d) odmítnout a vyzvat Dodavatele, aby zajistila její úpravu potřebnou pro soulad 
s Protokolem a Smlouvou a znovu ji předložila Objednateli k akceptaci. 
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3 POUŽITÍ INFORMACÍ 

3.1 OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

3.1.1 Každá Strana musí dodržovat povinnosti v oblasti ochrany osobních údajů vyplývající 
ze Smlouvy. Pokud Smlouva takové povinnosti nestanoví, každá Strana musí dodržovat 
povinnosti v oblasti ochrany osobních údajů vyplývající z právních předpisů. 

3.2 DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ 

3.2.1 Na Informační materiál nebo jakékoli autorské dílo v něm obsažené se vztahují ustanovení o 
duševním vlastnictví obsažená ve Smlouvě při zohlednění Povoleného účelu. 

3.3 VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI 

3.3.1 Žádná Strana, aniž by tím byly dotčeny její povinnosti vyplývající z Protokolu nebo Smlouvy, 
nezaručuje, že jakýkoli: 

(a) software použitý při přípravě: 

i. Informačního modelu; 

ii. jakékoli jiné informace, na kterou se vztahuje Protokol; 

(b) softwarový formát, jehož prostřednictvím se sdílí, publikuje nebo jinak poskytuje 
v souladu s Protokolem nebo Smlouvou: 

i. Informační model; 

ii. jakákoli jiná informace, na kterou se vztahuje Protokol, 

je kompatibilní s jakýmkoli softwarem nebo softwarovým formátem používaným v souvislosti 
se Službami jakoukoli třetí stranou, pokud není v Protokolu nebo Smlouvě výslovně stanoveno 
jinak. 

3.3.2 Žádná Strana neodpovídá druhé Straně za: 

(a) jakoukoli změnu nebo doplnění, přenos, kopírování nebo použití Informačního modelu, 
jiného Informačního materiálu nebo autorského díla v něm obsaženého, které provedla 
přijímací Strana nebo jakákoli třetí strana, s výjimkou třetí strany pověřené poskytující 
Stranou v souvislosti se Službami, pro jakýkoli jiný než Povolený účel; 

(b) jakékoli poškození nebo neúmyslné doplnění, změnu nebo jinou úpravu jakýchkoli dat 
(včetně jakéhokoli software) v jakémkoli Informačním modelu nebo jakékoli jiné 
informaci, na kterou se vztahuje Protokol, poté, co byly sdíleny, publikovány nebo jinak 
poskytnuty prostřednictvím CDE, pokud k ní nedošlo v důsledku porušení Protokolu 
nebo Smlouvy poskytující Stranou nebo třetí stranou pověřenou poskytující Stranou 
v souvislosti se Službami; 
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4 PORUŠENÍ POŽADAVKŮ NA ZABEZPEČENÍ 
A NĚKTERÁ USTANOVENÍ O UKONČENÍ SMLOUVY 

4.1 OPATŘENÍ PROTI PORUŠENÍ POŽADAVKŮ NA ZABEZPEČENÍ 

4.1.1 Aniž by tím byla dotčena práva Objednatele vyplývající ze Smlouvy a ust. 4.2 tohoto dokumentu: 

(a) pokud se Objednatel důvodně domnívá, že Dodavatel pravděpodobně poruší Požadavky 
na zabezpečení nebo ust. 2.2.3, Objednatel může Dodavatele vyzvat, aby ve stanovené 
přiměřené lhůtě přijal předběžné opatření proti takovému porušení; 

(b) pokud Dodavatel porušil Požadavky na zabezpečení nebo ust. 2.2.3, Objednatel může 
podle svého uvážení vyzvat Dodavatele, aby ve stanovené přiměřené lhůtě přijal opatření 
k nápravě nebo zmírnění následků takového porušení. 

4.2 VÝPOVĚĎ SMLOUVY PŘI PORUŠENÍ POŽADAVKŮ NA ZABEZPEČENÍ 

4.2.1 Ustanovení Smlouvy, která opravňují Objednatele k výpovědi, se doplňují tak, že pokud 
Dodavatel: 

(a) neučinil kroky požadované Objednatelem v souladu s ust. 4.1.1; nebo 

(b) dopustil se nebo způsobil porušení Požadavků na zabezpečení nebo porušil ust. 2.2.3, 
které není možné napravit ani zmírnit odpovídajícím opatřením, a to v souvislosti s 
citlivými informacemi, tedy informacemi, jejichž ztráta, zneužití nebo změna nebo 
neoprávněný přístup k nim by mohly: 

i. nepříznivě ovlivnit soukromí nebo život jakéhokoli jednotlivce; 

ii. ohrozit duševní vlastnictví nebo obchodní tajemství jakékoli organizace; 

iii. způsobit obchodní nebo ekonomickou škodu jakékoli organizace nebo zemi; nebo 

iv. ohrozit bezpečnost nebo jiné vnitřní nebo zahraniční záležitosti jakékoli země, 

může Objednatel vypovědět Smlouvu bez výpovědní doby. 

4.2.2 V případě výpovědi Smlouvy z jakéhokoli důvodu stanoveného v ust. 4.2.1 Dodavatel: 

(a) musí okamžitě zastavit poskytování jakýchkoli prací nebo služeb podle Smlouvy a požádat 
každou třetí stranu pověřenou Dodavatelem souvislosti se Službami, aby učinili totéž; 

(b) není oprávněn k žádné další platbě (s výjimkou plateb, ke kterým byl oprávněný již před 
takovou výpovědí) včetně náhrady nákladů nebo ztrát vzniklých po nebo v důsledku 
takové výpovědi; 

(c) musí dodržovat (a požadovat totéž od každé třetí strany pověřené Dodavatelem 
v souvislosti se Službami) jakýkoli pokyn Objednatele související s výpovědí Smlouvy 
včetně úkonů potřebných pro dodržení Protokolu nebo ke zmírnění následků porušení 
Protokolu. 

4.3 PŘETRVÁVAJÍCÍ USTANOVENÍ 

4.3.1 Ust. 3  zůstává v platnosti i po ukončení Smlouvy výpovědí nebo odstoupením. 
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1 ÚVOD, DEFINICE 

1.1 ÚVOD 

1.1.1 Tento dokument specifikuje požadavky a cíle BIM projektu Modernizace mostu ev.č.3227-3 
Řečany nad Labem ve fázi realizace a jako jedna z příloh BIM Protokolu tvoří nedílnou součást 
zadávacích podmínek. 

1.1.2 Tento dokument vznikl na základě metodik vydaných Českou agenturou pro standardizaci v 
rámci koncepce BIM a s ohledem na mezinárodní standard definovaný v ČSN EN ISO 19650. 

1.1.3 Tento dokument specifikuje pravidla tvorby dat pro BIM tak, aby mohla být využita 
Objednatelem v celém životním cyklu stavby. 

1.1.4 Tento dokument dále slouží jako podklad pro tvorbu dokumentu BEP (Plán realizace BIM), ve 
kterém jsou Dodavatelem specifikovány technické způsoby plnění požadavků Objednatele. 

1.2 DEFINICE 

Vedle definic uvedených v ust. 1.1 [Definice] Přílohy A [BIM Protokol], jehož součástí je tento 
dokument, jsou v tomto dokumentu používány tyto definice: 

(a) „DiMS“ nebo též „Digitální informační model stavby“ zkráceně pouze „model“ je 
strukturovaný informační kontejner, který obsahuje geometrické a alfanumerické 
informace; 

(b) „Prvek“ je nejmenší grafická část modelu; 

(c) „IFC“ je otevřený neutrální souborový formát IFC (Industry Foundation Classes); 

(d) „Projekt“ je „Modernizace mostu ev.č.3227-3 Řečany nad Labem“ coby dílo, které má 
Dodavatel provést podle Smlouvy; 

(e) „Informační kontejner“ je pojmenovaná trvalá množina informací, kterou lze získat z 
hierarchie úložišť souborů, systému nebo aplikací. 

(f) „BIM užití“ znamená využití metodiky BIM pro zvolený cíl či aplikování metod pro získání 
informací pomocí BIM nástrojů. 
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1.3 UŽITÍ BIM NA PROJEKTU 

Procesy správy informací o stavbě na Projektu musí probíhat v souladu se standardy popsanými 
v Příloze A [BIM Protokol] a v Normách. Objednatel na Projektu plánuje užití BIM zejména 
za následujícími účely. 
Tabulka 1 – Účely užití BIM na projektu 

Účel Kód Popis 

Minimální požadavky UC_MIN Dodržování standardních postupů metody BIM dle 
mezinárodních standardů popsaných v ČSN EN 
ISO 19650, včetně použití CDE 

Správa informací a 
elektronické 
schvalovací procesy 

UC_CDE Použití CDE jako nástroje pro efektivní správu 
informací, jehož prostřednictvím lze mj. schvalovat 
výstupy předávané ve stanovených milnících 
prostřednictvím automatizovaných schvalovacích 
procesů (tzv. workflow). 
CDE funguje jako jediný zdroj pravdy a bude 
využit celým projektových týmem. 

Výkaz výměr UC_VV Model bude zdrojem výkazu prvků a počet prvků 
v modelu bude odpovídat počtům 
v textových/tabulkových výstupech. 
Výkaz výměr bude sloužit pro kontrolu skutečně 
vynaložených nákladů na výstavbu. 

Prostorová 
koordinace 

UC_PK Sloučení modelů jednotlivých stavebních objektů v 
koordinačním modelu a následné provádění 
automatizované kontroly kolizí a jejich 
systematické řešení.  

Projektová 
dokumentace 

UC_PD Výkresová část PD bude v maximální možné míře 
generovány z modelu (půdorys, řez, pohled atd.).  

Dokumentace 
skutečného 
provedení (DSPS) 

UC_DSPS Do modelu budou v pravidelných intervalech nebo 
na pokyn Objednatele doplňovány změny 
provedené během výstavby. 

 



 
Příloha A-I | Požadavky na výměnu informací (EIR) Strana 5 z 26 

1.4 FÁZE PROJEKTU 
Tabulka 2 - Fáze projektu 

Fá
ze

 

Ná
ze

v 

Kó
d 

Relevantní účely užití BIM 

UC_MIN UC_CDE UC_VV UC_PK UC_PD UC_DSPS 

1 Příprava PRP x x     

2 RDS RDS x x x x x  

3 DSPS DSPS x x x x x x 

2 PROJEKTOVÝ INFORMAČNÍ STANDARD 

2.1 VÝZNAM INFORMAČNÍHO STANDARDU 

2.1.1 Tato kapitola stanovuje minimální požadavky na informace, které musí Dodavatel splnit, včetně 
způsobu předání dat Objednateli. 

2.1.2 Poznámky psané kurzívou nejsou závazné; mají charakter komentáře, který by měl Stranám 
usnadnit orientaci v Metodice či její interpretaci. 

2.2 SOFTWARE 

2.2.1 Dodavatel a všichni další účastníci podílející se na tvorbě informačního modelu uvedou 
v dokumentu BEP konkrétní softwarové nástroje, účel nástroje, formát a verzi.  

2.3 VÝMĚNA INFORMACÍ 

2.3.1 Požadavek na otevřené a nativní formáty 

(a) Dodavatel musí dodat požadované informace prostřednictvím otevřeného formátu 
a zároveň v nativním formátu softwaru, ve kterém byly informace vytvářeny (software 
a využívané formáty specifikuje Dodavatel v BEP). 

Příklady nativních formátů: *.doc, *.xls, *.rvt, atd. 

Příklady otevřených formátů: *.ifc, *.pdf, *.bcf atd. 

(b) Formát výměny dat bude specifikován pro jednotlivé modely (2D, 3D), koordinační model, 
výkresy, negrafická data, dokumentace, vizualizace (foto/video) a další. 

(c) Za správnost, obsah a integritu dat ve všech předávaných dokumentech je odpovědný 
Dodavatel. 

(d) V případě nesouladu mezi daty v otevřeném formátu a daty v nativním formátu, mají při 
předání přednost data v otevřeném formátu. 
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2.3.2 Nativní formáty 

(a) Dodavatel musí předat model v nativním formátu se zachováním parametrických vazeb. 

(b) Informační kontejnery musí být v metrickém systému. 

2.3.3 Otevřené formáty 

(a) Informace obsažené v IFC musí odpovídat přesně stanoveným požadavkům a nesmí 
obsahovat balastní (nadbytečné) informace. 

(b) Musí být použita verze IFC4 (IFC 4.0.2.1) nebo vyšší, pokud není s Objednatelem 
dohodnuto jinak. 

(c) Informační kontejner předaný ve formátu IFC nesmí být větší než 250 MB. 

(d) Je upřednostňováno, aby model ve formátu IFC obsahoval geometrii v podobě těles 
(parametrická geometrie), nikoliv ploch (BREP). Při exportu do IFC jsou přednastavená 
schémata obvykle nazvaná „Design transfer view“. 

(e) Veškeré připomínky a kolize modelu projednávané při koordinačních schůzkách budou 
zaznamenány ve formátu BCF a průběžně ukládány na CDE.  

(f) Případné výjimky jakéhokoliv požadavku na otevřené formáty musí Dodavatel vyjednat 
s Objednatelem a specifikovat v BEP. 

2.3.4 Systém jednotek 

(a) Informační kontejnery (modely) musí být v metrickém systému, v metrech. Pro modely 
dílčích objektů pozemních staveb (technologické objekty, nádraží atd.) jsou připuštěny 
milimetry. 

(b) Základní plošnou jednotkou jsou m2, objemovou jednotkou jsou m3.  

(c) Všechny jednotky budou jednotky soustavy SI.  

(d) Konkrétní jednotky jsou dále specifikovány v příloze A-Ia [Datový standard]. 

2.3.5 Souřadný systém 

(a) Globálním souřadným systémem bude S-JTSK, výškový systém bude Bpv. Model bude do 
tohoto souřadného systému umístěn prostřednictvím tzv. sdílených souřadnic. 

(b) Modely musí být vytvořeny v souřadnicovém systému ve 3. kvadrantu (-Y, -X). Souřadnice 
X ve výkresu odpovídá souřadnici Y v S-JTSK a souřadnice Y ve výkresu odpovídá 
souřadnici X v S-JTSK.  

(c) Koordinační model musí být georeferencován k souřadnému systému. 

(d) V modelu musí být nastaven přesný úhel ke skutečnému severu. 

(e) Data určující souřadnicový systém jsou zapsána v rámci IFC třídy jako 
IfcCoordinateReferenceSystem její podtřídy IfcProjectedCRS. 

2.3.6 Výstupy z modelu 

(a) Dokumenty PD musí být v co největší možné míře generovány přímo z modelu a musí 
obsahu IFC věcně i geometricky odpovídat. 

(b) Výjimky musí být konzultovány a schváleny Objednatelem (např. prvky, které budou 
pouze ve 2D a nebudou generovány z modelu). 
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2.4 ROZSAH MODELU 

(a) Rozsah modelu odpovídá rozsahu řešeného díla, které je předmětem Smlouvy. 

(b) Rozsah modelovaných stávajících objektů bude volen tak, aby umožnil naplnění účelů 
užití BIM popsaných v kapitole 1.3 [Užití BIM na projektu] tohoto dokumentu. 

2.5 ČLENĚNÍ INFORMAČNÍHO MODELU 

(a) Členění modelu na jednotlivé informační kontejnery navrhne Dodavatel v rámci strategie 
sdružování v Pre-BEP a dále bude členění aktualizovat v dokumentu BEP.  

(b) Všechny dílčí informační modely budou sjednoceny v koordinačním modelu. 

(c) Jednotlivé informační kontejnery musí být v souladu s Informačním standardem (např. 
maximální velikost souborů). 

(d) Členění dílčích modelů musí odpovídat právním předpisům a Technické a metodické 
dokumentaci stanovené ve Smlouvě. 

2.6 POŽADAVKY NA ÚROVEŇ GRAFICKÉ A INFORMAČNÍ PODROBNOSTI 

2.6.1 Klasifikace a identifikace 

(a) Veškeré prvky digitálního modelu stavby budou klasifikovány a identifikovány dle Přílohy 
A-Ia [Datový standard]. 

(b) Datový standard dále stanovuje tzv. granularitu modelu, tedy podrobnost, na kterou je 
nutné jednotlivé prvky rozdělit. 

2.6.2 Klasifikační systém 

(a) Prvky modelu budou zatříděny v klasifikačním systému Construction Classification 
International (CCI). K nalezení na odkazu https://cci.koncepcebim.cz/. 

(b) V rámci Datového standardu bude pro klasifikaci využita skupina „I8“. 

(c) Pro zápis klasifikačního kódu jsou určeny parametry: 

i. Stavební entita – vztaženo na projekt 

ii. Vybudovaný prostor – vztaženo na prostory, zóny, plochy, parkoviště 

iii. Funkční systém – vztaženo na všechny prvky modelu mimo prvků vybudovaného 
prostoru 

iv. Technický systém – vztaženo na všechny prvky modelu mimo prvků vybudovaného 
prostoru 

v. Komponenta – vztaženo na všechny prvky modelu mimo prvků vybudovaného 
prostoru 

(d) Všechny prvky vyskytující se v modelu budou, kromě zatřídění dle klasifikace, popsány 
parametrem „Element“. Tento parametr odpovídá „Typu elementu / objektu“ v Příloze 
A-Ia [Datový standard]. 

(e) Hodnota tohoto parametru musí přesně odpovídat „Typu elementu / objektu“ dle 
standardu (tj. nesmí být na konci mezery, musí být dodrženy velikosti písmen, nesmí 
obsahovat překlepy). Pro kontrolu budou využity automatizované algoritmy. 

https://cci.koncepcebim.cz/
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Příklad: CZ_I1_Element = „chodník“ 

(f) V případě, že Datový standard neobsahuje element odpovídající prvku modelu, bude 
přidání prvku do Datového standardu konzultováno s Koordinátorem BIM Objednatele. 

2.6.3 Datový standard 

(a) Všechny prvky modelu budou kromě základní identifikace obsahovat také parametry s 
negrafickými informacemi dle Přílohy A-Ia [Datový standard]. 

(b) Pokud je parametr pro element v daném stupni projektové dokumentace nebo fázi 
projektu v předávaném modelu požadován, ale není relevantní, uvede se hodnota 
vlastnosti „N/A“, nebo „0“. 

(c) Za účelem dosažení účelů užití BIM popsaných v tomto dokumentu je přípustné využít 
parametry nad rámec požadavků. Dodavatel musí tyto parametry popsat v BEP a předložit 
Objednateli ke schválení. Tyto nové parametry je nutné doplnit do Přílohy A-Ia [Datový 
standard]. 

(d) Popisky na výkresech musí být generovány z parametrů prvků, nikoliv doplňovány ručně.  

(e) Požadované parametry musí odpovídat jejich specifikaci (např. datový typ, skupina 
apod.). 

2.6.4 Požadavky na identifikaci elementů 

(a) Prvky modelu musí obsahovat identifikátory, podle kterých jsou identifikovány 
v projektové dokumentaci, výpisech prvků a výkazu výměr. 

(b) Konkrétní způsob označování jednotlivých elementů navrhne Dodavatel v dokumentu 
BEP. 

2.6.5 Obecné požadavky na grafickou podrobnost 

(a) Pokud není určeno jinak, úroveň podrobnosti prvků 3D modelu musí být taková, aby 
odpovídala normovým požadavkům pro dokumentaci příslušného stupně. 

(b) Objem modelovaných prvků musí zahrnout všechny části reálného prvku. 

2.6.6 Úrovně grafické podrobnosti G100-G350 v zásadě odpovídají standardu LOD se stejným 
číselným značením. Jsou upřesněny pro jednotlivé typy stavebních objektů a prvků podle potřeb 
organizace Objednatele. 

(a) Podrobněji popíše Dodavatel způsob modelování a vykazování jednotlivých prvků modelu 
v BEP. 

2.6.7 Objekty pozemních komunikací (100) 

Tabulka 4 - Úroveň informační podrobnosti 100 

G Popis 

100 

i. Zemní práce: Modely zemních prací respektují vedení trasy, příčné a podélné 
sklony. Výkopy bez rozlišení tříd těžitelnosti. Je modelováno zemní těleso 
násypu a ochranné přísypy 

ii. Jsou modelovány průjezdné profily jako 3DTělesa. 
iii. Prefabrikované stavební výrobky jsou modelovány tak, aby jejich geometrická 

reprezentace odpovídala úrovni detailu daného stupně PD. 
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iv. Geometrie koruny vozovky odpovídá kategorijní šířce navrhované 
komunikace. 

200 

i. Zemní práce: Modely zemních prací respektují vedení trasy, příčné a podélné 
sklony, nadzářezové příkopy, případné zaoblení paty svahu, lomy svahu, 
lavičky a další části dle projektové dokumentace. Dno trativodu reprezentuje 
3D linie. Výkopy bez rozlišení tříd těžitelnosti. 

ii. Ohumusování se modeluje v projektované tloušťce a respektuje vedení 
odvodňovacích zařízení (např. příkopových tvárnic, monolitických betonových 
žlabů atd.) 

iii. Násypy: Je modelováno zemní těleso násypu bez vrstev. Jednotlivé vrstvy 
vyztužené zemní konstrukce násypů nejsou modelovány. Vyztužené zemní 
konstrukce jsou modelovány jako celek. 

iv. Úprava podloží: Veškeré vrstvy úpravy podloží a konsolidační vrstvy nejsou 
modelovány. 

v. Ochranné přísypy jsou modelovány po jednotlivých vrstvách 
vi. Odvodnění komunikací: Prefabrikované stavební výrobky jsou modelovány 

způsobem určeným v objektu řady 100 Objekty pozemních komunikací. Je 
modelováno odvodňovací zařízení, odvodnění, skluzy, stupně, prahy, 
žlabovky a další (nezpevněný příkop jako součást svahu a ohumusování). 
Jsou modelovány také související zemní práce, zásypy, obetonování a 
podkladní vrstvy. 

vii. Jsou modelovány průjezdné profily jako 3DTělesa. 
viii. Vybavení: Svodidla podél komunikace, tlumiče nárazu, dopravní značení a 

podobné jsou modelovány zjednodušeným tělesem 

300 

i. Zemní práce: Modely zemních prací respektují vedení trasy, příčné a podélné 
sklony, nadzářezové příkopy, případné zaoblení paty svahu, lomy svahu, 
lavičky a další části dle projektové dokumentace. Dno trativodu reprezentuje 
3D linie. Výkopy bez rozlišení tříd těžitelnosti. 

ii. Ohumusování: viz. G200 
iii. Násypy: Sendvičové konstrukce násypů a její každá vrstva jsou modelovány 

zvlášť. Materiál použitý ve vrstvách bude odlišen vlastnostmi. Vrstvy 
výztužných konstrukcí násypů jsou modelovány zvlášť. Každý 3D povrch 
reprezentující jednotlivou vrstvu násypu má ve svém názvu uvedené číslo 
vrstvy. 

iv. Úprava podloží: Veškeré vrstvy úpravy podloží a konsolidační vrstvy jsou 
modelovány zvlášť. Geotextílie jsou modelovány jako plochy bez tloušťky, 
barevně odlišené od plochy, na které leží. 

v. Ochranné přísypy jsou modelovány po jednotlivých vrstvách. 
vi. Odvodnění komunikací: zemní práce související s těmito pracemi jsou 

modelovány zvlášť. Prefabrikované stavební výrobky jsou modelovány tak, 
aby jejich geometrická reprezentace odpovídala požadavkům při realizaci. 
Odvodňovací zařízení, odvodnění, skluzy, stupně a prahy, žlabovky a další, 
jsou modelovány. V případě, že odvodňovací zařízení je nezpevněným 
příkopem může být modelováno jak součást svahů a jejich ohumusování. 
Související zemní práce, zásypy, obetonování a podkladní vrstvy jsou 
modelovány. 

vii. Jsou modelovány průjezdné profily jako 3DTělesa. 
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viii. Vybavení: Vybavení silnic jako jsou svodidla, zábradlí, tlumiče nárazu, 
dopravní značení a další výkazově a koordinačně významné elementy, je 
modelováno. 

350 

i. Zemní práce: viz. G300 
ii. Ohumusování: viz. G300 
iii. Násypy: viz. G300 
iv. Úprava podloží: viz. G300 
v. Ochranné přísypy jsou modelovány po jednotlivých vrstvách. 
vi. Odvodnění komunikací: viz. G300 
vii. Jsou modelovány průjezdné profily jako 3DTělesa 
viii. Svodidla jsou modelována dle konkrétního výrobku zvoleného pro realizaci, 

včetně sloupků, přechodových dílů a tlumičů nárazů. 
ix. Koruna pozemní komunikace respektuje umisťované vybavení a příslušenství 

pozemních komunikací. 
x. Dopravně inženýrská opatření se řeší schematicky tak, aby z nich bylo patrné 

technické řešení provizorního stavu. 
xi. Dočasné stavy: Řeší se v podrobnosti, která je nezbytná pro odstranění kolizí 

/ prokázání bezkolizního řešení. 
xii. Vybavení silnic jako jsou svodidla, zábradlí, tlumiče nárazu, dopravní značení 

a další výkazově a koordinačně významné elementy, je modelováno. 
  
I Popis 

100 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 

200 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 

300 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 

 

2.6.8 Mostní objekty a zdi (200) 

Tabulka 5 - Úroveň informační podrobnosti 200 

G Popis 

100 

i. Model musí především určit délku mostního objektu a tvar přemosťovaného 
prostoru 

ii. Osa mostního objektu, osa přemosťované překážky 
iii. Průjezdní/průtočný profil na a pod mostem modelován tělesem 
iv. Zemní práce: Výkopy, zásypy jsou modelovány způsobem určeným v objektu 

řady 100 Objekty pozemních komunikací. 
v. Vozovka: Je modelována způsobem určeným v objektu řady 100 Objekty 

pozemních komunikací. 
vi. Hmoty prvků vystihují zjednodušeně obestavěný prostor dané části (podpěra, 

nosná kce apod.) 

200 

i. Jsou modelovány jednotlivě typy elementů dle datového standardu (základ, 
dřík, nosná konstrukce, příčník, římsa) 

ii. Osa mostního objektu, osa přemosťované překážky 
iii. Průjezdní/průtočný profil na a pod mostem modelován tělesem 
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iv. Zemní práce: Výkopy, zásypy jsou modelovány způsobem určeným v objektu 
řady 100 Objekty pozemních komunikací. 

v. Jednotlivé elementy jsou modelovány charakteristickým tvarem a délkou. 
vi. Je modelován odpovídající tvar hlavních nosných prvků (rám, deska, klenba, 

nosník, trám, komorový nosník a oblouk). 
vii. Je modelováno celé hydroizolační souvrství společně jedním elementem, 

popis souvrství je připojen skupinou vlastností. 
viii. Odvodnění je modelováno obestavěným prostorem s určením místa vyústění. 
ix. Chráničky a šachty jsou modelovány navrhovaným rozměrem. 
x. Sejmutí ornice je modelováno v požadovaných tloušťkách. 

300 

i. Jsou modelovány všechny rozhodující typy elementů, na které je kladen 
důraz a které je nutno při provádění stavby samostatně realizovat. 

ii. Osa mostního objektu, osa přemosťované překážky. 
iii. Průjezdní/průtočný profil na a pod mostem modelován tělesem. 
iv. Zemní práce: Výkopy, zásypy jsou modelovány způsobem určeným v objektu 

řady 100 Objekty pozemních komunikací. 
v. Založení: Jednotlivé elementy jsou modelovány charakteristickým tvarem a 

délkou. Betonářská výztuž se nemodeluje. 
vi. Podpěra: Je modelována s rozdělením na typy elementů v charakteristickém 

tvaru. Betonářská výztuž se nemodeluje. 
vii. Nosná konstrukce: Typy elementů nosné konstrukce jsou modelovány v 

odpovídající podrobnosti s detaily, které je při provádění stavby nutné 
respektovat a vykazují se. Betonářská a předpínací výztuž se nemodeluje. 

viii. Hydroizolace: Je modelována v celkové tloušťce souvrství. Popis souvrství je 
připojen skupinou vlastností. 

ix. Odvodnění: Je modelováno obestavěným prostorem s určením dimenze 
potrubí a systémovým řešením vyústění. 

x. Římsa: Je modelována v odpovídající podrobnosti s detaily, které je při 
provádění nutné respektovat a vykazují se. Ostatní elementy jsou 
modelovány obestavěným prostorem. Betonářská výztuž se nemodeluje. 

xi. Vozovka: Je modelována způsobem určeným v objektu řady 100 Objekty 
pozemních komunikací 

xii. Záchytný systém: Svodidla jsou modelována. Jejich geometrická 
reprezentace odpovídá pracovní šířce svodidla. Ostatní elementy jsou 
modelovány obestavěným prostorem v základním charakteristickém tvaru. 

xiii. Protihluková stěna: Je modelována v charakteristickém tvaru s prvky, které 
se vykazují. 

xiv. Úpravy kolem opěr: Jednotlivé typy elementů jsou modelovány v 
charakteristickém tvaru bez dělení na dílčí stavební výrobky (obrubník, 
příkopová dlaždice). 

xv. Sejmutí ornice je modelováno v požadovaných tloušťkách. 

350 

i. Modely obsahují rozdělení elementů na jednotlivé pracovní postupy / záběry. 
ii. Součástí informačního modelu jsou konkrétní stavební výrobky zvolené 

dodavatelem pro realizaci. 
iii. Bednění, skruže, betonážní vozíky, manipulační prostory jeřábů, ochranné či 

technologicky a prostorově náročné stavební činnosti (např. prostor pro 
umístění zdvihacích lisů) jsou modelovány jednoduchým objemovým tělesem 
reprezentujícím obestavěný či manipulační prostor za účelem prokázání 
realizovatelnosti a bezkolizního řešení. 
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iv. Osa mostního objektu, osa přemosťované překážky. 
v. Průjezdní/průtočný profil na a pod mostem modelován tělesem. 
vi. Zemní práce: Výkopy, zásypy jsou modelovány způsobem určeným v objektu 

řady 100 Objekty pozemních komunikací. 
vii. Založení: Jednotlivé elementy jsou modelovány v navrženém rozměru. 

Betonářská výztuž se nemodeluje. 
viii. Podpěra: Je modelována s rozdělením na typy elementů v navrženém tvaru. 

Betonářská výztuž se nemodeluje. 
ix. Nosná konstrukce: Typy elementů nosné konstrukce jsou modelovány v 

odpovídající podrobnosti s detaily, které je při provádění stavby nutné 
respektovat. Betonářská výztuž se nemodeluje. Předpínací výztuž se 
modeluje včetně kotev a prostorových návazností pro předpínání. 

x. Hydroizolace: Je modelována v celkové tloušťce souvrství. Popis souvrství je 
připojen skupinou vlastností. 

xi. Odvodnění: Je modelováno s určením dimenze potrubí a řešení vyústění. 
xii. Římsa: Je modelována v odpovídající podrobnosti s detaily, které je při 

provádění nutné respektovat. Betonářská výztuž se nemodeluje. 
xiii. Vozovka: Je modelována způsobem určeným v objektu řady 100 Objekty 

pozemních komunikací 
xiv. Záchytný systém: Svodidla jsou modelována v podobě konkrétního typu 

svodidla. 
xv. Protihluková stěna: Je modelována v podobě konkrétního typu. 
xvi. Úpravy kolem opěr: Jednotlivé typy elementů jsou modelovány včetně dělení 

na stavební výrobky (např. obruby jsou modelovány liniově, dlažby souvislým 
3DTělesem). 

xvii. Dočasné konstrukce se modelují obestavěným prostorem dle potřeby 
dodavatele. 

  
I Popis 

100 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 

200 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 

300 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 

 

2.6.9 Objekty podzemních staveb (600) 

(a) Jsou definovány polohou portálů, výstupů na povrch a rozsahem podzemních částí 

Tabulka 6 - Úroveň informační podrobnosti 600 

G Popis 

100 

i. Hlavní tunelová a dílčí tunelová osa 
ii. Průjezdní profil hlavní trasy i dílčích objektů 
iii. Primární ostění, odvodnění, hydroizolace a definitivní ostění objemem 

definujícím obestavěný prostor prvku. 
iv. Výrub je modelován plnoprofilový (výklenky se nemodelují) 
v. Požární potrubí, kabelovod, chodník a ostatní konstrukce se modelují jendím 

objemem jako invert (dno) tunelu. 
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vi. Model geologické stavby a geotechnický model 

200 

i. Hlavní tunelová a dílčí tunelová osa 
ii. Průjezdní profil hlavní trasy i dílčích objektů 
iii. Primární ostění návrhovou tloušťkou v celé délce jednotlivých tříd výrubu bez 

členění na záběry pouze s dělením na kalotu, jádro a dno. Výrub je 
modelován dělený (kalota, jádro a dno). Třída výrubu je definována skupinou 
vlastností. 

iv. Odvodnění je modelováno obestavěným prostorem včetně šachet. 
v. Hydroizolace je modelována v celkové tloušťce souvrství, popis souvrství je 

připojen skupinou vlastností. 
vi. Definitivní ostění je modelováno v celé délce jednotlivých tříd výrubu s 

členěním na dno, patku, horní klenbu a výklenek. 
vii. Požární potrubí, kabelovod, chodník a ostatní konstrukce jsou modelovány v 

granularitě dle datového standardu. 

300 

i. Hlavní tunelová a dílčí tunelová osa 
ii. Průjezdní profil hlavní trasy i dílčích objektů 
iii. Zemní práce: Výkopy a zásypy jsou modelovány způsobem určeným v 

objektu řady 100 Objekty pozemních komunikací a nejsou proto 
specifikovány v objektech řady 600 Podzemní objekty. 

iv. Portálové a hloubené části: Portálové a hloubené části jsou modelovány 
způsobem určeným v objektu řady 200 Mostní objekty a zdi a nejsou proto 
specifikovány v objektech řady 600 Podzemní objekty. 

v. Primární ostění: Modeluje se návrhovou tloušťkou v celé délce jednotlivých 
tříd výrubu, bez členění na záběry, pouze s dělením na kalotu, jádro a dno. 
Výrub je modelován dělený (kalota, jádro a dno). Jednotlivé prvky zajištění 
výrubu se nemodelují, popis třídy výrubu je připojen skupinou vlastností. 

vi. Odvodnění: Je modelováno v charakteristickém tvaru s určením dimenze 
potrubí, obestavěným prostorem šachet a systémovým řešení vyústění. 

vii. Hydroizolace: Je modelována v celkové tloušťce souvrství, popis souvrství je 
připojen skupinou vlastností. 

viii. Definitivní ostění: Je modelováno po blocích s členěním na dno, patku, horní 
klenbu a výklenek. V blocích je modelována poloha chrániček a prvků 
osazených v bednění. Výztuž se nemodeluje. 

ix. Požární potrubí: Je modelováno v charakteristickém tvaru s určením dimenze 
potrubí a obestavěným prostorem hydrantů. 

x. Kabelovod: Je modelován včetně obestavěného prostoru šachet. 
xi. Chodník: Je modelován včetně osazených prvků vybavení. Výztuž se 

nemodeluje. 
xii. Ostatní konstrukce: Jsou modelovány v charakteristickém tvaru. 

  
I Popis 

100 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 

200 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 

300 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 
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2.6.10 Železniční stavby (660) 

(a) Pro účely malých pozemních staveb umístěných na trase (např. technologické domky u 
tunelů, napájecí stanice telematiky, pozemní stavby příslušné pro správu a údržbu) se 
použijí pravidla pro pozemní stavby (700). 

Tabulka 7 - Úroveň informační podrobnosti 660 

G Popis 

100 

i. Zabezpečovací, sdělovací zařízení a ostatní inženýrské objekty: Vedení jsou 
vynesena jako obalové plochy reprezentující maximální rozměr svazku 
kabelů. Ostatní objekty jsou kresleny jako tělesa předpokládaných rozměrů, 
tvaru, umístění a počtu včetně základů. Samostatně jsou modelována 
ochranná pásma. 

ii. Silnoproudá technologie: Technologická zařízení jsou modelována po 
funkčních celcích jako jednoduchá tělesa (kvádry) předpokládaných 
maximálních rozměrů. 

iii. Ostatní technologická zařízení: Výtahy jsou modelovány z jednoduchých těles 
(kvádry). Samostatně se modeluje vnitřní rozměr kabiny, minimální rozměr 
šachty a úrovně nástupišť. Pohyblivé schody jsou modelovány ze základních 
těles. Samostatně je modelován minimální prostor pro konstrukci a minimální 
požadovaná podchozí výška. 

iv. Železniční svršek a spodek: Železniční svršek je modelován osou koleje 
(IFCalingment, alternativně LandXML), kolejnicovými pásy (3Dtělesa) a 
průběžným 3Dtělesem reprezentujícím pražce. Osa koleje obsahuje kromě 
bodů v pravidelném intervalu i všechny charakteristické body směrového a 
výškového řešení. Osa koleje je nedělená a nese pouze informace o GPK. 3D 
tělesa reprezentující kolejové pásy a pražce jsou dělené a nesou negrafické 
informace o kolejové roštu. Výhybky jsou modelovány jako zjednodušená 
3Dtělesa, zachovávající rozhodující rozměry. Kolejové lože je modelováno 
jako 3Dtěleso, přičemž není odlišen nutný profil kolejového lože a profil 
zásypu drážní stezky z identického materiálu. Námezníky se modelují. 
Součástí svršku je průběžný průjezdný profil (3Dtěleso), k nalezení kolizí. 
Železniční spodek je modelován 3Dtělesy (viz DS element „konstrukční 
vrstva“ a „násyp“. Odvodnění je znázorněno jako těleso. Přechody sklonů 
plání pod kolejemi jsou modelovány zjednodušeně (obvykle na délku 1 m, 
místo 6 m definovaných předpisy). Zarážedla jsou vyznačena formou 
zjednodušených 3Dtěles. Geotextílie a další plošné prvky nejsou zakresleny s 
výjimkou výztužných geotextílií v zemním tělese (informace o jejich existenci 
je připojeny formou negrafické informace). Prvky uzavřeného odvodnění se 
modelují jako element „potrubí“ ve skupině elementů „kanalizace“ + zásyp. 
Vše jako 3D tělesa. Prvky výstroje trati jsou modelovány jako 3Dtělesa. 
Betonové staničníky a hraničníky nejsou modelovány. 

v. Nástupiště: Nástupiště jsou sestavena z jednotlivých prvků – 3Dtěles. 
Nástupní hrany, obrubníky, zídky a dlážděné plochy budou modelovány 
formou jednoduchých těles. 3Dtěleso dlážděné plochy je modelováno 
jednotně bez ohledu na použitý materiál. Zábradlí je zakresleno svislou 
3Dplochou. Nástupištní bloky jsou zakresleny formou jednoduchých těles. 

vi. Přejezdy: Přejezdové konstrukce jsou složeny ze závěrných zídek, 
přejezdových panelů a odvodňovacích žlabů jsou modelovány formou 
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zjednodušených 3Dtěles. Úpravy komunikací jsou modelovány dle silniční 
části. 

vii. Mosty, propustky, zdi dle 200 
viii. Potrubní vedení: Objekty jsou modelovány jako tělesa, popřípadě plochy, 

jejichž vnější tvar reprezentuje předpokládaný tvar objektu. Samostatně jsou 
modelována ochranná pásma. Objekty sítí (šachty, uzávěry, regulátory, 
revizní šachty, výstroj a technické vybavení sítí, hydranty, armatury a další) 
jsou modelovány pouze schematicky, formou jednoduchých těles (kvádry, 
válce a další). Vrchní a spodní díl je v úrovni podle projektové dokumentace. 
Schematický model objektů rozměrově odpovídá projektové dokumentaci. 

ix. Tunely dle 600 
x. Kabelovod, kolektory: Kabelové šachty jsou modelovány jako kvádry. 

Samostatně jsou modelovány kabelové kanály (tělesa). 
xi. Protihlukové objekty: Protihlukové stěny jsou modelovány pomocí 

jednoduchých těles, včetně předpokládaných základů (stěna, kvádr). 
Protihlukové valy jsou modelovány jako tělesa. 

xii. Zastřešení nástupišť: Konstrukce jsou modelovány pomocí těles, včetně 
předpokládaných základů. 

xiii. Individuální protihluková opatření: Pomocí ploch (obdélníků) jsou vyznačeny 
fasády budov, kterých se IPO týká. 

xiv. Orientační systém: Je reprezentován jednoduchými tělesy (kvádry, válce). V 
případě samostatně stojících konstrukcí musí být vymodelován základ včetně 
výkopu. 

xv. Demolice: Jsou reprezentovány jednoduchými tělesy (kvádry, jehlany, válce a 
další), ze kterých lze odečíst objem. 

xvi. Drobná architektura a oplocení: Je modelována jednoduchými tělesy. Pletivo 
je reprezentováno plochou, kterou lze změřit. Sloupky jsou válce nebo 
kvádry. Základy jsou reprezentovány jednoduchými tělesy (kvádry, válce). 

xvii. Trakční vedení: Stožáry a trakční brány jsou modelovány jako samostatná 
tělesa. Základy stožárů jsou modelovány jako tělesa předpokládaných tvarů. 
Výkopy pro základy jako tělesa. Trolejové dráty a jejich závěsy se 
nemodelují. 

xviii. Napájecí a spínací stanice dle 700  
xix. Pozemní objekty budov dle 700 
xx. Elektrický ohřev výměn: Kabely jsou reprezentovány pouze osou. Koncová 

zařízení jsou modelována jako jednoduchá tělesa (kvádry). 
xxi. Elektrické předtápěcí zařízení: Kabely jsou reprezentovány osou. Koncová 

zařízení jsou modelována jako jednoduchá tělesa (kvádry). 
xxii. Osvětlení: Kabely jsou reprezentovány osou. Koncová zařízení jsou 

modelována jako jednoduchá tělesa (kvádry, válce). 
xxiii. Ukolejnění kovových konstrukcí: nemodeluje se 
xxiv. Vnější uzemnění: Zemnící soustavy jsou reprezentovány pomocí ploch. 

200 

i. Zabezpečovací, sdělovací zařízení a ostatní inženýrské objekty: viz. G100 
ii. Silnoproudá technologie: viz. G100 
iii. Ostatní technologická zařízení: viz. G100 
iv. Železniční svršek a spodek: viz. G100 
v. Nástupiště: viz. G100 
vi. Přejezdy: viz. G100 
vii. Mosty, propustky, zdi: viz. G100 
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viii. Potrubní vedení: Objekty jsou modelovány jako tělesa, případně plochy, 
jejichž vnější tvar reprezentuje tvar objektu. Samostatně jsou modelována 
ochranná pásma. Revizní šachty a významnější objekty sítí jsou modelovány. 
Víko a dno šachty je ve skutečné projektované úrovni. Uzávěry, regulátory, 
výstroj, technické vybavení sítí, hydranty, armatury a další modelovány 
nejsou. 

ix. Tunely: viz.G100 
x. Kabelovod, kolektory: Kabelové šachty jsou modelovány jako tělesa s 

předpokládanou tloušťkou stěny, ze kterých lze odečíst objem betonu. 
Součástí jsou i 3D tělesa reprezentující výkop. Samostatně jsou modelovány 
poklopy (tělesa) a kabelové kanály (tělesa), ze kterých je zřejmý počet 
komor. 

xi. Protihlukové objekty: Protihlukové stěny jsou modelovány pomocí 
jednoduchých těles (stěna, kvádr, válce a další) a jsou složeny do funkčních 
celků. Součástí modelu jsou sloupky, základy a výplňové panely. Samostatně 
jsou modelovány výkopy (pomocí těles). Protihlukové valy jsou modelovány 
jako tělesa. 

xii. Zastřešení nástupišť: Konstrukce včetně předpokládaných základů jsou 
modelovány pomocí těles. Krytina je modelována pomocí ploch. Samostatně 
jsou modelovány výkopy pomocí ploch.  

xiii. Individuální protihluková opatření: V případě výměny oken jsou 
reprezentovány obdélníky, které odpovídají velikosti stavebního otvoru. V 
případě přetěsnění oken jsou reprezentovány čárou, která opisuje obvod 
okna.  

xiv. Orientační systém: Je reprezentován povrchy, případně jednoduchými tělesy 
(kvádry, válce). Z modelu musí být patrno, kde a k čemu je orientační systém 
kotven. V případě samostatně stojících konstrukcí musí být vymodelován 
základ včetně výkopu. 

xv. Demolice: viz. G100 
xvi. Drobná architektura a oplocení: viz. G100 
xvii. Trakční vedení: Stožáry a trakční brány jsou modelovány jako samostatná 

3Dtělesa. Základy stožárů jsou modelovány jako 3Dtělesa předpokládaných 
tvarů a výkopy pro základy jako 3Dtělesa. 

xviii. Napájecí a spínací stanice dle 700 
xix. Pozemní objekty budov dle 700 
xx. Elektrický ohřev výměn: viz. G100 
xxi. Elektrické předtápěcí zařízení: viz. G100 
xxii. Osvětlení: viz. G100 
xxiii. Ukolejnění kovových konstrukcí: Vodiče ukolejnění jsou reprezentovány 

křivkami. Měřící body pomocí jednoduchých těles (kvádry). 
xxiv. Vnější uzemnění: viz. G100 

300 

i. Zabezpečovací, sdělovací zařízení a ostatní inženýrské objekty: viz. G100 
ii. Silnoproudá technologie: viz. G100 
iii. Ostatní technologická zařízení: viz. G100 
iv. Železniční svršek a spodek: viz. G100 
v. Nástupiště: Nástupiště jsou sestavena z jednotlivých prvků, a to 3Dtěles. 

Nástupní hrany, obrubníky, zídky, zemní práce a dlážděné plochy budou 
zakresleny formou těles, povrchy dlažeb jsou odlišeny podle použitého 
materiálu (včetně značení pro nevidomé). Zábradlí je zakresleno formou 
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3Dtěles bez detailů a spojovacích prvků. Nástupištní bloky jsou zakresleny 
jako konkrétní výrobek, náhrada jiným může mít dopad na plochu dlažby a 
výměry zásypů. 

vi. Přejezdy: viz. G200 
vii. Mosty, propustky, zdi: viz. G200 
viii. Potrubní vedení: viz. G200 
ix. Tunely: viz. G200 
x. Kabelovody, kolektory: Kabelové šachty jsou modelovány jako 3Dtělesa, ze 

kterých lze odečíst objem betonu. Součástí jsou i 3Dtělesa reprezentující 
výkop. Samostatně jsou modelovány poklopy (3Dtělesa) a kabelové kanály 
(3Dtělesa), ze kterých je zřejmý počet komor. Samostatně jsou modelovány 
výkopy (pomocí těles). 

xi. Protihlukové objekty: Protihlukové stěny jsou modelovány pomocí 
jednoduchých 3Dtěles (kvádry, válce apod.) a jsou složeny do funkčních 
celků. Součástí modelu jsou sloupky, základy a výplňové panely. Samostatně 
jsou modelovány výkopy (pomocí ploch nebo těles). Z negrafických vlastností 
modelu elementů musí být zřejmé, které části jsou hlukově pohltivé a které 
odrazivé. Protihlukové valy jsou modelovány jako tělesa. 

xii. Zastřešení nástupišť: viz. G200 
xiii. Individuální protihluková opatření: viz. G200 
xiv. Orientační systém: viz. G200 
xv. Demolice: viz G100 
xvi. Drobná architektura a oplocení: Je modelována jednoduchými tělesy. Pletivo 

je reprezentováno plochou, kterou lze změřit. Sloupky a základy jsou 
reprezentovány jednoduchými tělesy (kvádry, válce). Součástí jsou i výkopy 
pro základy. 

xvii. Trakční vedení: Stožáry a trakční brány jsou modelovány jako samostatná 
3Dtělesa. Základy stožárů jsou modelovány jako 3Dtělesa přesných tvarů a 
výkopy pro základy jako 3Dtělesa. Trolejové dráty a jejich závěsy jsou 
reprezentovány jejich zjednodušeně formou 3Dtěles. Prověšení závěsů není v 
modelu zohledněno. 

xviii. Napájecí a spínací stanice dle 700 
xix. Pozemní objekty budov dle 700 
xx. Elektrický ohřev výměn: viz. G100 
xxi. Elektrické předtápěcí zařízení: viz. G100 
xxii. Osvětlení: viz. G100 
xxiii. Ukolejnění kovových konstrukcí: Ukolejnění je modelováno jako 

zjednodušené 3Dtěleso. 
xxiv. Vnější uzemnění: Zemnící soustavy jsou reprezentovány pomocí 3Dploch. 

350 

i. Zabezpečovací zařízení: modelují se koncová zařízení dle konkrétních 
výrobců. Koncová zařízení jsou modelována jako tělesa konkrétních rozměrů 
a umístění. 

ii. Sdělovací zařízení: modelují se koncová zařízení dle konkrétních výrobců. 
Koncová zařízení jsou modelována jako tělesa konkrétních rozměrů a 
umístění. 

iii. Silnoproudá technologie: modelují se koncová zařízení dle konkrétních 
výrobců. Koncová zařízení jsou modelována jako tělesa konkrétních rozměrů 
a umístění. 
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iv. Ostatní technologická zařízení: modelují se koncová zařízení dle konkrétních 
výrobců. Koncová zařízení jsou modelována jako tělesa konkrétních rozměrů 
a umístění. 

v. Železniční svršek a spodek: modelují se pevná jízdní dráha jako těleso 
přesných rozměrů. 

  
I Popis 

100 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 

200 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 

300 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 

 

2.6.11 Objekty pozemních staveb (700) 

(a) Technologické domky u tunelů, napájecí stanice telematiky, pozemní stavby příslušné pro 
správu a údržbu 

Tabulka 8 - Úroveň informační podrobnosti 700 

G Popis 

100 
i. Jsou modelovány pouze hlavní objemy a plochy bez stavebních otvorů 
ii. Staničení těchto objektů se v případě rozsahu objektu do 20m uvádí jednou 

hodnotou. 

200 
i. Jsou modelovány základní nosné konstrukce včetně stavebních otvorů 
ii. Staničení těchto objektů se v případě rozsahu objektu do 20m uvádí jednou 

hodnotou. 

300 

i. Jsou modelovány a klasifikovány všechny stavební konstrukce a stavební 
prvky v granularitě určené schváleným datovým standardem. 

ii. Staničení těchto objektů se v případě rozsahu objektu do 20m uvádí jednou 
hodnotou. 

  
I Popis 

100 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 

200 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 

300 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 

 

2.6.12 Inženýrské sítě, přípojky (IS) 

Tabulka 9 - Úroveň informační podrobnosti IS 

G Popis 

100 i. Stávající dle dostupných podkladů. 
ii. Nové čárově schematicky. 

200 i. Stávající dle dostupných podkladů. 
ii. Nové v navržené dimenzi. 
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300 i. Stávající dle dostupných podkladů. 
ii. Nové v navržené dimenzi včetně izolace. 

  
I Popis 

100 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 

200 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 

300 i. Informace obsažené na výkresech a ve výkazech. 
ii. Materiály dle číselníku schváleného Objednatelem. 
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3 PROJEKTOVÉ METODY A POSTUPY 

3.1 POŽADAVKY NA MOBILIZACI 

3.1.1 Dodavatel musí do dvou týdnů od zprovoznění otestovat přístup svého týmu do projektového 
CDE. Objednatel ověří, zda mají osoby specifikované v BEP zřízený přístup a zda jsou účty 
ověřené a schválené. V opačném případě je Dodavatel povinen ve spolupráci s Objednatelem 
tento stav napravit. 

3.1.2 Dodavatel navrhne způsob jednotné komunikace a zajistí, aby byl Realizační tým o tomto 
způsobu informován. 

3.1.3 Dodavatel navrhne způsob přípravy a předání BEP Objednateli.  

3.2 ROLE A ODPOVĚDNOSTI NA PROJEKTU  

3.2.1 Uvedené role budou v rámci mobilizace přiřazeny konkrétním osobám a pospány v BEP. V BEP 
je nutné tyto informace průběžně aktualizovat. 

3.2.2 Konkrétní odpovědnosti níže uvedených rolí budou specifikovány v BEP. 

(a) Role na straně Objednatele 

i. Projektový manažer BIM (Objednatel) 

ii. Koordinátor BIM (Objednatel)   

iii. Správce CDE 

(b) Role na straně Dodavatele 

i. Koordinátor BIM (Dodavatel) 

ii. Správce informací 
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3.3 SCHVÁLENÍ ZMĚNY STANDARDU NEBO METOD V PRŮBĚHU VYTVÁŘENÍ 
INFORMACÍ 

3.3.1 Požadavek na změnu musí být písemně doručen zástupci Objednatele ke schválení. 

3.3.2 Pokud je požadavek Objednatelem schválen, je nutné tuto revizi zaznamenat a nechat podepsat 
zástupcem Objednatele v tabulce revizí na začátku BEP. 

3.4 KONVENCE POJMENOVÁNÍ SOUBORŮ 

3.4.1 Značení informačních kontejnerů (souborů) bude sestaveno následujícím způsobem: 

Tabulka 10 - Konvence pojmenování  

Kód 
projektu 

Kód 
organizace 

Stupeň 
PD 

Typ Profese Číslo Popis 

PPPP ORG XX XX XX 0000 Strucny-popis 

PPPP_ORG_XX_XX_XX_0000_Strucny-popis 

 

3.4.2 Konkrétní popis jednotlivých polí bude doplněn dle potřeb projektu ve fázi přípravy 
v dokumentu BEP a ve spolupráci s BIM koordinátorem objednatele. 

3.5 METODY A POSTUPY PRO PŘEDÁNÍ DAT 

(a) Informační kontejnery předané prostřednictvím CDE budou bez zjevných závad a 
nedostatků. 

(b) Ze souborů modelů v nativním formátu budou odstraněny všechny části, které slouží k 
pracovním účelům Dodavatele, nebo nejsou Objednatelem požadovány v rámci tohoto 
dokumentu. 

(c) Z modelů v nativním formátu budou odstraněny všechny připojené soubory (např. 
výkresy .dwg, rastrové obrázky) a pomocné prvky (např. pomocné čáry, prázdné hladiny), 
které slouží jako podklad k projektování a nejsou součástí dokumentace. 

(d) Informační kontejnery musí být předávány ve stanovené milníky v ucelených částech k 
odsouhlasení dalšího postupu. Tato data musí být předávána prostřednictvím CDE, a to 
ve formátech specifikovaných v kapitole 2 [Projektový informační standard]. 

(e) Dílčí milníky a postup předání informačních kontejnerů musí Dodavatel popsat v BEP 
a nechat schválit Objednatelem. 

3.5.2 Schvalovací procesy 

(a) Schvalovacími procesy budou minimálně zatíženy následující procesy nebo dokumenty: 

i. Schválení projektové dokumentace 

ii. Vzorkování 

iii. Schválení materiálu 

iv. KZP 
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v. TePř 

vi. Schválení subdodavatele 

(b) Odpovědné osoby pro jednotlivé kroky schvalovacích procesů budou popsány 
Dodavatelem v BEP. 

(c) Nastavení schvalovacích procesů zajistí Správce CDE na vyžádání Dodavatele. 

(d) Další schvalovací procesy mohou být navrženy během realizace projektu, a po 
odsouhlasení budou popsány v BEP. 

3.5.3 Stavy informačních kontejnerů dle ČSN EN ISO 19650: 

(a) Informační kontejnery ve stavu Rozpracováno (WIP) se nacházejí na interním úložišti 
Dodavatele a jejich sdílení s Objednatelem není vyžadováno. 

(b) Do stavu Sdíleno (Shared) přecházejí informační kontejnery tak, že je Dodavatel nahraje 
do projektového CDE a zpřístupní Objednateli k revizi dle Projektových metod a postupů.  

(c) Do stavu Publikováno (Published) přecházejí informační kontejnery tak, že je Objednatel 
akceptuje pro požadované účely užití. 

(d) Informační kontejnery ve stavu Archivováno (Archived) se nacházejí na interním úložišti 
Objednatele a s Dodavatelem jsou sdíleny pouze pokud jsou součástí projektových 
referenčních informací a sdílených zdrojů. 

Obrázek 1 - Pojetí společného datového prostředí (CDE) dle ČSN EN ISO 19650-1 

 

3.6 KOLIZE 

(a) Kolize lze dle ČSN EN ISO 19650 rozdělit do třech kategorií: 

i. Tvrdé, kdy dva objekty zaujímají stejný prostor. Za tvrdé kolize je považován každý 
geometrický průnik objektů v modelu, reprezentujících reálné části stavby; 
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ii. Měkké, jeden objekt zaujímá provozní nebo údržbový prostor jiného objektu. Za 
měkkou kolizi je považován nedostatek prostoru pro manipulaci, instalaci a servis 
zařízení; 

iii. Časové, kdy se dva objekty vyskytují ve stejný čas na stejném místě. 

(b) Dle významu je dále rozlišováno pět kategorií kolizí, které jsou popsány v Tabulka 11 - 
Klasifikace kolizí a požadavky na jejich řešení. Pro jednotlivé kategorie kolizí jsou kladeny 
specifické požadavky. 

Tabulka 11 - Klasifikace kolizí a požadavky na jejich řešení 

Klasifikace Popis Požadavek 

Zásadní (tvrdé) Kolize, které vedou k 
nerealizovatelnosti navrženého 
řešení. 

Zaznamenat kolizi a zajistit její 
nápravu, přemodelovat.  

Podstatné 
(tvrdé) 

Kolize, které mají prokazatelné 
řešení a jejich řešení nebude mít 
zásadní vliv na cenu díla. 

Je nutné vyznačit do seznamu kolizí 
a v modelu skutečného provedení 
stavby tyto kolize odstranit. 

Nepodstatné 
(tvrdé) 

Kolize, které ve skutečnosti 
nebudou představovat kolizi 
(například kolize ohebného 
potrubí a jiného rozvodu, trubní 
rozvody menšího průměru než 30 
mm apod.) 

Zaznamenat kolizi bez nutnosti 
přemodelování. Kolize budou 
vyřešeny přímo na stavbě. 

Duplicity Prvky modelu zaujímají v prostoru 
stejné místo a jejich geometrie se 
přímo protíná. 

Duplicity musí být odstraněny. 

Servisní prostory 
(měkké) 

Kolize s pomocnými objemy, které 
vymezují nutný volný prostor pro 
obsluhu zařízení. 

Nutné odstranit kolizi, případně 
konzultovat s Objednatelem. 

3.6.2 Detekce a řešení kolizí 

(a) Dodavatel musí postup detekce kolizí (včetně používaných softwarových nástrojů) popsat 
v BEP. 

(b) Osobou zodpovědnou za detekci a řešení kolizí je Koordinátor BIM Dodavatele.  

(c) Dodavatel musí v BEP popsat periodicitu technických kontrol Realizačního týmu. 

3.6.3 Záznam o vypořádání kolizí 

(a) Kolize, které budou během práce na modelu vypořádány je třeba dle požadavků 
zaznamenávat, klasifikovat a v otevřeném formátu BCF předat Objednateli. 

(b) Finálním výstupem musí být BIM model bez tvrdých a měkkých kolizí, bez duplicit.  
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3.6.4 Přípustné výjimky kolizí: 

(a) Přípustné výjimky kolizí budou navrženy Dodavatelem a odsouhlaseny Objednatelem v 
rámci zadávacího řízení prostřednictvím Pre-contract BEP. 

(b) Mezi výjimky mohou patřit například: 

i. Servisní zóny modelované v rámci prvků; 

ii. Měkké geometrické střety, tedy kolize, které by neznemožnily, neprodražili nebo 
neprodloužili realizaci navrhovaného řešení (například izolace potrubí, rozvody, 
trubky a potrubí menší než 30 mm); 

iii. Zabudované součásti prvků (zabetonované, zazděné prvky a podobně); 

iv. Tolerance nepřesností v rámci přibližného tvaru obalového tělesa prvku (například 
prostup děrovanou kabelovou lávkou); 

(c) Dodavatel musí zjištěné kolize odstranit způsobem popsaným v BEP, případně způsobem 
popsaným Koordinátorem BIM Objednatelem ve výstupech z kontrol. Poté musí být 
proces kontroly opakován až do vyřešení všech kolizí.  

3.6.5 Koordinace DSPS 

(a) V případě, kdy bude docházet ke stavu, že realita výstavby neodpovídá modelu nebo 
realizační projektové dokumentaci, bude zodpovědností Dodavatele předávat informace 
o těchto odchylkách projektantovi dokumentace skutečného provedení stavby.  

i.  Předávání takových informací bude pomocí Projektového CDE. 

(b) Bude zajištěn soulad mezi dokumentací skutečného provedení a realitou stavby pro 
budoucí správu a údržbu objektu, případně pro budoucí úpravy stavby.  

4 MILNÍKY PRO PŘEDÁNÍ INFORMACÍ 

4.1 MILNÍKY PRO PŘEDÁNÍ INFORMACÍ 

4.1.1 Akceptační kritéria 

(a) Kompletnost informací musí splňovat procento rozpracovanosti stanovené pro daný 
milník. Relevantnost informací posuzuje kompetentní pověřená osoba na straně 
Objednatele s příslušným oprávněním. 

(b) Parametry a geometrie musí splňovat příslušné požadavky. 

(c) Pojmenování a metadata musí splňovat příslušné požadavky. 

(d) Formáty informačních kontejnerů musí splňovat příslušné požadavky. 

(e) Modely budou vždy předávány v nativním i otevřeném formátu souboru. 

(f) Nahrané informační kontejnery musí navazovat na předchozí verze (nesmí být přepsány). 

(g) Koordinátorem BIM na straně Objednatele bude kontrolováno, zda při překladu/konverzi 
dat do požadovaných formátu nedošlo ke ztrátě informací. 

(h) Projektové milníky popíše Dodavatel v BEP v návaznosti na harmonogram projektu, kde 
k jednotlivým termínům milníků bude přiřazeno akceptační kritérium dle tabulky 12 níže. 
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Milníky budou přiřazeny pro každou fázi projektu a budou následně schváleny 
Objednatelem. 

Tabulka 12 - Akceptační kritéria 

Milník Akceptační kritéria 

Předání 
Do 1 měsíce od podepsání SoD: 
celý projektový tým má přístup do CDE; 
předání doplněného BEP; 

Rozprac. 
koncept 

Korektně pojmenované informační kontejnery. 
Správné umístění informačních kontejnerů v adresářové struktuře. 
Plnění požadavků EIR. 
Správné umístění modelu v souřadnicovém systému. 
Rozpracovanost 50 %. 

Finální 
koncept 

Musí být umístěno 100 % z celkového počtu prvků. 
Korektně klasifikováno 100 % prvků. 
75 % prvků musí mít vyplněné požadované informace v požadovaném 
formátu a struktuře. 

Čistopis 

100 % splnění požadavků EIR. 
100 % prvků musí mít vyplněné požadované informace v požadovaném 
formátu a struktuře. 
Případné výjimky musí být konzultovány s Objednatelem. 

 

4.1.2 K nahrání rozpracovaných modelů do CDE dochází minimálně v intervalu 1krát za 14 dní nebo 
dle dohody s Objednatelem. 

4.1.3 Dodavatel v BEP popíše intervaly průběžných kontrol modelů, kam bude přizván také zástupce 
Objednatele. Vždy je nutné dodržet poslední tři průběžné kontroly v maximálním rozestupu 14 
dnů. 

4.2 POŽADOVANÁ ÚROVEŇ INFORMACÍ 

4.2.1 Grafické i negrafické informace musí být v takové úrovni, aby bylo možné dosáhnout 
projektových požadavků. 

4.2.2 Vydané dokumenty musí odpovídat vyhlášce č. 499/2006 Sb. v platném znění, popř. dle aktuální 
platné. 

4.2.3 Model bude naplněn informacemi dle přílohy A-Ia [Datový standard]. 

4.2.4 Tabulka 13 níže zobrazuje požadovanou úroveň podrobnosti pro jednotlivé fáze projektu. 
Úroveň geometrie určuje označení písmenem G a úroveň požadovaných alfanumerických 
informací určuje označení písmenem I. Úrovně jsou popsány v kapitole 2.7 [Požadavky na 
úroveň grafické a informační podrobnosti]. 

Tabulka 13 - úroveň informační podrobnosti 

Řada objektů RDS DSPS 
100 G300 I300 G350 I300 
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200 G300 I300 G350 I300 
600 G300 I300 G300 I300 
660 G300 I300 G350 I300 
700 G300 I300 G300 I300 
IS G300 I300 G300 I300 

5 REFERENČNÍ INFORMACE A SDÍLENÉ ZDROJE 

5.1 REFERENČNÍ INFORMACE A SDÍLENÉ ZDROJE 

(a) Informace pocházející zevnitř organizace Objednatele, vlastníků sousedních aktiv, 
externích poskytovatelů nebo obsažené ve veřejných knihovnách či jiných zdrojů 
z historie stavby. 

(b) Šablony a další sdílené zdroje jsou Dodavateli zpřístupněny na CDE, případně na vyžádání.  

(c) Dodavatel zavede jednotné popisové pole (rozpisku) pro odevzdávané dokumentace a 
zajistí jejich použití poddodavateli. 
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1 ÚVOD 

Tento dokument obsahuje šablonu Pre-contract BEP (Předběžný Plán realizace BIM).  

Účelem Pre-contract BEP je poskytnout potenciální Dodavateli možnost popsat svůj přístup k 

použití metody BIM na Projektu. 

Poskytnuté informace budou využity pro posouzení, zda je potenciální Dodavatel k vykonávání 

požadovaných činností kompetentní. 

Potenciální Dodavatel v Pre-BEP popíše veškeré změny a odchylky od Přílohy A-I [Požadavky na 

výměnu informací], tedy Projektového informačního standardu, Projektových metod a postupů 

a dalšího, a doplní je o stanovené údaje. 

Po uzavření Smlouvy je Pre-BEP závazným podkladem pro vyhotovení BEP. 

BEP je na rozdíl od Pre-contract BEP živým dokumentem a slouží k jasné definici aktuálního 

nastavení procesu použití metody BIM s ohledem na aktuální stav Projektu. 

Text doplněný Dodavatelem bude zvýrazněn červeně. Fialově jsou zvýrazněny názorné příklady. 

  

Tento dokument byl zpracován s přihlédnutím k dokumentům vydaným Českou agenturou pro 

standardizaci v rámci Koncepce BIM, k SFDI Standardům a je v souladu s řadou norem ČSN EN ISO 

19650:1-4. 

 

Proconom Software, s.r.o. 



Příloha A-II | Šablona Pre-contract BEP Strana 4 z 9 

 

2 IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE PROJEKTU A DOTČENÝCH OSOB 

2.1 ZÁKLADNÍ ÚDAJE O PROJEKTU 

Název projektu: Modernizace mostu ev.č.3227-3 Řečany nad Labem 

2.2 KONTAKTNÍ SEZNAM OSOB ODPOVĚDNÝCH ZA VÝMĚNU INFORMACÍ MEZI 

DODAVATELEM A OBJEDNATELEM 

Potenciální Dodavatel může navrhnout i jiná vhodná označení rolí a rozsah jejich kompetencí, 

než předpokládá následující tabulka, která vychází z ČSN EN ISO 19650:2 (vždy však musí být 

pokryty veškeré stanovené kompetence). 

role kompetence organizace jméno kontakt (e-mail, tel.) 

Koordinátor BIM mobilizace zdrojů, 

přezkum a 

autorizace 

informačního 

modelu včetně 

detekce a řešení 

kolizí 

potvrzení BEP, 

stanovení podrobné 

matice 

odpovědnosti, 

stanovení MIDP 

   

2.3 IDENTIFIKACE ÚKOLOVÝCH TÝMŮ 

Potenciální Dodavatel popíše složení Realizačního týmu ve formě jednoho nebo více Úkolových 

týmů. U každého Úkolového týmu popíše jeho kvalifikaci potřebnou ke splnění požadavků 

vyplývajících z Přílohy A-I [Požadavky na výměnu informací] – relevantní zkušenosti organizace, 

počet členů týmu a jejich vzdělání a certifikace (v míře, do jaké jsou tyto informace v okamžiku 

tvorby Pre-BEP známy) a relevantní profesní zkušenosti.  

Úkolový tým organizace odpovědná osoba kontakt kvalifikace 
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1 STRATEGIE PŘEDÁVÁNÍ INFORMACÍ 

1.1 PROCES SPOLUPRÁCE 

Popište způsob, jakým budete v rámci realizačního týmu předávat informace tak, aby byly 

splněny požadavky specifikované v Přílohy A-I [Požadavky na výměnu informací]. 

Úkolové týmy budou sdílet společné informace prostřednictvím distribuovaného společného 

prostředí dle standardu ISO19650. Rozpracované informace si bude každý tým uchovávat ve 

svém vlastním úložišti. Ve stanovené termíny bude prostřednictvím API (propojení bude v rámci 

mobilizace testováno a report předán objednateli) přeneseno do společného prostředí 

objednatele. 

1.2 PROCES OVĚŘOVÁNÍ 

Popište způsob, jakým budete v rámci realizačního týmu ověřovat informace tak, aby byly 

splněny požadavky specifikované v Přílohy A-I [Požadavky na výměnu informací]. 

Jednou týdně proběhne koordinační jednání úkolových týmů a jednou měsíčně jednání 

realizačního týmu. Koordinátor BIM na straně generálního dodavatele na jednáních sdružuje 

modely a připomínkuje nedostatky. Odpovídá za kvalitu dat předávaných informací objednateli. 

3 STRATEGIE ČLENĚNÍ 

3.1 PROCES ČLENĚNÍ  

Popište proces, jak rozdělíte digitální informační model na dílčí části, tak, aby byly splněny 

požadavky specifikované v Přílohy A-I [Požadavky na výměnu informací]. 

Jednotlivé úkolové týmy navrhnou v rámci TIDP informační kontejnery, které vytvoří. Pokud se 

v rámci koordinace při předávání dat zjistí, že odevzdaný kontejner nevyhovuje stanoveným 

požadavkům, bude rozdělen na dílčí části. 

1.3 PROCES KLASIFIKACE 

Popište proces, jak zajistíte, aby byly prvky s příslušnou datovou šablonou klasifikovány tak, jak 

je specifikováno v Příloze A-Ia [Datový standard]. 

Pomocí algoritmu vytvořeného v programovacím jazyce Dynamo budou na příslušné názvy 

datových šablon namapovány klasifikace z excelovské tabulky (Příloha A-Ia [Datový standard]). 

1.4 STRUKTURA ČLENĚNÍ MODELU 

Pro odevzdání bude DiMS členěn do informačních kontejnerů. Strukturu informačních kontejnerů 

musí navrhnout potenciální Dodavatel tak, aby byly v souladu s Přílohou A-I [Požadavky na 

výměnu informací]. 

Kontejnery budou rozčleněny tak, aby jejich velikost nepřesahovala 250 MB. Budou rozděleny 

dle stavebních objektů, dle profese, případně dle podlaží nebo jiných dílčích celků. 
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4 VYSOKOÚROVŇOVÁ MATICE ODPOVĚDNOSTI 

Potenciální Dodavatel musí specifikovat, za jaké informační kontejnery zodpovídá, který Úkolový 

tým. 

informační kontejner Úkolový tým 

  

5 ROZPIS NASAZENÍ SOFTWARE, HARDWARE A IT 

INFRASTRUTURY 

5.1 POUŽITÉ SOFTWAROVÉ NÁSTROJE 

5.1.1 Nástroje pro tvorbu DiMS 

Účel Úkolový tým nástroj (software) verze datový formát 

     

5.1.2 Nástroje pro detekci a řešení kolizí 

Účel Úkolový tým nástroj (software) verze datový formát 

     

5.1.3 Nástroje pro další nakládání s DIMS 

Účel Úkolový tým nástroj (software) verze datový formát 

     

5.1.4 Prostředí pro sdílení dat 

Potenciální Dodavatel musí popsat prostředí pro sdílení dat, které používá Realizační tým, 

případně jednotlivé Úkolové týmy. Toto prostředí pro sdílení dat může a nemusí být shodné 

s projektovým Společným datovým prostředím (CDE).  

Účel Úkolový tým nástroj (software) verze datový formát 
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5.2 POUŽITÉ HARDWAROVÉ NÁSTROJE 

Hardwarové nástroje, které budou používané k danému účelu, musí splňovat alespoň minimální 

hardwarové požadavky stanovené výrobcem využívaných softwarových nástrojů. Softwarové 

nástroje pro dané účely jsou specifikovány v kapitole [Software]. 

Účel Úkolový tým typ hardware popis, parametry 

    

6 NAVRŽENÉ DODATKY A ZMĚNY PROJEKTOVÉHO 

INFORMAČNÍHO STANDARDU 

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo 

odchylky od Projektového informačního standardu stanoveného v kapitole 2 Projektový 

informační standard Přílohy A-I [Požadavky na výměnu informací] a vyplývajícího z Datového 

standardu. Žádná navržená změna nebo odchylka nesmí být v rozporu s kapitolou 1.3 

Účely užití BIM na projektu Přílohy A-I [Požadavky na výměnu informací]. 

6.1 ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ NA VÝMĚNU INFORMACÍ 

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo 

odchylky od požadavků stanovených v kapitole 2.3 Výměna informací Přílohy A-I [Požadavky na 

výměnu informací] a vyplývajících z Datového standardu. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

6.2 ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ NA ROZSAH MODELU  

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo 

odchylky od požadavků stanovených v kapitole 2.4 Rozsah modelu Přílohy A-I [Požadavky na 

výměnu inforamcí]. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

6.3 ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ NA ČLENĚNÍ MODELU  

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo 

odchylky od požadavků stanovených v kapitole 2.5 Členění informačního modelu Přílohy A-I 

[Požadavky na výměnu informací]. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

6.4 ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ NA ÚROVEŇ GRAFICKÉ A 

INFORMAČNÍ PODROBNOSTI 

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo 

odchylky od požadavků stanovených v kapitole 2.6 Požadavky na úroveň grafické a informační 

podrobnosti Přílohy A-I [Požadavky na výměnu informací] a vyplývajících z Datového standardu. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 
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6.5 ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ NA MRAČNO BODŮ 

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo 

odchylky od požadavků stanovených v kapitole 2.7 Požadavky na mračno bodů Přílohy A-I 

[Požadavky na výměnu informací]. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

7 PROJEKTOVÉ METODY A POSTUPY 

7.1 ZMĚNY A ODCHYLKY OD METOD A POSTUPŮ PRO PŘEDÁNÍ DAT 

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo 

odchylky od požadavků stanovených v kapitole 3 Projektové metody a postupy Přílohy A-I 

[Požadavky na výměnu informací]. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

7.2 METODY A POSTUPY DETEKCE A ŘEŠENÍ KOLIZÍ 

Potenciální Dodavatel musí popsat metody a postupy při detekci a řešení kolizí. Tyto metody a 

postupy musí být ve shodě se softwarovými nástroji pro detekci a řešení kolizí popsanými 

v kapitole 5.1.2 [Nástroje pro detekci a řešení kolizí]. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

7.2.1 Přípustné výjimky kolizí 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

8 REGISTR RIZIK 

Potenciální Dodavatel musí stanovit Registr rizik spojených s včasným předáváním informací v 

souladu s projektovými milníky stanovenými v Příloze A-I [Požadavky na výměnu informací], 

která je součástí Smlouvy, včetně způsobu, jakým zamýšlí rizika řídit. Potenciální Dodavatel musí 

případně popsat jakékoliv změny a odchylky od požadavků vyplývajících z Přílohy A-I [Požadavky 

na výměnu informací], které by řízení rizik vyžadovalo. Navrhovaný způsob řešení musí jasně 

specifikovat kroky, které má Objednatel a potenciální Dodavatel podniknout pro prevenci těchto 

rizik. 

označení popis navrhovaný způsob řešení 

R01 Zpoždění při předání podkladů Pokud se objednatel opozdí s předáním podkladů oproti 

původnímu harmonogramu, bude nutné posunout i 

následující termíny o stejný časový úsek. Dodavatel 

požaduje, aby měl možnost se k novému termínu 

případně vyjádřit. 
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9 PLÁN MOBILIZACE 

Potenciální Dodavatel musí ve spolupráci s Úkolovými týmy (popsanými v kapitole 2.3 

Identifikace Úkolových týmů popsat Plán mobilizace. Potenciální Dodavatel v něm musí popsat 

všechna školení, testy a kontroly, které budou provedeny před zahájením jakékoli projektové 

práce. 

V Plánu mobilizace musí být zohledněna rizika popsaná v kapitole 7.2.1 [Přípustné výjimky kolizí 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

Registr rizik]. 

(a) Popište proces školení 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

(b) Popište proces testování CDE 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

(c) Popište proces komunikace prostřednictvím CDE 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

(d) Popište proces přípravy a předání Plánu realizace BIM (BEP) 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

(e) Popište procesy pro předejití definovaným rizikům 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

10 DALŠÍ ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ 

NA INFORMACE 

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoliv další požadované změny nebo odchylky 

od požadavků stanovených nebo jinak vyplývajících z Příloha A-I [Požadavky na výměnu 

informací], které nebyly popsány v předchozích kapitolách. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 
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Proconom Software, s.r.o.                                                                                  
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1 ÚVOD  

1.1.1 Objednatel má vlastní CDE, v němž provozuje projekty. Je upřednostňováno, aby si 

Dodavatel zajistil přístup do Objednatele používané aplikace, viz Příloha A [BIM Protokol], 

kapitola 2.2.1. 

1.1.2 V tomto dokumentu jsou uvedeny požadavky Objednatele na Společné datové prostředí (dále 

jen „CDE“), které vchází v platnost v případě, že si Dodavatel zajistí své vlastní CDE.  

1.1.3 Dodavatel zajistí kompatibilitu mezi použitím CDE Dodavatele a CDE Objednatele. Tato 

kompatibilita může být zajištěna prostřednictvím otevřeného API.  Dodavatelem zvolené CDE 

bude splňovat požadavky uvedené v tomto dokumentu. 

1.1.4 Dodavatel zajistí přístup osob Dodavatele do systému CDE a použití systému CDE dle BIM 

Protokolu a jeho příloh.  

2 API CDE OBJEDNATELE 

2.1.1 API CDE Objednatele je k dispozici na webové adrese: 

https://suspceapi.digitalita.cz/swagger/index.html 

3 SYSTÉMOVÉ POŽADAVKY 

3.1.1 Dodavatel CDE zajistí technickou podporu (telefonicky/emailem) pro Objednatele  

v pracovní dny od 9:00 do 16:00 hodin. 

3.1.2 Dodavatel zajistí nepřetržité propojení systémů skrze API na své náklady. V případě 

nefunkčnosti/nedostupnosti propojení, garantuje Dodavatel jeho opětovné zprovoznění do 72 h 

od telefonického/e-mailového nahlášení nefunkčnosti/nedostupnosti systému Objednatelem. 

3.1.3 Musí být použity takové technologie/principy, které zajistí požadovanou úroveň důvěrnosti, 

dostupnosti a integrity uchovávaných dat a informací. 

4 FUNKČNÍ POŽADAVKY 

4.1.1 Požadavky na jednotlivé funkce CDE: 

(a) Stažení souborů a složek na úložiště mimo CDE. 

(b) Revize souborů a složek. 

(c) Integrované prohlížení souborů (formáty .pdf, .doc, .ifc, .xlsx a dalších běžně užívané 

formáty) a prohlížení nativních formátů BIM softwarů. 

(d) Integrované prohlížení Digitálního informačního modelu stavby (DiMS). 

(e) Systém CDE nesmí být omezen jen na určité formáty, ale musí umožňovat uložit jakýkoli 

relevantní formát souboru dokumentu v digitální podobě. 

(f) Správa jednotlivých verzí souborů, jejich přístupnost v rámci systému. 

https://suspceapi.digitalita.cz/swagger/index.html
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(g) Tvorba vlastních pracovních postupů souvisejících se soubory. 

(h) Notifikace na soubory. 

(i) Vyhledávání v datech, full-text u dokumentu ve formátu .doc, .xls a .pdf. 

(j) Filtrování, vhodná zobrazení dat v rámci aplikace filtru. 

(k) Audity souborů. 

(l) Správa uživatelských rolí a oprávnění uživatelů s různými úrovněmi přístupových 

oprávnění k celému BIM projektu a jeho jednotlivým složkám a podsložkám.  

(m) Definice a správa defaultních pracovních postupů (podpora pracovních postupů – 

workflow). 

(n) Vytváření úkolů přímo spojených s určitými místy v dokumentu (2D výkres / IFC model), 

jejich přiřazení konkrétním řešitelům, notifikace úkolů e-mailem.  

(o) Přístup externím uživatelům do vyhrazeného prostoru a k vyhrazeným složkám, popř. 

souborům.  

(p) Po ukončení provozu systém umožňuje export dat do adresářové struktury včetně logů, 

auditů a metadat. 

5 ADRESÁŘOVÁ STRUKTURA 

5.1.1 Adresářová struktura bude předána Objednatelem na základě vyžádání BIM koordinátora 

Dodavatele do 10 dní od jejího vyžádání. Adresářovou strukturu je povinen Dodavatel dodržovat.  

6 BEZPEČNOSTNÍ POŽADAVKY 

6.1.1 Systém zaznamenává auditní logy a umožňuje zástupcům Objednatele přístup k těmto 

informacím, které musí zahrnovat všechny informace o úpravách všech uložených souborů 

 a jejich metadat včetně informace, kdo se souborem manipuloval. 

6.1.2 Systém zaznamenává logy obsahující přihlašování/odhlašování uživatelů a umožňuje zástupcům 

Objednatele přístup k těmto informacím, které musí zahrnovat zejména časové razítko, 

přihlašovací jméno a popis události. 

6.1.3 Systém zaznamenává logy řešení pro ochranu před škodlivým kódem, v případě webové aplikace 

také logy řešení pro ochranu webových aplikací. 

6.1.4 Systém podporuje a vynucuje přístup přes šifrované spojení prostřednictvím webového 

prohlížeče (HTTPS) pro přístup k veškerým uloženým informacím. Použitý certifikát pro tento 

účel musí být podepsán důvěryhodnou kořenovou certifikační autoritou. 

6.1.5 Pokud Dodavatel Cloud Computingu (služby), který poskytuje tuto službu v České republice, 

nemá sídlo v Evropské unii a neustavil si svého zástupce v jiném členském státě Evropské unie, 

musí mít ustanoveného svého zástupce v České republice. Zástupcem Dodavatele Cloud 
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Computingu je osoba, která má sídlo v České republice a která je Dodavatelem Cloud 

Computingu na základě plné moci zmocněná jej zastupovat. 

6.1.6 Dodavatel služby musí zajistit na základě žádosti Objednatele bez zbytečného odkladu přístup k 

informacím a datům, které Dodavatel služby uchovává, včetně možnosti kontroly uchovávaných 

informací a dat v reálném čase. 

6.1.7 Dodavatel služby musí zajistit řízení kontinuity činností v souvislosti s poskytovanou službou. 

6.1.8 V případě vyžádání Objednatele podepíše Dodavatel dohodu o mlčenlivosti (NDA) týkající se 

prací na projektu. 

6.1.9 Po skončení projektu budou data předána Objednateli na datovém médiu (CD, DVD, případně 

jiném dle dohody…), na kterém bude systém archivován včetně data a jejich atributů. 

6.1.10 Objednatel služby požaduje, aby Dodavatel služby informoval a bezpečnostních událostech, 

které mohou mít vliv na integrity, důvěryhodnost a dostupnost uchovávaných dat a informací. 

6.1.11 Dodavatel služby musí zajistit ochranu před škodlivým kódem nad Dodavatelem služby 

uchovávanými daty a informacemi. 

6.1.12 Dodavatel služby musí zajistit ochranu webových portálů proti průnikům nasazením vhodné web 

aplikační ochrany (např. web aplikační firewall). 

6.1.13 Řešení jako celek (všechny komponenty - OS, aplikace) musí být udržovány aktualizované a v 

případě zjištění specifické zranitelnosti aplikace musí být tato bezodkladně opravena. 

6.1.14 Z pohledu důvěrnosti se s informací může seznámit pouze jakýkoliv zaměstnanec Objednatele, 

nebo jejich konzultanti a pověřené osoby, nebo osoby Dodavatele. Ostatní osoby musí být 

schváleny Objednatelem. 

7 DALŠÍ POŽADAVKY 

7.1.1 Dodavatel bude v rámci společného datového prostředí udržovat aktuální dokumenty, digitální 

informační modely, průzkumy, výkresy, vyjádření, dokumentace dle Smlouvy o dílo tak, aby byly 

k dispozici Objednateli. 

7.1.2 Uživatelské rozhraní systému je v českém jazyce. 

7.1.3 CDE systém zohledňuje následující právní předpisy:  

(a) zákon č. 499/2004 Sb., o archivnictví a spisové službě a o změně některých zákonů; 

(b) vyhláška č. 259/2012 Sb., o podrobnostech výkonu spisové služby;  

(c) VMV čá. 57/2017 Národní standard pro elektronické systémy spisové služby;  

(d) zákon č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech a autorizované konverzi dokumentů; 

(e) vyhláška č. 193/2009 Sb., o stanovení podrobností provádění autorizované konverze 

dokumentů;  

(f) zákon č. 365/2000 Sb., o informačních systémech veřejné správy a o změně některých 

dalších zákonů;  
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(g) vyhláška č. 529/2006 Sb., o požadavcích na strukturu a obsah informační koncepce  

a provozní dokumentace a o požadavcích na řízení bezpečnosti a kvality informačních 

systémů veřejné správy (vyhláška o dlouhodobém řízení informačních systémů veřejné 

správy);  

(h) zákon č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce; 

(i) zákon č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících zákonů (zákon 

o kybernetické bezpečnosti);  

(j) vyhláška č. 82/2018 Sb., o bezpečnostních opatřeních, kybernetických bezpečnostních 

incidentech, reaktivních opatřeních, náležitostech podání v oblasti kybernetické 

bezpečnosti a likvidaci dat (vyhláška o kybernetické bezpečnosti); 

(k) Nařízení Evropského parlamentu a rady (EU) 2016/679, obecné nařízení o ochraně 

osobních údajů (např. dodržením ISO 27001). 
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ČÁST I 
TECHNICKÁ SPECIFIKACE 

 

Technická specifikace je tvořena právními a technickými předpisy ČR a souvisejícími 
dokumenty, vydávanými Ministerstvem dopravy, ÚNMZ a ČAS a technickou politikou 
Ministerstva dopravy.  
Objednatel dává Zhotoviteli na vědomí, že tento dokument tvoří Technickou specifikaci.   

  
Přehled jednotlivých kapitol TKP tvořících Technickou specifikaci: 
  

Název kapitoly  Schváleno  Účinnost 

Kapitola 1 - Všeobecně  
č.j. 29/2017-120-TN/1   
ze dne 26. 1. 2017  

1. 2. 2017 

Kapitola 1 – Všeobecně, změna č. 1 
č. j. MD-10874/2021-930/2 ze 
dne 14. 4. 2021 

1. 5. 2021 

Kapitola 2 - Příprava staveniště  
č.j. 320/2016-120-TN/1  
ze dne 20. 12. 2016  

1. 1. 2017 

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro inženýrské 
sítě  

č.j. 221/09-910-IPK/1  
ze dne 23. 3. 2009  

1. 4. 2009 

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro inženýrské 
sítě, Dodatek č. 1  

č.j. 275/2016-120-TN/12  
ze dne 18. 10. 2016  

1. 4. 2017 

Kapitola 4 - Zemní práce  
č.j. 143/2017-120-TN/1  
ze dne 4. 8. 2017  

7. 8. 2017 

Kapitola 5 - Podkladní vrstvy  
č.j. 4/2015-120-TN/2  
ze dne 21. 1. 2015  

1. 2. 2015 

Kapitola 6 - Cementobetonový kryt  
č.j. 4/2015-120-TN/3  
ze dne 21. 1. 2015  

1. 2. 2015 

Kapitola 7 - Hutněné asfaltové vrstvy  
č. j. MD-10079/2023-930/2  
ze dne 29. 3. 2023 

1. 4. 2023 

Kapitola 8 - Litý asfalt  
č.j. 318/08-910-IPK/1  
ze dne 8. 4. 2008  

1. 5. 2008 

Kapitola 9 - Kryty z dlažeb a dílců  
č.j. 692/10-910-IPK/1  
Ze dne 13. 8. 2010  

1. 9. 2010 

Kapitola 10 - Obrubníky, krajníky, chodníky a 
dopravní plochy  

č.j. 692/10-910-IPK/1  
ze dne 13. 8. 2010  

1. 9. 2010 

Kapitola 11 - Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu  
č.j. 205/10-910-IPK/1  
ze dne 8. 3. 2010  

1. 4. 2010 

Kapitola 11 - Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu, 
změna č. 1 

č.j. 88/2018-120-TN/1 ze dne 
16. 3. 2018 

1. 4. 2018 

Kapitola 12 - Trvalé oplocení  
č.j. 12670/2021-930/2 ze dne 
1. 11. 2021 

15. 11. 2021 

Kapitola 13 - Vegetační úpravy  
č.j. 440/06-120-R/1  
ze dne 3. 8. 2006  

1. 9. 2006 

Kapitola 14 - Dopravní značky a dopravní zařízení  
č.j. 9/2015-120-TN/6  
ze dne 27. 3. 2015  

1. 4. 2015 

Kapitola 15 - Osvětlení pozemních komunikací  
č.j. 9/2015-120-TN/3  
ze dne 2. 2. 2015  

15. 2. 2015 

Kapitola 16 - Piloty a podzemní stěny  
č.j. 24/2020-120-TN/1 
ze dne 01. 04. 2020  

1. 5. 2020 

Kapitola 18 - Betonové konstrukce a mosty   
č.j. 2/2016-120-TN/2  
ze dne 12. 1. 2016  

15. 1. 2016 
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Kapitola 18 - Betonové konstrukce a mosty, oprava  č. j. 61/2020-120-TN/1 15. 7. 2020 

Kapitola 19, část A – Ocelové mosty a konstrukce  
č.j. 37/2015-120-TN/3  
ze dne 13. 4. 2015  

23. 4. 2015 

Kapitola 19, část B – Protikorozní ochrana ocelových 
mostů a konstrukcí  

č.j. 121/2018-120-N/2  
ze dne 5. 9. 2018  

10. 9. 2018 

Kapitola 19, část C – Protikorozní ochrana ocelových 
mostů a konstrukcí při opravách a rekonstrukcích 

č.j. MD-5267/2021-120/2 ze 
dne 22. 2. 2021 

1. 3. 2021 

Kapitola 20 - Pylony a mostní závěsy  
č.j. 318/08-910-IPK/  
ze dne 8. 4. 2008  

1. 5. 2008 

Kapitola 21 - Izolace proti vodě  
č.j. 205/10-910-IPK/1  
ze dne 8. 3. 2010  

1. 4. 2010 

Kapitola 21 - Izolace proti vodě, Dodatek č. 1 
č.j. 25/2020-120-TN/1 ze dne 
22. 4. 2020 

1. 5. 2020 

Kapitola 22 - Mostní ložiska  
č.j. 124/2018-120-TN/1  
ze dne 18. 5. 2018  

1. 6. 2018 

Kapitola 23 - Mostní závěry  
č.j. 653/ 07/910-IPK/1  
ze dne 6. 8. 2007  

1. 9. 2007 

Kapitola 24 - Tunely  
č.j. 341/07-910-IPK/1  
ze dne 20. 4. 2007  

1. 5. 2007 

Kapitola 25 - Protihlukové clony  
č.j. 221/09-910-IPK/1  
ze dne 23. 3. 2009  

1. 4. 2009 

Kapitola 26 - Postřiky, pružné membrány a nátěry 
vozovek  

č.j. 9/2015-120-TN/4  
ze dne 2. 2. 2015  

15. 2. 2015  

Kapitola 27 - Emulzní kalové vrstvy  
č. j. 25013/2022-930/2  
ze dne 14. 7. 2023 

1. 8. 2023  

Kapitola 29 - Zvláštní zakládání  
č.j. 1126/10-910-IPK/1  
ze dne 16. 12. 2010  

1. 1. 2011  

Kapitola 30 - Speciální zemní konstrukce  
č.j. 1001/09-910-IPK/1  
ze dne 17. 12. 2009  

1. 1. 2010  

Kapitola 31 - Opravy betonových konstrukcí  
č.j. 318/08-910-IPK/1  
ze dne 8. 4. 2008  

15. 3. 2021  

 

 

Jednotlivé kapitoly TKP jsou volně dostupné v elektronické podobě na webové adrese 
www.pjpk.cz.  
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ČÁST II 
ZVLÁŠTNÍ TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVBY (ZTKP)  

 

Objednatel dává Zhotoviteli na vědomí, že součástí Technické specifikace jsou tyto 
následující dokumenty, které budou použity při realizaci Stavby. Tyto dokumenty jsou 
dostupné v Elektronickém nástroji na webové adrese: 
https://ezak.suspk.cz/document_public.html:  

 

Příloha č. 1 – Výzva k předání staveniště  
Příloha č. 2 – Zápis o předání a převzetí staveniště   
Příloha č. 3 – Změnový list  
Příloha č. 4 – Rozpis ocenění změn položek  
Příloha č. 5 – Přehled změn stavby  
Příloha č. 6 – Evidenční list pro vyhrazené změny  
Příloha č. 7 – Pozvánka na kontrolní den  
Příloha č. 8 – Zápis z kontrolního dne  
Příloha č. 9 – Prezenční listina  
Příloha č. 10 – Předávací protokol dokumentace skutečného provedení stavby  
Příloha č. 11 – Předávací protokol stavby  
Příloha č. 12 – Zápis z místního šetření  
Příloha č. 13 – Předávací protokol  
Příloha č. 14 – Předávací protokol projektové dokumentace 
Příloha č. 15 – Záznam měření položek 

 
 

ČÁST II.1 
DALŠÍ POŽADAVKY OBJEDNATELE  

 

Zhotoviteli se dává na vědomí, že součástí Díla je také: 
   

1. zajištění dopravně inženýrského rozhodnutí (dále také jen „DIR“);  
2. projekt a realizace dopravně inženýrských opatření (dále také jen „DIO“) - práce 

budou probíhat za úplné uzavírky; 
3. zpracování dokumentace dočasného dopravního značení včetně projednání 

s příslušnými správními orgány, bude-li potřebné;  
4. osazení a údržba dopravního značení v průběhu provádění stavebních prací 

dle dokumentace dočasného dopravního značení, včetně uvedení do původního 
stavu a vrácení jejich správci, bude-li potřebné;  

5. použití metody BIM ve smyslu přílohy BIM protokol – Smluvní ustanovení pro 
tvorbu, předání a používání informačního modelu a použití metody BIM a jejích 
příloh (dále jen „BIM Protokol“) včetně vyhotovení informačního modelu stavby 
pro RDS a DSPS, jejichž zpracování je předmětem této Smlouvy, zajištění 
Společného datového prostředí (CDE) podle přílohy Specifické požadavky na 
Společné datové prostředí (CDE) po dobu dodávky veškerých služeb, zpracování 
a aktualizace plánu realizace BIM (BEP) podle přílohy Požadavky na Plán 
realizace BIM (BEP) a poskytnutí souvisejících služeb. Poskytovatel je rovněž 
povinen se na vyzvání účastnit veškerých jednání, které souvisí s použitím 

https://ezak.suspk.cz/document_public.html
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metody BIM. Dodavatel je povinen využívat Společné datové prostředí (CDE) a 
současně veškeré výsledky poskytnutých služeb, dokumenty, průzkumy, 
zaměření, doklady budou uloženy ve Společném datovém prostředí podle 
přílohy Specifické požadavky na Společné datové prostředí (CDE); 

6. vyhotovení projektové dokumentace skutečného provedení stavby a 
geodetického zaměření stavby včetně geometrického plánu. Projektová 
dokumentace skutečného provedení Stavby a geodetické zaměření Stavby budou 
Objednateli dodány také v elektronické podobě prostřednictvím Společného 
datového prostředí (CDE) ve formátu pro texty *.docx (*.rtf), pro tabulky *.xlsx, 
pro skenované dokumenty *.pdf, pro výkresovou dokumentaci nativní formát a 
zároveň *.pdf. (geodetické zaměření bude vyhotoveno v digitální formě –
 referenční systém Bpv). Veškeré geodetické podklady budou vyhotoveny 
v souladu s Předpisem P1 pro tvorbu geodetických podkladů ve výstavbě a 
provozu na pozemních komunikacích, který je uveden v příloze h) zadávací 
dokumentace. Nad rámec elektronické podoby bude vše Objednateli předáno ve 
třech vyhotoveních;  

7. zpracování podrobné pasportizace přilehlých objektů (domů, oplocení apod.) 
a následné repasportizace po skončení stavby ve třech vyhotoveních včetně 
elektronické podoby prostřednictvím Společného datového prostředí (CDE);  

8. zajištění informování přímo dotčených fyzických a právnických osob o době 
trvání, místě a rozsahu prací prováděných na opravovaném úseku Stavby, a to 
nejpozději 7 pracovních dní před zahájením prací;  

9. zpracování zprávy o průběhu stavby včetně fotodokumentace ve 3 vyhotoveních 
včetně elektronické a jejího předání prostřednictvím Společného datového 
prostředí (CDE);  

10. Stavba bude ve smyslu Pod-čl. 4.1 Smluvních podmínek označena dvěma 
informačními plechovými/plastovými tabulemi na podstavcích o rozměrech 2×1 
m s textem „Modernizace mostu ev.č.3227-3 Řečany nad Labem“, tabule bude 
dále obsahovat označení Objednatele včetně jeho loga, označení Zhotovitele 
včetně jeho loga, označení stavbyvedoucího včetně telefonního kontaktu, 
označení projektanta včetně telefonního kontaktu a případného loga, termín 
realizace, označení koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na 
staveništi (dále jen „Koordinátor BOZP“) včetně telefonního kontaktu, označení 
technického dozoru investora včetně telefonního kontaktu;  

11. povinnost Zhotovitele provádět průběžné testy a komplexní zkoušky dle 
kontrolního zkušebního plánu, který Zhotovitel doloží do 5 dnů od účinnosti 
Smlouvy;  

12. zajištění funkce odpovědného geodeta pro činnosti spadající do jeho kompetencí 
po dobu realizace Stavby;  

13. předání odpadu k odstranění na řízenou skládku nebo jiný způsob jeho 
odstranění nebo využití v souladu se zákonem č. 541/2020 Sb., o odpadech; 
o způsobu nakládání s odpadem bude Objednateli předložen písemný doklad 
vystavený příslušnou oprávněnou osobou podle zákona o odpadech;  

14. zřízení deponie materiálů tak, aby nevznikly žádné škody na sousedních 
pozemcích;  
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15. provedení předepsaných zkoušek dle platných právních předpisů a technických 
norem, úspěšné provedení těchto zkoušek je podmínkou k převzetí Díla;  

16. zajištění bezpečných přechodů a přejezdů přes výkopy pro zabezpečení přístupu 
a příjezdu k objektům;  

17. udržování Stavbou dotčených povrchů, zpevněných ploch, veřejných 
komunikací a výjezdů ze Staveniště v čistotě a jejich uvedení do původního 
stavu v souladu s Pod-čl. 4.15 Smluvních podmínek;  

18. zajištění ochrany proti šíření prašnosti a nadměrného hluku; 
19. provedení veškerých geodetických prací a případných doplňujících průzkumů 

souvisejících s provedením Díla;  
20. zajištění zpracování všech případných dalších dokumentací potřebných pro 

provedení Díla;  
21. hlášení archeologických nálezů v souladu se zákonem č. 20/1987 Sb., o státní 

památkové péči, ve znění pozdějších předpisů, včetně dalších 
povinností v souladu s Pod-čl. 4.24 Smluvních podmínek.  

ČÁST II.2 
DALŠÍ POVINNOSTI ZHOTOVITELE  

 

S prováděním Díla se pojí následující povinnosti Zhotovitele:  
 

1. Vyfrézovaný materiál ze stavby je ve vlastnictví Objednatele a bude 
Zhotovitelem převezen a protokolárně uložen na skládku cestmistrovství Přelouč 
(https://www.suspk.cz/prelouc).  

2. Pro asfaltové směsi podkladní a ložní vrstvy je Zhotovitel povinen využít 
minimálně 15 % recyklovaných materiálů, a to v souladu s ČSN 73 6141 - 
Požadavky na použití R-materiálu do asfaltových směsí. Zhotovitel je 
v souvislosti s tím povinen Objednateli před použitím těchto směsí předložit 
následující doklady: 
a. Osvědčení o shodě řízení obalovny 
b. Prohlášení o vlastnostech 
c. ITT (v ITT musí být uveden procentuální obsah recyklovaných materiálů, 

včetně jejich vlastností) 
d. Certifikát systému řízení výroby a prohlášení o shodě 
e. Recyklovaný materiál musí naplňovat požadavky na zatřízení do třídy ZAS-

T1 nebo ZAS-T2 v souladu s vyhláškou č. 283/2023 Sb. o stanovení podmínek, 
při jejichž splnění jsou znovuzískaná asfaltová směs a znovuzískaný 
penetrační makadam vedlejším produktem nebo přestávají být odpadem. 

 

3. Zhotovitel je povinen využívat Společné datové prostředí (CDE) Objednatele. 
Jestliže Zhotovitel disponuje vlastním CDE, tak provede integraci vlastního CDE 
s CDE Objednatele. Jestliže Zhotovitel vlastním CDE nedisponuje, je nezbytné, 
aby si přístup do CDE Objednatele zajistil. Společné datové prostředí bude 
sloužit jako zdroj informací používaný ke shromažďování, správě a šíření 
informací (dokumentů) pro účastníky výstavby.   

4. Projektová dokumentace pro výběr Zhotovitele a pro provádění Stavby 
nenahrazuje výrobní dokumentaci. Pokud vyvstane v průběhu realizace Díla 
nutnost zpracování výrobní dokumentace, zajistí ji Zhotovitel na své náklady. 
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5. V případě realizace Variace podle čl. 13 Smluvních podmínek je Zhotovitel 
povinen zajistit vyhotovení změnové projektové dokumentace.  

6. Zhotovitel je povinen do 14 kalendářních dnů od nabytí účinnosti Smlouvy 
Objednateli a Koordinátorovi BOZP písemně sdělit veškeré údaje, které jsou 
předmětem oznámení o zahájení prací minimálně v rozsahu Přílohy č. 4 
k nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích 
na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích, a to zejména odstavců 
č. 4, 5, 9, 10 a 11.  

7. V přípravě Variace se Zhotovitel zavazuje předložit veškeré podklady pro 
úpravu či změnu Smlouvy rovněž v elektronické podobě, a to v elektronickém 
datovém formátu XC4. Podrobnosti týkající se struktury údajů a metodiky 
formátu XC4 jsou k dispozici na internetové adrese www.xc4.cz.  

8. Zhotovitel není oprávněn využít při plnění Smlouvy Podzhotovitele pro 
část plnění spočívající v provedení vyhrazených prací, tak jak bylo Objednatelem 
vyhrazeno v zadávací dokumentaci.  

9. Zhotovitel se zavazuje po celou dobu realizace stavby aktivně spolupracovat 
s projektantem a osobou vykonávající činnost autorského dozoru projektanta při 
realizaci stavby.  

10. V případě zjištění rozporu platné projektové dokumentace se skutečností 
na stavbě je Zhotovitel povinen zjištěné rozpory řešit ve spolupráci 
s projektantem a Správcem stavby, a to bezodkladně.  

11. Zhotovitel je povinen seznámit Personál objednatele, který se bude v souvislosti s 
prováděním Díla nacházet na Staveništi, s podmínkami bezpečnosti práce, 
protipožární ochrany, ochrany zdraví při práci a ochrany životního prostředí. 
Zhotovitel odpovídá za jeho bezpečnost a ochranu zdraví po dobu jejich pobytu 
na Staveništi.  

12. Součástí Žádosti o potvrzení průběžné platby v souladu s Pod-čl. 14.3 Smluvních 
podmínek je zjišťovací protokol. Zjišťovací protokol, tj. soupis provedených 
prací, poskytnutých služeb a dodávek. Obojí musí být podepsané Zhotovitelem a 
odsouhlasené (tj. podepsané) osobou vykonávající technický dozor stavebníka. 
Výše dílčího daňového dokladu/faktury v Kč bude odpovídat součtu oceněných 
provedených dodávek, prací a služeb. Zjišťovací protokol je Zhotovitel povinen 
zpracovat a Objednateli předat jak v písemné, tak v elektronické podobě 
v datovém formátu XC4. Podrobnosti týkající se struktury údajů a metodiky 
formátu XC4 jsou k dispozici na internetové adrese www.xc4.cz.  

13. Objednatel připomíná Zhotoviteli, že Nabídková cena musí obsahovat ocenění 
všech položek nutných k řádnému splnění předmětu veřejné zakázky, včetně 
výše uvedených požadavků Objednatele. Zhotovitel nesmí položky měnit, 
upravovat, doplňovat ani slučovat. To platí i pro strukturu jednotlivých 
stavebních objektů či stavebních celků a soupisu/soupisů prací jako celku. 

14. Geometrický plán potvrzený příslušným Katastrálním úřadem bude Objednateli 
ze strany Zhotovitele předán nejpozději do 6-ti měsíců od vydání Potvrzení o 
převzetí díla ve smyslu Pod-čl. 10.1 OP/ZP. 

15. Dodavatel v rámci Doby pro dokončení musí předat Objednateli kompletní 
výstupní dokumentaci o realizovaném díle a jeho kvalitě (zejména pro účely 
kolaudačního řízení). 

 

http://www.xc4.cz/
http://www.xc4.cz/
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ČÁST II.3 

DOHODA O PŘEDČASNÉM UŽÍVÁNÍ DÍLA, SEKCE NEBO ČÁSTI DÍLA  
 
Nedílnou součástí těchto zvláštních technických kvalitativních podmínek stavby je 
následně uvedený závazný vzor Dohody o předčasném užívání Díla, Sekce nebo 
části Díla.   
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Dohoda   
o předčasném užívání  

Díla, Sekce nebo části Díla  
  

číslo: .................   
  

  

Správa a údržba silnic Pardubického kraje 

Zastoupena: Ing. Zdeňkem Vašákem – ředitelem 

Sídlo: Doubravice 98, PSČ 533 53, Pardubice  

IČO: 000 85 031 

DIČ: CZ00085031 
Bankovní spojení: Česká spořitelna a.s. 
Číslo účtu: 27-1206774399/0800 
 
(dále jen „Objednatel“)  
  
a  
  
…………………………………………………………………… 
Zastoupena: 
Sídlo: ……………………………………………………………  
IČO: ……………………………………..  
DIČ: .......................................................  
Bankovní spojení: ………………………  
Číslo účtu: ………………………………  
Zapsaná v obchodním rejstříku u ...................soudu v ....................................  
oddíl ....................... vložka ..................  
 
(dále jen „Zhotovitel“)  
  

uzavírají tuto Dohodu o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla v rozsahu 
  

„Modernizace mostu ev.č.3227-3 Řečany nad Labem“ 
(dále jen „Dílo“)  

  
(dále jen „Dohoda“)  

  
ve smyslu uzavřené Smlouvy o dílo mezi Objednatelem a Zhotovitelem č. [bude 
doplněno] ze dne [bude doplněno], ve znění uzavřených Dodatků na akci 
„Modernizace mostu ev.č.3227-3 Řečany nad Labem“ (dále jen Smlouva), jakož i 
ustanovení § 236 odst. 3 zákona č. 283/2021 Sb., stavebního zákona, ve znění 
pozdějších předpisů a po zvážení všech ustanovení a z nich plynoucích ujednání 
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obsažených v této Dohodě, s úmyslem být touto Dohodou právně vázáni, se účastníci 
dohodli takto:  
 

I.  
Předmět Dohody  

 

1. Předmětem této Dohody je souhrn podmínek, právních jednání a opatření 
vedoucích k zajištění a bezproblémovému průběhu předčasného užívání Díla.  

 
2. Předčasným užíváním se v rozsahu této Dohody rozumí časově omezené užívání 

Díla před jeho převzetím Objednatelem v souladu s ustanovením Pod – článku 
810.1 a Pod – článku 10.2 Smluvních podmínek pro výstavbu pozemních a 
inženýrských staveb projektovaných objednatelem – Obecných podmínek, ve 
znění upraveném Zvláštními podmínkami (dále jen „Smluvní podmínky“), které 
jsou součástí Smlouvy.  

  
II.  

Souhlas s předčasným užíváním a jeho rozsah  
 

1. Na základě zjištění stavu realizace Díla, prohlášení Zhotovitele v odstavci 2 článku  
II., skutečných potřeb další výstavby dle Harmonogramu ve smyslu ustanovení 
Pod – článku 8.3 Smluvních podmínek a po vzájemné shodě stran této Dohody, 
Objednatel i Zhotovitel souhlasí s předčasným užíváním Díla, a to v období 
od [bude doplněno] do okamžiku převzetí Díla Objednatelem ve smyslu Smlouvy, 
za podmínek uvedených a specifikovaných v této Dohodě, v souladu s 
ustanovením Pod - článku 8.3 Smluvních podmínek (dále jen „Doba předčasného 
užívání Díla“).    

 
2. Zhotovitel v souvislosti s předmětem této Dohody prohlašuje, že provedl Dílo tak, 

že odpovídá projektové dokumentaci, podmínkám Smlouvy a předčasné užívání 
Díla před jeho převzetím Objednatelem nemá podstatný vliv na jeho uživatelnost, 
neohrozí bezpečnost a zdraví osob anebo životní prostředí. Toto prohlášení 
nenahrazuje prohlášení stavebního úřadu.   

 
3. Strany této Dohody vycházejí v rámci tohoto smluvního vztahu z předem 

stanovených podmínek a ujednání, sjednaných mezi Objednatelem a Zhotovitelem 
ve Smlouvě. V záležitostech neřešených touto Dohodou se použije Smlouva.  

  
III.  

Podmínky předčasného užívání   
 

1. Strany této Dohody prohlašují, že tato Dohoda nenahrazuje Potvrzení  
o převzetí Díla.   

 
2. Práva a závazky smluvních stran vyplývající ze Smlouvy zůstávají nezměněny a 

v souvislosti s předčasným užíváním přijímají obě strany tyto další povinnosti:  
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A. Povinnosti Zhotovitele:      
 

1. V souladu s ustanovením Pod-článku 17.2 Smluvních podmínek nést veškerou 
odpovědnost za péči o Dílo a Věci určené pro dílo, a to od Data zahájení prací 
až do doby vydání Potvrzení o převzetí Díla, kromě činností zajišťovaných 
Objednatelem podle článku III. B.   

2. Zajistit všechna nezbytná povolení k dočasné úpravě provozu na komunikaci 
v rozsahu předčasného užívání, a to včetně stanovení přechodné 
úpravy [bude doplněno].  

3. Zajistit potřebné podklady k vydání rozhodnutí o uvedení Díla do 
předčasného užívání, tj. připravit všechny doklady nutné k podání 
žádosti a k vydání rozhodnutí (doklady o kvalitě, hlavní mostní prohlídky, 
stanoviska dotčených orgánů státní správy apod.).   

4. Zajišťovat běžnou údržbu Díla a dopravního značení stanoveného v rámci 
přechodné úpravy provozu (dále jen „DIO“), a to po celou Dobu předčasného 
užívání Díla.  

5. Provádět potřebné opravy Díla nezpůsobené veřejným provozem a opravy 
DIO, a to v souladu s příslušnými ustanoveními Smluvních podmínek. U škod 
na DIO, způsobených v důsledku dopravních nehod, provést neprodleně 
odstranění takové škody a uvedení DIO do původního stavu, a to samostatně 
nebo po výzvě Objednatele/Správce stavby.   

6. Být součinný Objednateli/Zástupci objednatele při projednání s příslušným 
zajišťovatelem zimní údržby o způsobu a podmínkách provádění zimní 
údržby Díla uvedeného do předčasného užívání, a to v rozsahu a za 
podmínek stanovených zákonem č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, 
ve znění pozdějších předpisů a vyhláškou č. 104/1997 Sb., ve znění pozdějších 

předpisů. Připojit se ke smlouvě o dílo mezi Objednatelem a subjektem, který 
bude zimní údržbu provádět a zajišťovat. Tímto ustanovením není dotčena 
povinnost Objednatele zajistit a hradit zimní údržbu.   

7. Provádět konkrétní činnosti a úkony k tomu, aby Dílo, které je uvedeno do 
předčasného užívání, bylo dokončeno takovým způsobem, aby mohlo být 
Objednatelem vydáno Potvrzení o převzetí Díla do Doby předčasného užívání 
Díla.    
  

B.  Povinnosti Objednatele:  
 

1. Poskytnout Zhotoviteli součinnost při zajišťování podkladů potřebných 
k uvedení Díla do předčasného užívání a v součinnosti s ním zajistit 
rozhodnutí k uvedení Díla do předčasného užívání.  

2. Postupovat podle Pod-článku 17.4 Smluvních podmínek při odstraňování 
důsledků předčasného užívání, které vedou ke ztrátě nebo škodě na Díle, a 
které jsou rizikem Objednatele.   

3. Zajistit potřebné opravy škod a opotřebení Díla způsobených výhradně 
v důsledku veřejného provozu, a to s uvedením do původního stavu. Tímto 
ustanovením není dotčena odpovědnost Zhotovitele za vady Díla a záruční 
doba Díla dle Smlouvy.    
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4. V součinnosti se Zhotovitelem projednat s příslušným zajišťovatelem zimní 
údržby a Ministerstvem dopravy způsob a podmínky provádění zimní 
údržby Díla uvedeného do předčasného užívání, a to v rozsahu a za 
podmínek stanovených platnými právními předpisy.   

5. Hradit veškeré náklady spojené s prováděním zimní údržby po Dobu 
předčasného užívání Díla.   

 
IV.  

Běh záruční doby  
 

Uzavření této Dohody a zahájení předčasného užívání nemá za následek počátek 
běhu záruční doby Díla dle Smlouvy.    

  
V.  

Závěrečná ustanovení  
  
1. Tato Dohoda nabývá účinnosti dnem podpisu této Dohody. Účinnost Dohody 

zaniká uplynutím Doby předčasného užívání Díla.  
2. Tato Dohoda je vyhotovena v 6 výtiscích, z nichž tři obdrží Objednatel, dva obdrží 

Zhotovitel a jeden příslušný stavební úřad.  
3. Podmínky sjednané v této Dohodě lze změnit jen souhlasnou vůlí obou stran,  

a to formou písemných dodatků k této Dohodě.  
4. Účastníci této Dohody prohlašují, že tato je jejich shodnou, souhlasnou  

a svobodnou vůlí, že nebyla uzavřena v tísni nebo za jiných nepříznivých 
podmínek  
a na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy.  

       
  
  
V Pardubicích dne ..................................  V Pardubicích dne ..................................  
      
  
 Za Objednatele:     Za Zhotovitele:  
  
  
  ...........................................    .............................................        

 



                                                     
 

   
 

PŘÍLOHA f) 
 

 
VÝKRESY 

 
  
Příloha f) Výkresy na akci „Modernizace mostu ev.č. 3227-3 Řečany nad Labem“ je tvořena 
projektovou dokumentací zpracovanou společností MDS PROJEKT s.r.o., se sídlem Försterova 
175, 566 01 Vysoké Mýto, IČO: 274 87 938, datum: 06/2024, zodpovědný projektant Ing. Jan 
Bursa. 
 
Projektová dokumentace pro Veřejnou zakázku je přiložena jako následující samostatný 
soubor: Příloha f.b) – Projektová dokumentace.zip.  
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2. Seznam zkratek

Zkratka Definice

AAT Analytická aerotriangulace

ASCII Americký standardní kód pro výměnu informací – kódová tabulka, která
definuje znaky anglické abecedy a jiné znaky používané v informatice

AZI Autorizovaný zeměměřický inženýr

Bpv Výškový systém baltský – po vyrovnání

CDE Společné datové prostředí

CSV Souborový formát určený pro výměnu tabulkových dat

ČSNS Česká státní nivelační síť

ČÚZK Český úřad zeměměřický a katastrální

DI Dopravní infrastruktura

DSP Dokumentace pro stavební povolení (ohlášení) stavby

DSPS Dokumentace skutečného provedení stavby

DTM Digitální technická mapa

DÚR Dokumentace pro územní řízení

DUSP Dokumentace pro vydání společného povolení

EMH Elaborát majetkové hranice

Fáze výstavby přípravná fáze, projekční fáze, prováděcí fáze, provozní fáze

GAD DTM Geodetická aktualizační dokumentace digitální technické mapy

GDPR General Data Protection Regulation → Obecné nařízení o ochraně
osobních údajů

GDSPS Geodetická dokumentace skutečného provedení stavby

GKPG Formát souborové geodatabáze GeoPackage což je otevřený, na
platformě nezávislý datový formát, definovaný OGC

GNSS Globální navigační satelitní systém

GP Geometrický plán
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GP DTM Geodetický podklad pro vedení digitální technické mapy

GPP Geodetický podklad pro projekt

GPVP Geodetický podklad ve výstavbě a provozu

GSD Ground sample distance - rozlišení snímku

HSD Hromadný sběr dat

IMU Inerciální měřící jednotka

JPG Datový formát pro ukládání obrazových informací do souboru

KB Kontrolní bod - bod použitý ke kontrole jiného bodu

LAZ Souborový formát pro uložení komprimovaných souborů LIDAR. Je
otevřeným zdrojovým kódem.

MVS Majetkové vypořádání stavby

OGC Open Geospatial Consorcium - je mezinárodní standardizační
organizace založená na dobrovolné shodě

P1 Předpis pro tvorbu geodetických podkladů ve výstavbě a provozu na
pozemních komunikacích

RGB Model zobrazení dat - tzv. aditivní barevný model

S-JTSK Souřadnicový systém Jednotné trigonometrické sítě katastrální

SVO Správce vymezené oblasti

TA ČR Technologická agentura České republiky

TI Technická infrastruktura

TIN Nepravidelná trojúhelníková síť

TXT Souborový formát pro výměnu prostých textů

UTC Coordinated Universal Time → Koordinovaný světový čas

VLB vlícovací bod - bod stanovené přesnosti

VPS -
veřejnoprávní
subjekt

Státní organizace, státní podniky, organizační složky státu a
příspěvkové organizace organizačních složek státu, které vlastní či
spravují liniové stavby.

vymezené
území
SVO

Koridor, ve kterém edituje a spravuje data ZPS veřejnoprávní subjekt
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ZE Záborový elaborát

ZhB Zhušťovací bod

ZPBP Základní polohové bodové pole

ZPS Základní prostorová situace

ZVBP Základní výškové bodové pole
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3. Princip fungování
Tento předpis P1 stanovuje pravidla pro pracovní postupy zeměměřických činností ve
výstavbě při přípravné fázi výstavby (majetkoprávní vypořádání stavby), projektování staveb
(podklad pro projekt), dále jejich dokumentaci při provádění staveb (GDSPS) a při jejich
budoucím provozu (vedení pasportů).

Tato potřeba vznikla požadavkem v novém stavebním zákoně, kde je ověřování výsledků
zeměměřických činností definováno jako vybraná činnost ve výstavbě. A dále zavedením
Digitální technické mapy kraje, kde podklady zeměměřických činností ve výstavbě slouží
jako podklad pro vedení a aktualizaci DTM.

Předpis P1 definuje základní pravidla a požadavky na přesnost podkladů, jejich obsah,
předávání a kontrolu, stanovuje jednotný formát pro předávání výstupů a jednotlivé
mapované objekty.

3.1. Související předpisy a dokumenty
Souvisejícími předpisy a dokumenty jsou:

● Zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o změně a doplnění některých zákonů
souvisejících s jeho zavedením (v tomto dokumentu uvedeno jako „Zákon“)

● Zákon č. 47/2020 Sb., kterým se mění zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o
změně a doplnění některých zákonů souvisejících s jeho zavedením, ve znění
pozdějších předpisů, zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu
(stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony (v tomto
dokumentu uvedeno jako „Změnový zákon“)

● Zákon č. 88/2023 Sb., kterým se mění zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o
změně a doplnění některých zákonů souvisejících s jeho zavedením, ve znění
pozdějších předpisů, a zákon č. 47/2020 Sb., kterým se mění zákon č. 200/1994 Sb.,
o zeměměřictví a o změně a doplnění některých zákonů souvisejících s jeho
zavedením, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 183/2006 Sb., o územním
plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, a další
související zákony, ve znění pozdějších předpisů

● Vyhláška č. 393/2020 Sb., o digitální technické mapě kraje (v tomto dokumentu
uvedeno jako „Vyhláška“)

● Jednotný výměnný formát Digitální technické mapy (JVF DTM)

● Vyhláška č. 31/1995 Sb., Českého úřadu zeměměřického a katastrálního, kterou se
provádí zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o změně a doplnění některých
zákonů souvisejících s jeho zavedením (v tomto dokumentu uvedeno jako
„Zeměměřická vyhláška“)

● ČSN 01 3410, Mapy velkých měřítek – Základní a účelové mapy

7



● III. Výzva z programu Vysokorychlostní internet v rámci implementace Operačního
programu Podnikání a inovace pro konkurenceschopnost 2014–2020: Vznik a rozvoj
digitálních technických map krajů (v tomto dokumentu uvedeno jako „Výzva“)

● Metodický návod pro pořizování dat DTM kraje v rámci řešení programu BETA2
projektu č.TITSMV705 s názvem „Jednotný výměnný formát Digitální technické mapy
(JVF DTM)“ s finanční podporou TA ČR

● Metodika pořizování, správy a způsobu poskytování dat digitální technické mapy
veřejnoprávních subjektů (č.j. ČÚZK-05188/2021) "Metodika VPS"

● Metodika pro geodetické zaměřování základní prostorové situace DTM kraje a pro
práci s dokumentací (v tomto dokumentu uvedeno jako „Metodika DTM“)

● Zákon č. 152/2023 Sb., kterým se mění zákon č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve
znění zákona č. 195/2022 Sb., a některé další související zákony (v tomto
dokumentu uvedeno jako ”nový stavební zákon”)

● Vyhláška č. 294/2015 Sb., kterou se provádějí pravidla provozu na pozemních
komunikacích

● Technické podmínky pro předávání digitálních dat záborového elaborátu a grafického
podkladu souhlasu vlastníka (v tomto dokumentu uvedeno jako “TP MVS”)

● P2 Metodický předpis SÚS Pk pro práci s pasportními objekty (v tomto dokumentu
uvedeno jako “P2”)

3.2. Popis a postavení Předpisu P1
Předpis P1 upravuje tvorbu mapových podkladů pro potřeby organizace Správa a údržba
silnic Pardubického kraje, Doubravice 98, 533 53 Pardubice (v tomto dokumentu uvedeno
jako “organizace”).

Zavedením DTM na celostátní úrovni a pasportního systému silničního majetku v organizaci,
kdy mapované objekty jsou vedeny a udržovány graficky ve 3D, a to včetně popisných
údajů, bylo nutné reagovat na tuto změnu.

Tento předpis P1 tuto změnu řeší vytvořením takové datové sady ve 3D, která bude schopna
pořizovat grafické údaje o sledovaných objektech a zároveň k těmto objektům vést popisná
(atributová) data.
Toto je zajištěno novou definicí dokumentace Geodetického podkladu ve výstavbě a
provozu (GPVP) jejíž součástí je jeden datový model GPVP, který je definován v
Příloze č.1 Předpisu P1 (dále jen “datový model”).

Výhodou tohoto řešení je udržitelnost jednoho komplexního datového modelu ve 3D v rámci
dokumentace GPVP, popisujícího tvorbu geodetických podkladů a pasportních prvků, a z něj
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následnou tvorbu výstupů pro jednotlivé fáze výstavby, digitální technické mapy a provozní
činnosti.

Dokumentace GPVP se skládá z těchto částí:

● Geodetický podklad ve výstavbě a provozu (GPVP)
○ Majetkové vypořádání stavby
○ Katastrální mapa
○ Hromadný sběr dat
○ Základní prostorová situace
○ Dopravní infrastruktura
○ Dopravní značení
○ Technická infrastruktura
○ Ostatní objekty
○ Bodové pole a podrobné body
○ Digitální model terénu

Náležitosti jednotlivých částí jsou podrobněji popsány v kap.4.2. Zpracování a odevzdání
jednotlivých částí se odvíjí od konkrétního požadavku v rámci výstavby nebo provozní
činnosti a může být požadováno jednotlivé zpracování na základě zadávací dokumentace
nebo jiným smluvním vztahem mezi investorem/objednatelem a zhotovitelem dokumentace
dle P1.

Dokumentace GPVP tvoří základ pro vytvoření navazujících výstupů pro jednotlivé fáze
výstavby, provozu a digitální technické mapy.

Těmito navazujícími výstupy jsou:

● Podklad pro projekt
○ Geodetický podklad pro projekční činnost (GPP)

● Dokumentace skutečného provedení stavby
○ Geodetická dokumentace skutečného provedení stavby (GDSPS)

● Digitální technická mapa
○ GAD DTM

● Provozní dokumentace
○ Pasportní dokumentace (pasport)
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Schematický popis postupu zpracování dokumentace GPVP a z něj tvorbu možných výstupů
v návaznosti na všechny fáze výstavby je uveden na Obr.1.

Obr.1

3.3. Podklady pro tvorbu dokumentace GPVP

Podkladem pro vyhotovení dokumentace GPVP jsou data ZPS a DI obsažená v IS DTM.
Tato data se dle potřeby aktualizují a zpřesňují.
V případě, že data ZPS a DI nejsou obsažena v IS DTM, tak jsou podkladem pro vyhotovení
dokumentace GPVP výhradně nová geodetická měření.

Za účelem zajištění kvality dokumentace GPVP, následných výsledků zeměměřických
činností ve výstavbě a zeměměřických činností využívaných pro vedení DTM
podléhají tyto výstupy ověření rozsahem autorizačního oprávnění pro ověřování dle
§16f odst. 1, písm. c) Zákona.
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4. Pracovní postup
Pro pořízení a vyhodnocení dat bude využito kombinace klasických geodetických
zaměřovacích technologií s moderními mapovacími technologiemi umožňující hromadný a
efektivní sběr dat v poměrně krátké době a požadované přesnosti.

Veškeré práce smí být prováděny pouze kalibrovanými měřidly / přístroji. V celé době
užívání nesmí být kalibrační listy starší než 3 roky. Měřidla jsou provozována a kontrolována
v souladu s metrologickým řádem organizace. Používané přístroje a vybavení musí svými
parametry v kombinaci s použitou technologií vyhovovat požadavkům na přesnost měření.

V příslušné technické zprávě o provedených zeměměřických výkonech musí být
jednoznačně a úplně popsán způsob pořízení, zaměření a vyhotovení předávané
dokumentace s uvedením přesnosti měření a seznamem všech digitálních příloh.

4.1. Vstupní data
Získání stávajících podkladů z IS DTM v JVF DTM tvoří primární krok pro zajištění
aktualizačních dat v zájmovém území. Pokud se v zájmovém území žádná aktualizační data
nenacházejí provede se nové zaměření dokumentace GPVP.
Požadavky na přesnost dat pro zpracování dokumentace GPVP jsou dány střední
souřadnicovou chybou a střední chybou výšky.

4.1.1. JVF DTM
Výdej podkladů bude realizován v souladu se základními principy výdeje dat z DTM krajů
prostřednictvím IS DMVS, které vycházejí z platné právní úpravy a společné technické
specifikace DTM krajů. Poskytování údajů z DTM je vymezeno § 4b odst. 10 Změnového
zákona a § 7 prováděcí Vyhlášky.

Výdej dat z krajských DTM bude řešen centrálně prostřednictvím IS DMVS a bude
realizován prostřednictvím webových služeb (pro uživatele registrované v IS DMVS),
případně přes interaktivní rozhraní Portálu IS DMVS (registrovaným nebo přihlášeným
uživatelům).

Podrobný popis postupu získání aktualizačního balíčku dat ZPS a DI v JVF DTM je uveden v
Metodice DTM.

4.1.2. Referenční systém, přesnost vstupních dat
Referenční systém pro tvorbu dokumentace GPVP je dán v poloze souřadnicovým
systémem S-JTSK a ve výšce výškovým systémem Bpv.

Přesnost souřadnic a výšek mapovaných objektů dokumentace GPVP je dána přesností:

a) primární účelové sítě
b) podrobného měření.

Přesnost bude vztažena k ověřeným blízkým bodům geodetických základů.
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Existence primární účelové sítě:
V případě existence primární účelové měřické sítě odpovídající svou stabilizací požadavkům
organizace bude polohová i výšková přesnost vztažena k těmto bodům např. v případě
existence primární účelové sítě pořízené v rámci dokumentace pro projekční fázi výstavby
(GPP) nebo jiné dokumentace pro prováděcí fázi výstavby (GDSPS).

V případě plného životního cyklu dokumentace GPVP (tedy příprava, projekt, realizace,
provoz) na sebe navazující dokumentace, musí v první fázi vzniknout primární účelová síť,
která s sebou nese po celou dobu životního cyklu stavby informaci o vztažném systému a
umístění.

Chybějící primární účelová síť:
Pokud není primární účelová měřická síť vybudována, je polohová a výšková přesnost
vztažena k:

● u výškového připojení k bodům ČSNS I.-IV. řádu, (přednostně k ZVBP I.-III. řád)
● u polohového připojení k bodům ZPBP nebo ZhB, případně k bodům určeným v

S-JTSK technologií GNSS s využitím platného globálního transformačního klíče nebo
polární metodou na tyto body připojené.

Ad a) primární účelová měřická síť
Primární účelovou měřickou sítí se rozumí body stabilizované podle platných předpisů či
nařízení organizace (body na trvalých objektech a body stabilizované těžkou stabilizací).
Body svým umístěním a charakterem jsou voleny a budovány s myšlenkou základního
polohového a výškového rámce stavby s životností nejméně do doby realizace projektu, pro
který jsou podklady pro projekt pořizovány, a s maximálním využitím i v době provozu
komunikace či probíhajících lhůt reklamačních záruk.

U tohoto bodového pole se dále předpokládá jeho doplnění v podobě podrobné účelové
měřické sítě podle potřeb podrobného mapování. Stabilizace těchto bodů má význam pouze
v souvislosti s pořizováním podkladů pro projekt.

Pro účely stavby je možné dále účelovou primární síť, která je nositelem informace o
základním polohovém a výškovém rámci stavby a jako taková předaná fyzicky spolu s
vytyčeným obvodem staveniště stavebnímu zhotoviteli, zhustit podrobnou vytyčovací sítí
stavby, která je na body primární účelové měřické sítě geodeticky připojená.

Primární měřická síť bude vybudována podle zadání objednatele, které zohlední účel,
rozsah, podrobnost a přesnost mapovacích prací. Primární účelová měřická síť se realizuje
na základě schváleného projektu měřické sítě s patřičnými náležitostmi.
Při tvorbě měřické sítě ve fázi přípravy podkladů projektové dokumentace je prioritou
zajištění kontinuity prostorového rámce celé zájmové lokality prostřednictvím zachovaných
stabilních bodů měřické sítě. Důraz musí být kladen na zajištěné výškového horizontu a to
zejména v případě, kde nebylo možné měřickou síť připojit přímo na státní nivelační síť a pro
výškové připojení byla použita technologie družicové geodézie.
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Poznámka: Podrobné řešení problematiky měřické sítě bude obsahem samostatného předpisu. Do
jeho vydání budou hlavní charakteristiky primární měřické sítě a náležitosti měřické dokumentace
dány zadávací dokumentací nebo schváleným projektem měřické sítě.

Ad b) podrobné měření

Přesnost údajů o poloze a výšce mapovaných objektů a zařízení je základním kvalitativním
parametrem účelové mapy a je stanovena s ohledem na účel a použití geodetických
podkladů ve výstavbě a provozu. Součástí zadání musí být stanovení obsahu a podrobnosti
zaměření (míra přípustné generalizace polohové i výškové) ve stanovené oblasti.

Přesnost obsahových prvků mapy je definována středními chybami pro polohu a výšku a její
dodržení je kontrolováno statistickým testem podle ČSN 01 3410, případně dalšími pravidly
požadovanými objednatelem (kontrolní zkušební plán).
Minimálním požadavkem na přesnost s ohledem na využití pro Digitální technickou mapu je
třída přesnosti 3 (mXY = 0,14 m, mH = 0,12 m).

Obvyklými požadavky na přesnost polohopisu a výškopisu jsou:

● pro zpevněný povrch mXY = 0,03m, mH = 0,03m (např. hrany komunikací, rozhraní
povrchů, budovy, pevné předměty)

● pro nezpevněný povrch mXY = 0,14m, mH = 0,12m (např. podrobné body na terénním
reliéfu v extravilánu)

V rámci zadávací dokumentace nebo jiného smluvního vztahu mohou být definovány
požadavky na zvýšenou přesnost pro vybrané mapované objekty (např. v projekční fázi
výstavby) a tím i odpovídající stabilizaci a způsob zaměření výchozích bodů primární
účelové sítě od kterých je přesnost podrobných bodů odvozena.

4.2. Zpracování dokumentace GPVP
Dokumentace se vyhotovuje ve všech fázích výstavby. Zpracování dokumentace GPVP
bude provedeno v takovém programu, který umožní zpracovat a odevzdat objekty
umožňující jejich grafickou prezentaci, a to včetně popisných informací k nim definovaných.
K tomuto účelu je součástí předpisu P1 definován datový model.

Dokumentace GPVP tvoří komplexní popis tvorby geodetických podkladů a pasportních
prvků, a z něj následnou tvorbu navazujících dokumentací pro jednotlivé fáze výstavby,
provozu a digitální technické mapy v dalších kapitolách předpisu P1.

4.2.1. Majetkové vypořádání stavby
Majetkové vypořádání stavby je nedílnou součástí všech fází výstavby a je řízeno
samostatnými předpisy nebo softwarovými aplikacemi v rámci organizace. Vzhledem k
tomu, že některé výstupy z P1 (např. GDSPS) jsou podkladem pro tvorbu některých částí je
tomuto procesu věnována tato kapitola.
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MVS probíhá v několika etapách:

1) Projekční fáze

a. Podklad pro zpracování projektu

Zajištění katastrální mapy ve vektorové podobě a seznamy vlastníků v
tabulkové podobě 

b. Záborový elaborát (ZE)

Nad zpracovaným projektem ve stupni DÚR, DSP, DUSP – vzniká ZE, který
definuje nemovitosti určené k výkupu, dočasnému záboru či věcnému
břemeni.
Pro zpracování záborových elaborátů má organizace zpracován předpis “TP
MVS”.

c. Zajištění souhlasu vlastníka pozemku nebo stavby k umístění
stavebního záměru

Na základě ZE dojde k oslovení všech vlastníků a cílem je zajištění souhlasů
k umístění stavebního záměru případně zajištění smluv o smlouvách
budoucích.
Postup oslovování vlastníků a získávání „souhlasů“ je veden v aplikaci MAJA.

2) Prováděcí fáze
Po dokončení stavby vzniká dokumentace GDSPS na základě, které vznikají
geometrické plány pro vypořádání vlastnictví a zápis do katastru nemovitostí.
Hranice trvalých záborů stavby (oddělovaná geometrickými plány) musí být v souladu
s novým návrhem prvku DTM “obvod pozemní komunikace” a následně jsou
předávány do informačního systému DTM a softwarové aplikace GISA (EMH).

Vypořádání vlastnictví nemovitostí dané stavby je vedeno v aplikaci MAJA.

3) Provozní fáze

Pokud pozemky nejsou vypořádány v průběhu stavby, nebo těsně po stavbě, vzniká
tzv. „stará majetkoprávní zátěž“. V provozní fázi je primárně řešeno vypořádání „staré
majetkoprávní zátěže“ silnic.
Jako podklad pro určení rozsahu nevypořádaných pozemků slouží nový prvek DTM
“obvod pozemní komunikace”, který je veden v softwarové aplikaci GISA (EMH).

Obvod pozemní komunikace je pořízen jako prvek DTM a před majetkoprávním
řešení „staré zátěže“ musí dojít k

a. Ztotožnění prvku obvod komunikace s hranicemi KN v rámci odchylek KN
b. Ztotožnění prvku obvod komunikace s hranicemi KN nad rámec odchylek KN

a projednání problematických míst se správcem komunikací
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následuje

● oslovení vlastníků dotčených záborem s návrhem majetkoprávního
vypořádání

● šetření v terénu pro stanovení nové hranice pro GP
● šetření a zaměření v terénu se správcem případně s dalšími státními

institucemi
● zpracování upravené hranice pro zadání GP
● zpracování konceptu GP
● zajištění potvrzeného GP
● zpracování znaleckého posudku
● výsledná ztotožněná hranice a hranice z potvrzených GP je opět předána do

softwarové aplikace GISA (EMH)
● následuje majetkoprávní vypořádání „staré zátěže“ – celý proces je veden

v aplikaci MAJA.
● schematicky je proces znázorněn na Obr.2.

Obr.2

4.2.2. Katastrální mapa
Z důvodů zajištění maximální aktuálnosti podkladů pro všechny fáze výstavby není
předmětem Předpisu P1 definice datového modelu pro údaje z Katastru nemovitostí.
Služby mapového serveru poskytované ČÚZK dostatečně zajistí aktuálnost, formáty a
prohlížecí služby pro práci s katastrální mapou. Uvedené služby jsou poskytovány
bezúplatně na stránkách ČÚZK - https://services.cuzk.cz/.
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4.2.3. Hromadný sběr dat
V rámci dokumentace GPVP se budou povinně vyhotovovat a odevzdávat data HSD
zpracovaná dle kap. 4.2.3.1. písm. a) a dle kap.4.2.3.2. písm. a) pro mračno bodů pořízené
z pozemního laserového skeneru.

4.2.3.1. Měřické snímky

a. Pozemní měřické snímky - panoramatické fotografie
Ve všech fázích výstavby tj. podkladu pro projekt, dokumentaci stavby a vybraných
provozních dokumentacích organizace bude součástí dokumentace GPVP pořízení snímků
sešitých do panoramatické fotografie. Pořízené panoramatické fotografie budou předané
současně s dokumentací GPVP a budou sloužit jako prokazatelný doklad původního stavu
před zahájením realizace nebo jako doklad nového stavu investiční akce.

Pravidla pro panoramatické fotografie:

Pokrytí Výsledná panoramatická fotografie bude pořizována v plné
sféře (360°), spodní část pod snímačem není vyžadována.

Vyrovnání panoramatických
fotografií

Bude provedeno bez viditelných přechodů mezi
jednotlivými fotografiemi.

Výsledné rozlišení panoramatických
fotografií

Rozlišení finální panoramatické fotografie bude minimálně
30 megapixelů v poměru 2:1, podsamplování není
přípustné.

Způsob určení polohy Systémem GNSS/IMU pro určování polohy a externích
orientací výsledných panoramatických fotografií.

Charakteristika přesnosti Pokud není stanoveno jinak např. dle požadavků v
zadávací dokumentaci nebo jiným smluvním vztahem mezi
investorem/objednatelem, tak bude přesnost odpovídat
vždy min. 3. třídě přesnosti Vyhlášky.

Souřadnicový systém pro polohu a
výšku každého jednotlivého snímku
a jeho externích orientací

S-JTSK, Bpv

Maximální interval pro pořízení dat 5 metrů.

Metadata S panoramatickými fotografiemi budou dodána i metadata
obsahující název souboru panoramatické fotografie, čas
pořízení (v UTC), souřadnice středů projekcí (pozice XYZ),
úhly natočení snímací soustavy ve třech osách (roll, pitch,
heading nebo omega, phi, kappa).

GDPR Výsledné panoramatické snímky budou dodány s
rozmazanými obličeji osob a dále s rozmazanými
poznávacími značkami (SPZ). Obličeje osob jsou takové,
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jejichž rysy jsou na snímku natolik patrné, že lze na jejich
základě danou osobu identifikovat

b. Letecké měřické snímky - svislý letecký snímek
Pořízení svislých leteckých snímků je popsáno pro využití bezpilotního systému. Svislé
letecké snímky budou pořízeny ve viditelném pásmu RGB. Platí, že výsledná datová sada
(true ortofoto) bude pořízena v takové kvalitě a přesnosti potřebné pro dosažení
požadované přesnosti objektů určených z této datové sady.

Rozlišení svislých leteckých snímků GSD bude minimálně 5 cm/pixel. Hodnoty 5 cm/pixel
musí být s ohledem na reliéf terénu dosaženo minimálně na 80 % snímkovaného zájmového
území. Maximální přípustná hodnota GSD je 5,5 cm.

Snímkování bude provedeno s minimálním podélným překryvem svislých snímků 70 % a
minimálním příčným překryvem svislých snímků 55 %. V závislosti na konfiguraci letového
plánu a použitého bezpilotního systému může být hodnota podélného překryvu svislých
snímků snížena až na hodnotu 65 % a hodnota příčného překryvu svislých snímků snížena
až na hodnotu 40%, maximálně však v rozsahu 40 % délky letových os ve Vymezeném
území. V případě, že je použité kombinované svislé a šikmé letecké snímkování v rámci
jednoho náletu, mohou být hodnoty příčného překryvu svislých snímků sníženy na hodnotu
40% v rámci celého rozsahu snímkování.

Snímkování musí být provedeno za souvislé oblačnosti (nad úrovní letové hladiny) bez
tvorby rušivých stínů, oparu nebo za bezoblačného počasí.

Snímkování bude probíhat tak, aby byly splněny všechny požadavky na přesnost a rozlišení
výsledných produktů. Požadavkům bude odpovídat i výběr měřické kamery a dalšího
technického vybavení.

Během leteckého sběru dat budou vedeny letové záznamy v minimálním rozsahu: sériové
číslo kamery, označení GNSS/IMU aparatury, datum a čas snímkování (UTC), výška Slunce
nad obzorem. Současně při pořizování snímků budou registrovány prvky vnější orientace
snímků a čas pořízení snímku s využitím aparatury IMU/GNSS.

Analytická aerotriangulace
Před zahájením aerotriangulace bude provedena identifikace přirozených vlícovacích bodů.
Jejich rozložení a hustota musí být zvoleny tak, aby při následujícím vyhodnocení byla
zajištěna požadovaná přesnost v určení polohy i výšky.
Aerotriangulace musí být provedena tak, aby byly dodrženy následující parametry:

a. Střední kvadratická odchylka na vlícovacích a kontrolních bodech musí být ≤ 0,025 m
v poloze a 0,030 m ve výšce.

b. Rozdíl souřadnic kontrolních bodů určených fotogrammetricky a geodeticky v terénu
nesmí překročit DX, DY ≤ 8 cm a DZ ≤ 10 cm.

c. Jednotlivé triangulační bloky musí být vzájemně propojeny identickými vlícovacími
body.
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d. Jednotlivé triangulační bloky musí mít vzájemný přesah minimálně jedné letové osy a
společné alespoň 4 vlícovací body.

e. Pro kontrolu kvality výsledného procesu AAT a vzájemného propojení bloků bude
provedeno porovnání kontrolních bodů na stycích jednotlivých bloků, kde rozdíl
souřadnic kontrolních bodů nesmí překročit DX, DY ≤ 8 cm a DZ ≤ 10 cm.

Vlícovací body
Vlícovací body slouží k vnější orientaci leteckých snímků. Jejich souřadnice se určují jinou
metodou než digitální leteckou fotogrammetrií a nejméně s přesností charakterizovanou
mxy=0,02 m a mh = 0,02 m.

Mohou být použity jak signalizované, tak přirozené vlícovací body, u kterých je jistota
identifikace v leteckých snímcích a zároveň zajištěna neměnnost jejich polohy a výšky v
čase mezi náletem a zaměřením.

Musí být zaměřeno dostatečné množství vlícovacích bodů, přičemž platí, že jejich rozložení
a počet musí vyhovovat zásadám pro rozložení identických bodů pro obecnou
sedmiprvkovou transformaci. A dále musí být dosaženo splnění požadavků na výslednou
přesnost odevzdávané dokumentace GPVP a dalších navazujících dokumentací.

Kontrolní body
Kontrolní body slouží k ověření kvality výsledků aerotriangulace snímkového bloku, kontrolu
orientace snímkových dvojic. Jako kontrolní bod může být použit pomocný bod nebo
podrobný bod definovaný datovým modelem. Jako kontrolní bod nemůže být použit bod,
který byl použit jako vlícovací.

Jejich souřadnice se určí alespoň s přesností charakterizovanou mxy=0,02 m a mh = 0,02 m.

True ortofoto
Výsledkem je provedení aerotriangulace a vyhotovení tzv. trueortofotmapy zájmového
(mapovaného) území.
Výsledná data musí být bezešvá, barevnostně vyrovnaná a budou rozdělena podle kladu
listů pro měřítko 1:500 definované dle ČSN 01 3410.

4.2.3.2. Mračno bodů
Pro potřeby Předpisu P1 rozlišujeme pořízení mračna bodů pomocí:

A) laserového skeneru pozemního statického nebo mobilního a leteckého laserového
skeneru

B) využití svislých leteckých snímků

Mračna bodů pořízená dle bodů A) a B) budou klasifikována a body budou zatříděny do
dvou tříd, a to ground (zemský povrch - terén) a ostatní.
Velikost jednoho souboru mračna bodů bude maximálně 80MB. V případě větších souborů
bude mračno bodů tzv. rozkachlováno na uvedenou maximální velikost a mračna bodů
budou na sebe bezešvě napojeny.
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ad. A) Mračno bodů z laserového skeneru
Ve stejný okamžik při pořizování pozemních měřických snímků (panoramatických fotografií)
bude provedeno kontinuální měření mračna bodů pomocí laserového skeneru. Pořízené
mračno bodů bude předané současně s dokumentací GPVP a bude sloužit jako doklad
původního stavu před zahájením realizace nebo jako doklad nového stavu investiční akce.

Pravidla pro mračno bodů z pozemních skenerů:

Pokrytí Výsledné mračno bodů bude pořizováno kontinuálně kolem
trajektorie nájezdu / stanoviska a budou v něm zahrnuty
body do maximální vzdálenosti 70 m od trajektorie nájezdu
/ stanoviska.

Informace obsažené v laserovém
mračnu bodů

Každý bod x, y, z výsledného mračna bodů bude obsahovat
informaci o jeho intenzitě, a to buď ve stupních šedi nebo
barevném tónu (RGB). A dále klasifikaci na ground a
ostatní.

Minimální snímací rychlost použitého
snímače

300.000 bodů / s

Minimální dosah použitého snímače 80 m

Minimální přesnost použitého
snímače

+/- 3 cm

Způsob určení polohy Systémem GNSS/IMU pro určování polohy trajektorie.

Charakteristika přesnosti Pokud není stanoveno jinak např. dle požadavků v
zadávací dokumentaci nebo jiným smluvním vztahem mezi
investorem/objednatelem, tak bude přesnost odpovídat
vždy min. 3. třídě přesnosti Vyhlášky.

Souřadnicový systém pro polohu a
výšku každého jednotlivého bodu
laserového mračna bodů

S-JTSK, Bpv

Vlícovací body
Vlícovací body slouží k určení správné polohy a tvaru mračna bodů v zájmovém území.
Jejich souřadnice se určují jinou geodetickou metodou a to v optimálním rozložení s
minimální přesností potřebnou pro dosažení požadované přesnosti objektů určených z
mračna bodů. Musí být zaměřeno dostatečné množství vlícovacích bodů, přičemž platí, že
jejich rozložení a počet musí vyhovovat zásadám pro rozložení identických bodů pro
obecnou sedmiprvkovou transformaci. Protokol o výsledku provedené transformace na VLB
bude součástí předání dokumentace GPVP.
A dále musí být dosaženo splnění požadavků na výslednou přesnost odevzdávané
dokumentace GPVP a dalších navazujících dokumentací.

Kontrolní body
Kontrolní body slouží k ověření kvality provedeného vlícování částí mračna bodů a kvality
určení transformačních parametrů v případech spojování mračen bodů získaných statickými
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laserovými skenery, nebo jejich připojování k mračnu bodů získanému mobilní laserovou
skenovací jednotkou.

Jako kontrolní bod může být použit pomocný bod nebo podrobný bod definovaný
dokumentací GPVP. Jako kontrolní bod nemůže být použit bod, který byl použit jako
vlícovací. Jejich souřadnice musí být určeny s významně vyšší přesností než je požadovaná
přesnost kontrolované datové sady.
Protokol o výsledku porovnání datové sady na KB bude součástí předání dokumentace
GPVP.

Pravidla pro mračno bodů z leteckého skeneru:

Pokrytí Výsledné mračno bodů bude pořizováno kontinuálně kolem
trajektorie náletu a budou v něm zahrnuty body do
maximální vzdálenosti 100 m od trajektorie náletu.

Informace obsažené v laserovém
mračnu bodů

Každý bod x, y, z výsledného mračna bodů bude obsahovat
informaci o jeho intenzitě, a to buď ve stupních šedi nebo
barevném tónu (RGB). A dále klasifikaci na ground a
ostatní.

Minimální snímací rychlost použitého
snímače

220.000 bodů / s

Minimální dosah použitého snímače 100 m

Minimální přesnost použitého
snímače

+/- 3 cm

Způsob určení polohy Systémem GNSS/IMU pro určování polohy trajektorie.

Charakteristika přesnosti Pokud není stanoveno jinak např. dle požadavků v
zadávací dokumentaci nebo jiným smluvním vztahem mezi
investorem/objednatelem, tak bude přesnost odpovídat
vždy min. 3. třídě přesnosti Vyhlášky.

Souřadnicový systém pro polohu a
výšku každého jednotlivého bodu
laserového mračna bodů

S-JTSK, Bpv

Podmínky pro pořízení,
transformaci a kontrolu datové
sady mračna bodů z leteckého
skeneru

Platí stejné podmínky jako jsou definované pro pořízení
a kontrolu dat leteckých měřických snímků kap. 4.2.3.1.
písm b)

ad. B) Mračno bodů z leteckých měřických snímků
Výpočtem korelací dvou leteckých snímků s jejich známými parametry vnitřní a vnější
orientace pořídíme mračno bodů tzv. pixelovou korelací.
Vzhledem k úskalím dosahovaných výsledku mračna bodů, především na nezpevněných
površích, kdy dochází k chybné interpretaci výšek není tato metoda pro potřeby tohoto
předpisu podrobněji popisována.
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V případě, že bude tato metoda zhotovitelem použita bude dopředu předán investorovi /
objednateli technologický postup s popisem předpokládaných dosažených přesností.

4.2.4. Předmět měření
Pro zajištění kontinuity mezi datovým modelem dokumentace GPVP a datovým modelem
DTM, je datový model dokumentace GPVP navržen tak, aby si sledované mapované objekty
co nejvíce odpovídaly co do struktury jejich členění kategorií tak i jejich popisných údajů.

Datový model dokumentace GPVP je členěn na mapované objekty základní prostorové
situace, dopravní infrastruktury a technické infrastruktury.

Maximální náplň měření geodetem je dána mapovanými objekty definovanými v datovém
modelu, které jsou stávající, vznikly nově nebo byly změněny v souvislosti s přípravnou,
projektovou, prováděcí nebo provozní fází výstavby. Měření se provádí v prostoru zájmové
komunikace organizace, tvořící její funkční celek.
V případě existence podkladů v IS DTM, tak na podkladě platných údajů DTM, které jsou
geodetovi poskytnuty dle kap.4.1.1.

Tímto není dotčeno právo investora/objednatele rozsah zaměřovaného území rozšířit.
Zhotovitel dokumentace je i v tomto případě povinen dodržet platná pravidla pro předávání
dokumentace do IS DTM.

Podklady musí být vyhotoveny osobou odborně způsobilou k výkonu zeměměřických
činností a ověřeny úředně autorizovaným zeměměřickým inženýrem dle kapitoly 3.3.

4.2.5. Způsob měření a vyhodnocení
Mapované objekty se pořizují pouze metodami geodetického měření nebo pomocí
hromadného sběru dat dle požadavků kap. 4.2.3. minimálně v přesnosti odpovídající
přesnosti definované v zadávací dokumentaci nebo jiném smluvním vztahu mezi
investorem/objednatelem a zhotovitelem dokumentace dle P1.

POZOR - v IS DTM se převážně vyskytují objekty mapované ve 3. třídě přesnosti dle
přílohy č.2 Vyhlášky. Při požadavku na vyšší přesnost mapovaných objektů např. při
tvorbě GPP je nutno tyto objekty aktualizovat do požadované třídy přesnosti.

Zásadní změnou v dosavadním způsobu geodetického měření a následného vyhodnocení je
grafické pořízení objektů včetně jejich atributů. V datovém modelu jsou k mapovaným
objektům definovány povinně vyplňované popisné atributy, které jsou předmětem odevzdání
dokumentace GPVP.

● Významné změny

Popisné atributy
Ke každému mapovanému objektu vyjádřenému grafickou značkou budou vedeny povinné
nebo nepovinné popisné atributy s tímto rozdělením:
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1. Geodetický popisný atribut
Jedná se o popisný atribut, který vyplňuje zhotovitel dokumentace dle P1. Typicky se
jedná o informace k objektu zjistitelné přímo v terénu nebo z HSD a také informace
vyplňované dle Vyhlášky do IS DTM.

2. Systémový popisný atribut
Jedná se o popisný atribut, který vyplňuje zhotovitel dokumentace dle P1 nebo
správce pasportních informačních systémů nebo sama organizace v rámci interních
předpisů. Typicky se jedná o informace automaticky doplňující objekt nebo měnící se
objekt v čase, ale zároveň nejsou agendovými popisnými atributy.

3. Agendový popisný atribut
Jedná se o popisný atribut, který vyplňuje správce pasportních informačních systémů
nebo sama organizace v rámci interních předpisů. Typicky se jedná o informace
sloužící pro práci v rámci životního cyklu dotčeného objektu.

Údaje o výšce
Každý podrobný bod se zaměřuje a vyhodnocuje včetně údaje o výšce a k této výšce je také
vztažen vyhodnocený objekt tj. výsledná kresba je ve 3D dimenzi.

Úroveň umístění objektu
Ke každému objektu se určuje úroveň umístění objektu vzhledem k povrchu (LEVEL). Stav
objektů na povrchu popisuje úroveň umístění objektů označená jako LEVEL=0. V případě
výskytu objektů nad nebo pod úrovní povrchu, vytvářejí se další odvozené typy objektů s
využitím LEVEL -3 až -1 pro podzemní a 1 až 3 pro nadzemní objekty.

Obr.3

POZOR - stále platí rozlišení kreslit shora neviditelné objekty jako skryté tj. čárkovanou
čarou.

V případě, kdy jeden objekt reálného světa (např. budova) je reprezentován více úrovněmi,
bude v dokumentaci GPVP vytvořeno vedle odpovídajících linií také více definičních bodů
pro daný objekt. Definiční body musí být vytvořeny pro všechny plochy ve všech úrovních.
Definiční body určují typ odvozených plošných objektů, které budou následně vytvořeny v IS
DTM krajem při zapracování aktualizační dokumentace. U prostorově členitých a
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mimoúrovňových objektů musí být zaměřena vždy situace průniku stavby s terénem a dále
ucelené části stavby, ve kterých stavba ve svislém průmětu na terén má největší plošný
rozsah. Definiční body by měly být vytvořeny vždy, protože i informace v definičním bodě
usnadňuje orientaci v situaci a zlepšuje využitelnost dat ZPS.

Topologické kontroly
Odevzdávaná dokumentace GPVP musí projít kontrolami popsanými v kapitole 4.3., a to
včetně napojení na stávající data DTM kraje. Topologické návaznosti objektů musí být
řešeny v 3D prostoru, tj. napojovací body úrovňově navazujících objektů musí mít identické
souřadnice X, Y i Z.

Kontrola existence svislých hran
Je prováděna při vytváření 3D obvodů ploch. 3D obvod plochy musí být uzavřený a musí být
vytvořen pomocí konstrukčních liniových prvků nebo liniových prvků, které mají nastaven
atribut HraniceJinehoObjektu = 1. Množina liniových prvků musí obsahovat i svislé linie,
pokud jsou nutné pro vytvoření uzavřeného 3D obvodu. Pokud se v datech svislé linie nutné
pro vytvoření uzavřeného 3D obvodu nevyskytují, jedná se o chybu.

Hierarchie objektů
V případě společné hranice jednotlivých ZPS objektů DTM kraje se použije objekt, který je v
hierarchii výše (např. společná hranice budovy a dopravní plochy – zákres proveden hranicí
budovy apod.). Hierarchie objektů slouží pro odvozování plošných typů objektů.
Hierarchie objektů je uvedena v příloze č.2 předpisu P1.

● Další obecná pravidla pro zpracování

○ začátky, konce a lomové body linií v kategorii ZPS (a návazně hran odvozených
polygonů) musí vždy být identické s podrobnými body

○ při křížení linií v rámci skupiny konstrukčních a liniových objektů, které vstupují do
tvorby odvozených objektů (plochotvorné linie), musí být vytvořen v místě křížení
podrobný bod ZPS; pokud se kříží neplochotvorná linie (linie, která nevstupuje do
tvorby odvozených objektů) s plochotvornou, nebo neplochotvorné linie navzájem,
tak podrobný bod ZPS být v místě křížení nemusí

○ vyhodnocené objekty nesmí obsahovat oblouky a křivky, reprezentují se formou
úseček nebo lomené čáry

○ liniové prvky budou kresleny jako jeden prvek (úsečka nebo lomená čára), dokud
nedojde ke změně vlastností/atributů objektu nebo k navázání na sousední
mapovaný objekt.

4.2.6. Základní prostorová situace
Základní prostorová situace neobsahuje objekty logicky se vztahující ke kategorii technické
infrastruktury (sloupy, stožáry, kanalizační vpusti, šoupata...), dopravní infrastruktury (objekty
DI odvozené ze ZPS) a dopravního značení (svislé a vodorovné dopravní značení…). Tyto
jsou uvedeny v kategoriích inženýrských sítí resp. dopravní značení a dopravní
infrastruktura.
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Zásady:
● Kreslí se především - hrany vozovky, svodidla, povinné výškopisné (lomové hrany),

rozhraní povrchů, spodní stavby mostních konstrukcí (opěry, sloupy-průnik se zemí),
stavební objekty, hrany mostních konstrukcí svrchní stavby (římsy), oplocení,
protihlukové zdi, plošná a bodová zeleň.

● Do odvodnění patří žlaby, štěrbinové žlaby, monolitické žlaby, zpevněné příkopy apod.
● Zakrytý odvodňovací žlábek se zakresluje pouze osou.
● Zpevněné odvodňovací příkopy (kamenné, dlaždice apod.) se zakreslují do odvodnění,

šrafy se nekreslí.
● Svodidla se zaměřují v ose sloupku.
● Protihluková zeď se zaměřuje a zakresluje v ose sloupů (průnik s terénem), měří se

únikové východy
● Mapovou značkou se zakreslují všechny samostatně stojící stromy (bodová vegetace)

bez ohledu na tloušťku kmene. Plošná zeleň se zakresluje obvodem a příslušnou
mapovou značkou.

● Zakreslují se všechny reklamy. Zakreslují se betonové patky a sloupy reklam (vždy
průnik s terénem). Reklamy jejichž rozměr je do 1m se zaměří středem a zakreslí pouze
značkou. Obsah reklamy se neuvádí.

● Šrafy se nekreslí z důvodů výkresu ve 3D.
● Ploty s podezdívkou se zaměřují a kreslí od šířky podezdívky 0,3 m.

4.2.7. Dopravní infrastruktura

Dopravní infrastruktura (DI) z pohledu pozemních komunikací obsahuje tyto objekty:

1. Obvod pozemní komunikace
2. Obvod mostu
3. Osa pozemní komunikace
4. Dopravní uzel silniční stavby
5. Ochranné pásmo silniční stavby

Zmíněné objekty DI jsou na vybraných komunikacích vytvořeny v rámci prvotního spuštění
IS DTM. Pokud nejsou v IS DTM, tak jsou vytvářeny nad skutečným stavem tělesa pozemní
komunikace a přilehlých objektů, terénů. Základním vstupem pro tvorbu DI je vstupní kresba
ZPS v JVF DTM, popřípadě GDSPS. Jen ve výjimečných případech může DI vznikat bez
vstupní kresby na základě geodetického zpracování buď klasickým měřením nebo nad
výstupy HSD.

Pokud dojde k aktualizaci stávajícího DI na základě podkladů GDSPS nebo jiným způsobem
(novým mapováním, resp. doplněním nového ZPS) je třeba ze stávajícího JVF DTM dotčené
objekty DI vyjmout (ideálně v celé jejich nedělené délce) a nahradit je novým stavem.

Výstupem zpracování objektů DI je formát JVF DTM.

Je třeba poukázat na přesnost prvků DI, která je odvozena od přesnosti vstupních podkladů
(ZPS, GDSPS). Ve výstupech JVF DTM je možnost tuto přesnost uvést a není možné, aby
byla vyšší, než je přesnost vstupního podkladu.
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Objekty DI svým obsahem vytvářejí základní pasport pozemní komunikace.

Objekty Obvod pozemní komunikace a Obvod mostu slouží jako vstupní podklad pro tvorbu
ideálního silničního pozemku nebo jako počáteční podklad pro EMH. U nových objektů
obvod komunikace musí kopírovat majetkovou hranici dané stavby.

Objekty Osa pozemní komunikace a Dopravní uzly silniční stavby vytvářejí základní kostru
dopravní sítě s vysokou geometrickou přesností reflektující na průběh krajů vozovky.

Ochranné pásmo silniční stavby je navrženo průběžně v celé délce pozemní komunikace i v
zastavěném území. Takto definované Ochranné pásmo silniční stavby má v atributu „Popis
OP“ příznak „Podklad pro ochranné pásmo silniční stavby“.

Předlohou pro zákres DI je uveden návod na stránkách: https://dtmwiki.kr-zlinsky.cz/di

4.2.8. Dopravní značení
Zaměřuje se svislé, vodorovné dopravní značení a dopravní zařízení, které přímo souvisí s
provozem komunikace ve správě organizace.

Vodorovné značení pod mosty se nepřerušuje, kreslí se vždy v měřítku 1:1000.

Zásady:
● Popisy - identifikace dopravních značek se provádí dle vyhlášky č. 294/2015 Sb., kterou

se provádějí pravidla provozu na pozemních komunikacích.

4.2.9. Technická infrastruktura
Technická infrastruktura neboli také inženýrská síť v majetku organizace vzniká především
na základě dokumentace skutečného provedení, tj. geodetickým zaměřením průběhu
inženýrské sítě nadzemní nebo podzemní.
V případě podzemní sítě se provádí zaměření před záhozem.
Uvedená kategorie obsahuje i všechny povrchové znaky inženýrských sítí.
Doplňkové lze využít (není povinně požadováno), technickou infrastrukturu vedenou v IS
DTM, kterou do IS DTM vkládají jednotlivý majitelé/správci TI. Odevzdávaná struktura
(kresebný soubor) je v tomto případě ve struktuře a formátu příslušného majitele/správce TI.

Zásady pro síť v majetku organizace:
● Každé dílčí vedení inženýrské sítě musí být prezentováno jediným lineárním

prvkem,(typ Line string – lomená čára). Typ line je možno použít pouze v případě, že se
jedná o spojnici dvou bodů.

● Za ověřené se považují pouze sítě zaměřené geodeticky před záhozem.
● Kanalizační řady se kreslí lomenou čarou vedenou ve směru spádu potrubí, bez

přerušení v místech kanalizačních šachet. Přednost v provedení kresby (line string) mají
páteřní řady. Odbočné větve a přípojky se ukončují v místě napojení.

● Vodovodní řady spádového vodovodu se kreslí ve směru spádu stejně jako řady
kanalizační.

● Při každé podstatné změně charakteru sítě (např. významné změny materiálu, dimenzí
apod.) musí být vytvořen samostatný grafický element.
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● Průběhy inženýrských sítí pod mosty se nepřerušují.
● Ochranná pásma vedení se zakreslují dle ČSN a to v předepsané vzdálenosti od

krajního vodiče (nikoliv osy vedení) v závislosti na napětí vedení.
● Veškeré doplňkové informace o sítích (např. dimenze chrániček, počty kabelů atd.) se

do souborů zapisují popisnými atributy ke grafickému prvku.

4.2.10. Ostatní objekty
Tato kategorie je pomocná a slouží pro vykreslení mapovaných objektů, které nejsou
předmětem ZPS a z pohledu obsahového mají význam pouze pro DTM. Typicky se jedná o
konstrukční linie a definiční body definované v příloze č.3 Vyhlášky.
Zakreslením těchto objektů bude také zajištěno bezchybné provedení kontrol dle kap. 4.3.

4.2.11. Bodové pole a podrobné body
Bodové pole
Předmětem evidence jsou body Primární účelové měřické sítě pro úseky ve výstavbě a
podél provozovaných komunikací za předpokladů, že splňují požadavky na způsob
stabilizace a přesnost zaměření. Z bodů účelové měřické sítě vybudované v rámci tvorby
mapových podkladů pro zpracování podkladů pro projekt budou evidovány pouze body
splňující požadavky na stabilizaci a přesnost zaměření.

Body měřické sítě použité pro pořízení DTM sloužící jako podklad pro projektovou
dokumentaci budou evidovány vždy a to minimálně do doby než budou nahrazeny/doplněny
body vytyčovací sítě při realizaci stavby/opravy.

Pokud nebudou body účelové měřické sítě pro mapování splňovat uvedené podmínky, je
evidence bodů na uvážení organizace.

Celek tvoří jedinečné číslo a skládá se z kmenového čísla bodu a vlastního čísla bodu.

Celé číslo bodu: DDDXXXXXX_YYY.Y_CCC
● DDD druh komunikace (II,III) (nedoplňuje se na 3 místa)
● XXXXXX číslo komunikace (nedoplňuje se na 6 míst)
● YYY.Y staničení (v km)
● CCC vlastní číslo bodu 1 – n ve směru staničení (nedoplňuje se na 3 místa)

Např. bod č. 45 na silnici III/01866 A v km 35,2 : III01866A_035.2_45.

Pro tuto kategorii platí, že pro potřeby dokumentace GPVP bude odevzdána v rámci
souborové geodatabáze. A pro potřeby navazujících dokumentací také protokoly o výpočtu,
seznam souřadnic v textovém formátu, fotodokumentace konkrétního bodu a jeho
bezprostředního okolí a technická zpráva nebo samostatná kapitola v souhrnné technické
zprávě popisující postup prací.

Podrobné body
Údaje o podrobných bodech jsou definovány datovým modelem, který obsahuje číslo,
značku a výšku podrobného bodu. Kresba je provedena ve 3D.
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Pro tuto kategorii platí, že pro potřeby dokumentace GPVP bude odevzdána v rámci
souborové geodatabáze a pro potřeby navazujících dokumentací jako seznam souřadnic v
textovém formátu.

4.2.12. Digitální model terénu
Digitální model terénu vzniká z dat HSD, a to z mračna bodů pořízeného laserovým
skenováním dle kap.4.2.3.2. odst. A) a kresby lomových, ostrovních a povinných spojnic ze
ZPS. Výsledkem je nepravidelná trojúhelníková síť tzv. TIN model ve vektorové podobě.

Při zpracování dokumentace GPVP pro rekonstrukce komunikací je vždy jako hlavní model
považován model v úrovni komunikace a za vedlejší modely se považují modely terénu pod
mostními objekty (netýká se propustků, ty jsou vždy součástí hlavního modelu).

Pro zpracování dokumentace GPVP sloužících pro projektování novostaveb je za hlavní
model považován model terénu a vedlejší modely jsou potom vedeny přes jednotlivé
mostovky. Rozlišení modelů, resp. volbu hlavního modelu může objednatel upřesnit při
zadávání prací.
Kresba povinných spojnic v hlavním modelu a dílčích doplňkových modelech musí
navazovat v identických bodech.

4.2.13. Přeshraniční dokumentace
Při zpracování dokumentace GPVP, která zasahuje do území více krajů nebo do
vymezených území SVO (obvodů dráhy, dálnic a silnic I. třídy atd.), zpracovává a předává
geodet vždy jen jednu dokumentaci. Podrobný postup je popsán v Metodice DTM kap. 4.3.4.

4.3. Kontroly
Dokumentace zpracovaná dle datového modelu dokumentace GPVP musí splňovat řadu
pravidel, které zajišťují integritu s datovým modelem DTM. Topologická a obsahová pravidla
jsou shodná pro všechny IS DTM krajů, pro správce vymezených oblastí SVO a jsou určující
i pro výstupy v rámci zpracování dokumentace GPVP ve všech fázích výstavby. Tímto
postupem je zejména zajištěn hladký průběh při předávání dat do IS DTM.

Dodržení topologických pravidel, atributových pravidel, a dalších požadavků musí primárně
zajistit geodetický SW, používaný pro pořízení dat dokumentace GPVP.

4.3.1. Ověření homogenity dokumentace GPVP (identické body)
Pokud v lokalitě zaměření existuje stávající ZPS, bude pro kontrolu její homogenity a nového
měření provedeno vyhodnocení odchylek na identických bodech podle ČSN 01 3410.

Identické body, např. průčelí domu, oplocení nebo jiné jednoznačně identifikovatelné body,
budou pořizovány v doporučené hustotě 4-6 bodů na každý započatý hektar mapovaného
území a musí být rovnoměrně rozloženy v rámci územního vymezení dokumentace GPVP. V
případě nedostatku jednoznačně identifikovatelných bodů (např. mimo zastavěné území)
bude možné identické body zaměřit v menším počtu příp. nezaměřit vůbec.
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Identické body se zaměřují i v případě, že obdržené podklady odpovídají stavu v terénu. Při
zjištění odlišností přesahujících střední souřadnicovou nebo výškovou chybu odpovídající
třídě přesnosti definované v datovém modelu pro každý mapovaný objekt je nutné tuto
skutečnost uvést v technické zprávě. Do technické zprávy je třeba popsat také důvody
případného nedodržení požadavku na zaměření identických bodů.

Soubor s protokolem bude zpracován v textovém formátu *.txt (v ASCII tvaru) bez řídících
znaků textových editorů – příklad je uveden v příloze č.3 předpisu P1.

4.3.2. Topologická kontrola
Topologická pravidla vychází z principu, že ZPS a TI se pořizuje ve 3D, tj. veškeré nově
měřené body ZPS a TI mají nenulový údaj o výšce (souřadnici Z). Bezešvé napojení bodů,
duplicitní body, volné konce aj. se vyhodnocují vždy ve 3D. Prvky DI se odvozují z prvků
ZPS a jsou ve 2D.

Pravidla, která jsou předmětem kontrol, jsou následující:

4.3.3. Atributová kontrola
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Název kontroly

Závislost objektu na podrobných bodech

Kolize prvků - překryv

Kolize prvků - křížení

Kolize prvků - křížení sebe sama

Nulová délka

Duplicity prvků

Volné konce

Duplicita bodů

Blízkost bodů (bodových objektů)

Minimální délky

Solitérní podrobné body

Průběh hranice naplnění po konstrukčních prvcích ZPS

Minimální vzdálenost bodu od linie

Název kontroly

Kontrola atributů



Předmětem atributových kontrol je kontrola vyplnění povinných hodnot, kontrola souladu s
číselníky a další kontroly:

● kontrola vyplnění povinných hodnot,
● kontrola souladu s číselníky,
● kontrola syntaxe systémových atributů,
● kontrola nevalidních kombinací hodnot atributů.

4.3.4. Plošné kontroly
V oblastech naplnění ZPS, ve kterých jsou vedeny plošné objekty ZPS v IS DTM, jsou dále
předmětem kontrol také:

5. Předmět odevzdání

Pro odevzdání dokumentace GPVP a dalších navazujících dokumentací pro všechny fáze
výstavby s informací o vyhotovení nebo nevyhotovení resp. jejich povinnosti nebo
nepovinnosti jejího vyhotovení slouží níže uvedená přehledová tabulka Tab.1:

29

Název kontroly

Minimální velikost ploch

Plocha s více definičními body

Plocha bez definičního bodu

Plocha s chybným ohraničením (nová)

Kolize ploch

Bezešvost ploch

fáze výstavby / části dokumentací přípravná projekční prováděcí provozní

dokumentace GPVP - kap.5.1. X X X X

HSD - měřické snímky P - kap.5.2.1. - X X X

HSD - mračno bodů P - kap.5.2.2. - X X X

HSD - měřické snímky L - kap.5.2.3. - X X X

HSD - mračno bodů L - kap.5.2.4. - X X X

dokumentace GPP - kap.5.4.1. - X - -

dokumentace GDSPS - kap.5.4.2. - - X -

bodové pole - protokol o výpočtu,
fotodokumentace - kap.4.2.11. - X X

-



Tab.1
Legenda

vyhotovuje se X

nevyhotovuje se -

povinné

nepovinné

Datová (adresářová) struktura:
Data budou předávána v pevné datové (adresářové) struktuře. Název hlavního adresáře
odpovídá názvu stavby (zakázky). Specifikace jednotlivých postupů a odevzdaných souborů
bude uvedena v technické zprávě.

V tabulce je uveden popis jednotlivých podadresářů:

Podrobný obsah těchto adresářů jejich další členění a názvy souborů jsou uvedeny v
navazujících kapitolách.
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data digitální technické mapy - kap.5.4.3. - X X X

data pasportu silničního majetku -
kap.5.4.4.

- X X X

data majetkového vypořádání stavby -
kap.5.3.

X X X X

Název adresáře Popis

\GPVP dokumentace GPVP

\TEXTY kalibrační protokoly a ostatní doklady

\HSD\P_SNIMKY pozemní měřické snímky včetně jejich prvků vnitřní a vnější
orientace (externí orientace)

\HSD\P_SCAN mračna bodů z pozemního laserového skeneru

\HSD\L_SNIMKY letecké měřické snímky včetně jejich prvků vnitřní a vnější
orientace (externí orientace)

\HSD\L_SCAN mračna bodů z leteckého laserového skeneru

\GPP geodetický podklad pro projekt

\GDSPS geodetická dokumentace skutečného provedení stavby

\BP bodové pole - protokol o výpočtu, fotodokumentace

\DTM data digitální technické mapy kraje

\PASPORT data pasportu silničního majetku

\MAJETEK majetkové vypořádání stavby



5.1. Dokumentace GPVP
Dokumentace GPVP se odevzdává jako celek v elektronické podobě. V případě potřeby
investora/objednatele se připouští i kombinované odevzdávání jejich jednotlivých
částí.
Při ověřování výsledků zeměměřických činností v elektronické podobě se postupuje podle
§16 odst. 5 Zákona, přičemž veškeré náležitosti ověření jsou shrnuty na webových
stránkách ČÚZK v části „Zeměměřictví”:

https://cuzk.cz/Zememerictvi/Zememericke-cinnosti/Overovani-vysledku-zememerickych-cin
nosti-v-elektr.aspx

Náležitosti dokumentace GPVP jsou popsány v následujících kapitolách a jsou navrženy tak,
aby z nich bylo snadné vytvořit navazující výstupy pro další fáze výstavby, DTM a provozní
dokumentace (pasportů).
V rámci odevzdání podkladů se povinně tvoří adresář dokumentace GPVP zpracovaný dle
požadavků tohoto předpisu P1.

Povinnost odevzdání tohoto adresáře se řídí zadávací dokumentací nebo jiným smluvním
vztahem mezi investorem/objednatelem a zhotovitelem dokumentace dle P1.

Celý adresář \GPVP a všechny soubory v něm obsažené podléhají elektronickému
ověření.
Adresář TEXTY\ nepodléhá elektronickému ověření.

5.1.1. Souborová geodatabáze - digitální výkres
Geodet předává mapované objekty definované datovým modelem v rámci vyhotovení
dokumentace GPVP v souborové geodatabázi (GeoPackage) pro všechny sledované
kategorie mapovaných objektů.

Název a formát souborové geodatabáze:

kde RR - rok, MM - měsíc a DD - den vyhotovení/měření dokumentace.

5.1.2. Technická zpráva, ostatní doklady
Technická zpráva
Pro všechny prováděné zeměměřické činnosti bude vyhotovena jedna souhrnná technická
zpráva s popisem prováděných prací.

31

Název souboru Definované kategorie Formát souboru Umístění

GPVP_RRMMDD ZPS, DI, TI, Bodové pole a podrobné
body, ostatní objekty

*.gkpg \GPVP

https://cuzk.cz/Zememerictvi/Zememericke-cinnosti/Overovani-vysledku-zememerickych-cinnosti-v-elektr.aspx
https://cuzk.cz/Zememerictvi/Zememericke-cinnosti/Overovani-vysledku-zememerickych-cinnosti-v-elektr.aspx


Název a formát technické zprávy:

Technická zpráva musí obsahovat minimálně tyto údaje:
● všeobecný popis - objednatel, zhotovitel a jeho případný subdodavatel, smluvní vztah,

údaje o stavbě
● údaje o lokalitě, rozsah mapování
● použité podklady, jejich druhy a zdroje
● seznam použitých HW a SW prostředků
● bodové pole
● způsob zaměření, výčet použitých technologií s uvedením dosažené přesnosti
● popis provedených ověřovacích a kontrolních měření
● datová struktura předávaných digitálních dat
● seznam veškerých doplňků nad rámec tohoto předpisu

Příklad technické zprávy je uveden v příloze č.4 předpisu P1.

Ostatní doklady
V rámci použitých metod měření budou povinně dodány platné kalibrační protokoly pro
použité měřící přístroje.

Název a formát ostatních dokladů:

kde xxx je vystihující název pro daný doklad

5.2. Hromadný sběr dat
Adresář HSD\ nepodléhá elektronickému ověření.

5.2.1. Pozemní měřické snímky - panoramatické fotografie
V rámci zpracování dokumentace GPVP se bude povinně odevzdávat adresář
\HSD\P_SNIMKY zpracovaný podle požadavků tohoto předpisu P1 dle kap.4.2.3.1. písm. a).
Názvy předávaných souborů panoramatických fotografií nejsou tímto předpisem definovány.

Název a formát panoramatických fotografií a jejich metadat:
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Název souboru Popis Formát souboru Umístění

TZSOUHRN technická zpráva *.pdf \GPVP

Název souboru Popis Formát souboru Umístění

KL_xxx kalibrační protokol použitého
přístroje

*.pdf \TEXTY

xxx jiné doklady *.pdf \TEXTY

Název souboru Popis Formát souboru Umístění

YYY jednotlivé panoramatické *.jpg \HSD\P_SNIMKY



kde YYY není definováno

5.2.2. Mračno bodů z pozemního laserového skeneru
V rámci zpracování dokumentace GPVP se bude povinně odevzdávat adresář
\HSD\P_SCAN zpracovaný podle požadavků tohoto předpisu P1 dle kap.4.2.3.2. písm. a).
Názvy předávaných souborů mračna bodů nejsou tímto předpisem definovány.

Název a formát mračna bodů, seznamu souřadnic a výpočetních protokolů:

kde YYY není definováno

5.2.3. Letecké měřické snímky - svislý letecký snímek
V adresáři budou umístěny svislé letecké snímky a jejich metadata pořízené dle kap.4.2.3.1.
písm. b).

Název a formát svislých leteckých snímků a jejich metadat:

kde c_c_ccc je číslo nomenklatury příslušného mapového listu dle měřítka 1:500
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fotografie

EO_RRMMDD soubor externích orientací *.txt (*.csv) \HSD\P_SNIMKY

Název
souboru

Popis Formát
souboru

Umístění

YYY mračno bodů rozkachlované *.laz \HSD\P_SCAN

VLB_KB seznam souřadnic *.csv \HSD\P_SCAN

KB_prot protokol z porovnání identických bodů na
mračně bodů a KB

*.pdf \HSD\P_SCAN

VLB_prot protokol výsledků z transformace mračna
bodů na VLB

*.pdf \HSD\P_SCAN

Název souboru Popis Formát souboru Umístění

c_c_ccc jednotlivé svislé letecké
snímky (RGB), dle kladu ML

*.tiff \HSD\L_SNIMKY

EO_RRMMDD soubor externích orientací *.txt (*.csv) \HSD\L_SNIMKY

VLB_KB seznam souřadnic *.csv \HSD\L_SNIMKY

KB_prot protokol z porovnání
identických bodů na mračně
bodů a KB

*.pdf \HSD\L_SNIMKY

VLB_prot protokol výsledků z
transformace mračna bodů na
VLB

*.pdf \HSD\L_SNIMKY



5.2.4. Mračno bodů z leteckého laserového skeneru
V adresáři bude umístěno mračno bodů a protokol z provedené transformace na VLB a
protokol z porovnání na KB pořízené dle kap.4.2.3.2. písm. a). Názvy předávaných souborů
mračna bodů nejsou tímto předpisem definovány.

Název a formát mračna bodů, seznamu souřadnic a výpočetních protokolů:

kde YYY není definováno

5.3. Majetkové vypořádání stavby
V adresáři jsou umístěny všechny soubory související s MVS ve všech fázích výstavby. Tyto
výstupy se odevzdávají v elektronické podobě, pokud není dohodnuto jinak.

Povinnost odevzdání tohoto adresáře se řídí zadávací dokumentací nebo jiným smluvním
vztahem mezi investorem/objednatelem a zhotovitelem dokumentace dle P1.

Adresář \MAJETEK\... obsahuje podadresáře ...\ZE a …\GP, kde jsou umístěny soubory
zpracované dle TP MVS.

Název a formát souborů:

kde YYY není definováno
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Název
souboru

Popis Formát
souboru

Umístění

YYY mračno bodů rozkachlované *.laz \HSD\L_SCAN

VLB_KB seznam souřadnic *.csv \HSD\L_SCAN

KB_prot protokol z porovnání identických bodů na
mračně bodů a KB

*.pdf \HSD\L_SCAN

VLB_prot protokol výsledků z transformace mračna
bodů na VLB

*.pdf \HSD\L_SCAN

Název
souboru

Popis Formát souboru Umístění

kat_mapa katastrální mapa ve vektorové podobě *.dgn nebo *.dwg \MAJETEK

seznam_parc_
vlast

seznam dotčených parcel a vlastníků v
tabulkové podobě

*.ods nebo *.xlsx \MAJETEK

YYY záborový elaborát dle TP-MVS *.shp, *.dgn, *.dwg,
*.ods nebo *. xlsx

\MAJETEK\ZE

YYY geometrické plány trvalého záboru a
věcných břemen

*.vfk, *.pdf \MAJETEK\GP



5.4. Navazující výstupy pro tvorbu dokumentací v dalších fázích
výstavby, DTM a provozní dokumentace (pasportů)

Dokumentace GPVP slouží jako základ pro vytvoření navazujících výstupů pro další fáze
výstavby, DTM a provozní dokumentace (pasportů). Povinnost vytváření těchto výstupů se
řídí zadávací dokumentací nebo jiným smluvním vztahem mezi investorem/objednatelem a
zhotovitelem dokumentace P1.
Tyto výstupy se odevzdávají v elektronické podobě, pokud není dohodnuto jinak a v rámci
upřesňujícího popisu v navazujících jednotlivých kapitolách podléhají ověření ze strany AZI.

Při ověřování výsledků zeměměřických činností v elektronické podobě se postupuje podle §
16 odst. 5 Zákona, přičemž veškeré náležitosti ověření jsou shrnuty na webových stránkách
ČÚZK v části „Zeměměřictví”:

https://cuzk.cz/Zememerictvi/Zememericke-cinnosti/Overovani-vysledku-zememerickych-cin
nosti-v-elektr.aspx

5.4.1. Podklad pro projekt
V rámci podkladů pro projekt se odevzdává GPP zpracovaný dle požadavků projektanta.
Některé části dokumentace lze využít ze zpracovávané dokumentace GPVP např.
technickou zprávu aj.

Povinnost odevzdání tohoto adresáře se řídí zadávací dokumentací nebo jiným smluvním
vztahem mezi investorem/objednatelem a zhotovitelem dokumentace dle P1.

Celý adresář \GPP a všechny soubory v něm obsažené podléhají elektronickému
ověření.
Adresář BP\ nepodléhá elektronickému ověření.
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Název souboru Definované objekty Formát souboru Umístění

U_RRMMDD účelový polohopis - výkres *.dgn nebo *.dwg \GPP

B_RRMMDD bodové pole - výkres *.dgn nebo *.dwg \GPP

C_RRMMDD podrobné body - výkres *.dgn nebo *.dwg \GPP

SC_RRMMDD inženýrské sítě - výkres *.dgn nebo *.dwg \GPP

D_RRMMDD dopravní značení - výkres *.dgn nebo *.dwg \GPP

DI_RRMMDD dopravní infrastruktura - výkres *.dgn nebo *.dwg \GPP

TIN_RRMMDD VEKTOROVÁ trojúhelníková síť nebo
její předpis

*.LandXML nebo
*.dwg

\GPP

TZSOUHRN souhrnná technická zpráva *.pdf \GPP

SS seznam souřadnic bodového pole a
podrobných bodů

*.txt \GPP

U_RRMMDD kontrolní tisk souboru U_RRMMDD ve
vhodném měřítku

*.pdf \GPP

https://cuzk.cz/Zememerictvi/Zememericke-cinnosti/Overovani-vysledku-zememerickych-cinnosti-v-elektr.aspx
https://cuzk.cz/Zememerictvi/Zememericke-cinnosti/Overovani-vysledku-zememerickych-cinnosti-v-elektr.aspx


kde RR - rok, MM - měsíc a DD - den vyhotovení/měření dokumentace
kde ccc je číslo konkrétního bodu

5.4.2. Dokumentace skutečného provedení stavby
V rámci dokumentace skutečného provedení stavby se odevzdává GDSPS zpracovaná dle
požadavků Zeměměřické vyhlášky §14. Některé části dokumentace lze využít ze
zpracovávané dokumentace GPVP např. technickou zprávu aj.

Povinnost odevzdání tohoto adresáře se řídí zadávací dokumentací nebo jiným smluvním
vztahem mezi investorem/objednatelem a zhotovitelem dokumentace dle P1.

Celý adresář \GDSPS a všechny soubory v něm obsažené podléhají elektronickému
ověření.
Adresář BP\ nepodléhá elektronickému ověření.

kde RR - rok, MM - měsíc a DD - den vyhotovení/měření dokumentace
kde ccc je číslo konkrétního bodu
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BP_prot protokol o výpočtu bodového pole *.pdf \BP

ccc fotodokumentace konkrétního bodu *.jpg \BP

Název souboru Definované objekty Formát souboru Umístění

U_RRMMDD účelový polohopis - výkres *.dgn nebo *.dwg \GDSPS

B_RRMMDD bodové pole - výkres *.dgn nebo *.dwg \GDSPS

C_RRMMDD podrobné body - výkres *.dgn nebo *.dwg \GDSPS

SC_RRMMDD inženýrské sítě - výkres *.dgn nebo *.dwg \GDSPS

D_RRMMDD dopravní značení - výkres *.dgn nebo *.dwg \GDSPS

DI_RRMMDD dopravní infrastruktura - výkres *.dgn nebo *.dwg \GDSPS

TZSOUHRN souhrnná technická zpráva *.pdf \GDSPS

SS seznam souřadnic bodového pole a
podrobných bodů

*.txt \GDSPS

U_RRMMDD kontrolní tisk souboru U_RRMMDD ve
vhodném měřítku

*.pdf \GDSPS

BP_prot protokol o výpočtu bodového pole *.pdf \BP

ccc fotodokumentace konkrétního bodu *.jpg \BP



5.4.3. Digitální technická mapa
V rámci dokumentace pro DTM se odevzdává GAD DTM zpracovaná dle požadavků
Vyhlášky a Metodiky DTM.

Povinnost odevzdání tohoto adresáře se řídí zadávací dokumentací nebo jiným smluvním
vztahem mezi investorem/objednatelem a zhotovitelem dokumentace dle P1.

Adresář \DTM\... obsahuje podadresář a soubory zpracované dle Metodiky DTM kap. 5
Přílohy.

Celý podadresář pojmenovaný dle Metodiky DTM kap. 5.2. a všechny soubory v něm
obsažené podléhají elektronickému ověření.

5.4.4. Provozní dokumentace (pasport)
V rámci provozní dokumentace se odevzdává souborová geodatabáze s vybranými objekty
sledovanými v rámci pasportu silničního majetku organizace.

Vybrané objekty jsou definovány v rámci předpisu P2.

V současnosti se jedná o tyto vybrané objekty:
svodidla, zábradlí, svislé a vodorovné dopravní značení, bodová vegetace (stromy), most,
propustek a opěrná zeď.

Povinnost odevzdání tohoto adresáře se řídí zadávací dokumentací nebo jiným smluvním
vztahem mezi investorem/objednatelem a zhotovitelem dokumentace dle P1.

kde RR - rok, MM - měsíc a DD - den vyhotovení/měření dokumentace.

6. Závěr
Tento předpis slouží ke tvorbě geodetických podkladů ve výstavbě a provozu pro všechny
fáze výstavby. Je koncipován tak, aby bylo možné zpracovat dokumentaci dle nových
požadavků na DTM, podkladů pro projekt, dokumentací skutečného provedení stavby a dále
pro pasporty silničního majetku.

Uvedené je zajištěno novou definicí datového modelu v rámci dokumentace GPVP, která
reflektuje požadavky na nový způsob zpracování podkladů dle DTM (grafické elementy
včetně připojených popisných atributů) a současně s dodržením stávajících požadavků na
CAD zpracování pro projekční práce.
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Název souboru Definované objekty Formát souboru Umístění

PASPORT_RRM
MDD

svodidla, zábradlí, svislé a vodorovné
dopravní značení, bodová vegetace
(stromy), most, propustek a opěrná
zeď

*.gkpg \PASPORT



7. Přílohy

Příloha č.1 Datový model sledovaných objektů

Příloha č.2 Hierarchie objektů

Příloha č.3 Ověření homogenity dokumentace GPVP

Příloha č.4 Technická zpráva

Příloha č.5 Ukázkové výstupy

Příloha č.6 Knihovny, datové zdroje
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